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 “�ानिम�ेत् महे�रात्” इित अमृतवचनमनुसृ� �ी�भास�े�ा�धपतेः  परमे�र� 

सोमनाथ� अपारक�णया त�ैव देवा�धदेव� आ�शरा�श�भः  भारतीय�ानपर�रां 

ंभारतीयसं�ृित च संवध�यन् �ीसोमनाथसं�ृतिव�िव�ालयः  �ा�ाय-��श�ण-

अनुस�ान�े�ेषु सततम�ेसरो वत�ते। एत��न् �मे �काशनायामे “शोध�ोितः ” नाम 

शोधपि�का िव��ेखसमल�ता �काशतां याित इित �ा�ा िनतरां िव�िव�ालयप�रवारः  ृ

आन�तु��लो भवित। सेयं शोध�ोितः  �ान��प� सोमनाथदेव� चरणन�लनयोः  स��ं 

सम��ते।

 अ��न् अ�े वेद-�ाकरण-सािह�-�ोितष-दश�न-पुराणािदशा�ाणाम् उ�माः  लेखाः  

ये िव���ः  �चताः , �का�शताः  स�ेव, आधुिनकिवषयाणाम् इितहासिवषयकानां लेखानाम्, 

गभा�धानािदसं�ार�ितपादकानां लेखानामिप एतत् शोध�ोितः  िवलासभूिमव�त�ते। न िह 

सव�ः  सव� जानाित इित िविदतचरमेव िवदषुाम्, िक�ु नूनं शोध�ोितषः  अ�ैः  �ज�ासूनां 

िविवधिवषयावगाहनं भिवतेित िव��सिम।

 �ाधीनतास�ामे िविदतानाम् अिविदतानां ब�धा ब�� उ�ेखः  ि�यते िक�ु 

सं�ृतजनानां का भूिमका �ाधीनतास�ाम?े इित समुपपादयन् लेखः  अ� सवा��े िवराजते। 

कु�क� व�ोि�ः  स�दयानां चेतां�स आिव�रोतीित �ितपादयन् शोधलेखोऽ� शोभते। 

मु�ारा�स� �वसाियक��ा वैिव�म्, चातुव���िवषये पुरातनमिप नवं वदन् लेखः , 

�चिक�ािवमशा�ः , वेदा�ानुसारं मो�माग�ः , शा�बोध�ि�या, धातुसं�ािवचारः , 

वैिदककृिष�च�नम् इित ए�भः  अनेकैः  र�ैः  समु��सतोऽयम् अ�ो म�े 

भारतीय�ानपर�रासंवध�ने सहायको भवित। आङ्�भाषया �ल�खताः  शोधलेखा अ��न् 

सुवण� सुग�वत् सुशोभ�े।

 अ� अ�त� ��र�� �काशनाय यैः  कैरिप �य�ो िविहतः , येन केनािप माग�दश�नं ु

�धािय, लेखानां चयने समयदानम् अका�र, �व�ा��ा सव�िवधः  सहयोगः  कृतः , 

संशोधनलेखेषु ट�ण-भाषािददोषाः  प�र�ृताः  िनराकृता�, ते�ः  सव��ः  सा�भन�नं 

साधुवादैः  सभाजयािम। अ�े भगवतः  सोमनाथ� चरणयोः  एतत् स��र�ं समप�यन् 

िवरमािम।

 भवदीयः

 �ो. (डॉ.) सुका�कुमारः  सेनापितः

 क�लपितः



gånmXH$s¶‘²

 �ीसोमनाथसं�ृतिव�िव�ालय�ारा शोध�ोितः  इित ना�ा शोधपि�का �ितवष� 

�का�ते। िव�िव�ालय� काय��े�े संशोधनं �काशनं चािप एकं मह�पूण� �े�म��। 

शोधपि�का�ारा संशोधकानां शोधर�सकानां िवदषुां समी�ां कृ�ा �चताः  लेखाः  �का�शताः  

भव��। अ�ां पि�कायां ितसृषु सं�ृत-आङ्�-िह�ीभाषासु लेखाः  �का��े। 

सािह�म्, �ाकरणम्, वेदाः , पुराणािन, दश�नशा�म्, योगशा�म्, आङ्�भाषासािह�म्, 

��ालयिव�ानम्, संशोधनप�ितः , �ोितषम् इ�ािदिव�भ�िवषयेषु संशोधनलेखाः  

�ा��े। �ा�ानां लेखानां समी�कैः  िव���ः  समी�ा ि�यते, तदन�रं �चताः  एव लेखाः  

�का��े। अधीित-बोधाचरण-�चारणा�ाः  चत�ः  दशाः  िव�ानां िवषये भव��। 

संशोधनपि�कामा�मेन िविवधिव�ा�े�ेषु िविवधेषु च िवषया�ेषु वैिव�पूणा�िन संशोधनािन 

भव��, तेषामेक� कु�े समु� इव शोधामृत� उपल��ः  भवित। शु�ूषा-�वण-�हण-

धारणोहापोहाथ�िव�ानािन इित अ�ौ बु�ेः  गुणाः  सू�ाः  स��। शोधप�ेषु 

ऊहापोहाथ�िव�ानानां स�श�नं स�ायते। ��ािववेकं लभते �भ�ैरागमदश�नैः  इित वचनानुसारं 

िविवधिवषयकलेखानाम�यनेन प�रशीलनेनािप ��ायाः  प�रपोषणं जायते। शोध��ायाः  

समा�यणेन शा�ा�ण �ाचीनािन अिप नवीनािन �तीय�े। “एकं सि��ा ब�धा वद��” इित 

वचनानुसारं एक� एव स��� ब��कारैः  िववेचनं स��ते। “ना�� क��दिवषयो 

धीमताम्” इित वचनानुसारं िव�ांसः  एक��न् गृहीतपदवीका अिप नानाशा�ेषु 

�ीया�ासप�रशीलनेन वैद�ंु सम�धग� �ीय�ानामृतं सव��ः  प�रवेषय��। िवच�णानां 

िवदषुां वा�ैभवेन शोधपि�का इयं रारा�ते। अ�ाः  शोधपि�कायाः  �काशने स�ादने च 

िव�िव�ालय� अ�धका�रणः  कम�चा�रण� सहयोगं कृतव�ः  स��। मा�ाः  कुलपतयः

�ो. सुका�कुमारसेनापतयः  माग�दश�नं �ेरणां च �द�व�ः , मा�ाः  कुलस�चवाः  �ब�िवषये 

सहयोगं कृतव�ः , स�ादकसिमितः  स�ादनकम��ण भू�र�यासं कृतवती। िविवधा िव�ांसः  

�ा�ापकाः  उ�मान् शोधलेखान् सम�� सहयोगं कृतव�ः । सव�षां सहकारेण सहयोगेन 

पि�का एषा �का�माना भवतीित महतः  �हष�� िवषयः । “शोध�ोितः ”पि�कायाः  

प�मोऽ�ः  २०२३ वष�� असौ �काशमुपग�ित तदथ� भृशं प�रतोषमनुभवामः  सव��� 

अ�भन�नािन िवतरामः ।

gånmXH$…

डॉ. नरे�कुमारः  प��ा
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१ 

सं�ृतज्ञेषु सं�ृतज्ञेषु ज�भूिमभ�ेः  मूलम्-  

‘माता भूिमः  पतु्रोऽहं पृ�थ�ाः ’ इित िनिदर्श�ोऽ�ाकं साक्षा�ृतधमार्णः  ऋषयः  ज�भुवं 
मातृ�पेण अपूजयन्। तेषां ��ौ ज�भूमेः  श्रे�तरं न िकमिप भिवतुमहर्ित। ऋषयः  एते ज�भुवमेव 
�ग� म�ते, ज�भूरेव अ��रक्षम्, इयमवे माता, िपताऽिप इयमेव। देव�म�ामेव ज�भूिमम् 
अ�धित�ित। जीवन� सवर्�ं ज�भूिमं िनिदर्श��े अ�ाः  गुणान् गाय��। अ�ै का�र्�भावं 
च प्रकटीकुवर्��। तथा चो�म् अथवर्वेदे –  

अिदितद्य�रिदितर��रक्षमिदितमार्ता स िपता स पुत्रः । 
िव�े देवा अिदितः  प� जना अिदितजार्तमिदितजर्िन�म।्। 

महीमू षु मातरं सुव्रतानामृत� प�ीमवसे हवामहे। 
तुिवक्षत्रामजर�ीमु�ची ंसुशमार्णिमिदितं सुप्रणीितम।्। 

सुत्रामाणं पृ�थवी ंद्यामनेहसं सुशमार्णिमिदितं सुप्रणीितम।्  
देवी ंनावं ��रत्रानागसो अस्रव�ीमा�हेमा ��य।े।  

वाज� नु प्रसवे मातरं महीमिदितं नाम वचसा करामहे।  
य�ा उप� उवर्��रकं्ष सा नः  शमर् ित्रव�थं िन य�ात।्।1

२  

ज�भू�रयं सुखप्रदा क�ाणप्रदा शि�प्रदा िवशाला योगक्षेमकरी अ�दाियनी च वतर्ते। 
अत इयं पू�े�ग्रग�ा प्रथमपू�ा वेित विैदकिषर्ः  सु��मुपिदशित। वदेानािममािन वचनािन 
प्रमाणय�� यद् भारतीयानां मन�स अनािदकालान् मातृभूभि�धारा प्रवहित। सेयं पर�रा रामायणे 
महाभारते परुाणेषु महाका�षेु नाटकेषु तथा च अ�ेषु च�ूप्रभृितका�ेषु समनुवतर्ते। 

 
१  िनदेशकः , के�ीयसं�ृतिव�िवद्यालयः  भोपालप�रसरः , बागसेविनया, सं�ृतमागर्ः , 

भोपालम् (म.प्र.), िपन-  ४६२०४३ 
२  अथवर्वेदः ,  ६/७/१-४  
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सं�ृतसािह�े रा��भि�ः  पदे पदे शोभते। रामायणं राम� च�रतं पुर�ृ� मातृभूिमपे्रमाणं 
�शक्षयित। महाभारतं च रा��भि�भ�रतािन आ�ानािन समुप�ापयित पाठकानां स�ुखे। ��चत ्
ल�णं स�ोधयन् भगवान् श्रीरामो बू्रते-  

अिप �णर्मयी लङ्का न मे ल�ण रोचते।  
जननी ज�भूिम� �गार्दिप गरीयसी।।2

३ 

�णर्मयी स�िप लङ्का रामाय �ृहणीया न भाित। ज�दात्री जननी ज�भूिम� �गार्दिप 
श्रे�ा भवित। �ग�ऽिप ता�ां सा�ं न भजत इित भगवतः  श्रीराम� अ�भप्रायः । 
आिदकिववार्�ीिकः  रा��� समृद्धये राज्ञा िकमाचरणीयम् इित सचूयित। राजधा�ाः  
संरक्षणोपायमिप स ब�त्र िनिदर्शित।  

श्रीमद्भागवते ऋषभदेव� च�रतवणर्नप्रसङे्ग भगवान् �ासः  भरत� वणर्नं कुवर्न् सूचयित 
यदयं देशः  त�ैव ना�ा भारतमभवत।्3 ४  भारतदेश� मह�ं प्रितपादयन् भगवान् �ासः  
उपिदशित यत् �ग� क�ायुः  प्रा�ािप जीवनं तथा सुखप्रदं न भवित यथा भारते अ�ायुषा जनेन 
सुखं भु�ते। भारतवष� धमर्प्रधान-भि�भावसंव�लतजीवनचयर्या ब्रह्मलोकमिप ितर�रोित। 
श्रीमद्भागवते �ास� रा�� पे्रमिवषयका भावा अधो�ल�खतपदे्यष ुद्र�ंु श��े–   

अहो अमीषां िकमका�र शोभनं प्रस� एषां ��दतु �यं ह�रः । 
यैजर्� ल�ं नृषु भारता�जरे मुकु�सेवौपियकं �ृहा िह नः । 

िकं द�ुरैनर्ः  क्रतु�भ�पोव्रतैदार्नािद�भवार् दु्यजयेन फ�ुना। 
न यत्र नारायणपादपङ्कज�ृितः  प्रमु�ाितशये��यो�वात।्। 

क�ायुषां �ानजया�ुनभर्वात् क्षणायुषां भारतभूजयो वरम।्  
क्षणेन म��न कृतं मन��नः  सं�� संया�भयं पदं हरेः ।। 

न यत्र वैकु�कथासुधापगा न साधवो भागवता�दाश्रयाः ।  
न यत्र यज्ञेशमखा महो�वाः  सुरेशलोकोऽिप न वै स से�ताम्।। 

 
३  रामायणे  
४  श्रीमद्भागवतम्, ५.४.९, ५.७. 
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प्रा�ा नृजाितं ��ह ये च ज�वो ज्ञानिक्रयाद्र�कलापस�ृताम्। 
न वै यतेर�पुनभर्वाय ते भूयो वनौका इव या�� ब�नम।्।  

यद्यत्र नः  �गर्शुखावशेिषतं ���� सू�� कृत� शोभनम।् 
तेनाजनाभेः  �ृितम�� नः  �ाद् वष� ह�रयर्द्भजतां शं तनोित।।4

५  

 भासः  का�लदासः  िवशाखद�ः  भवभूितः  मुरा�रः  भोजः  क्षेमे�ः  श्रीहषर्ः  तथा चा�े 
सं�ृतमहाकवयो रा��� वणर्ने तद्रक्षणवणर्ने च श्रद्धां िबभ्रित। एतेन व�ंु श�ते यत् सं�ृतज्ञाना ं
मनः  मातृभूभ�ा मातृभ�ा िपतृभ�ा गु�प्रभृितभ�ा च प�रपूण� भवित सवर्दा 
एता�शसू��नाम�यनात्। अतो न ते ज�भूिमरक्षणात् मातृिपतृगु�प्रभृितरक्षणात् त�ेवाया वा 
प�ा�दं िनदधित। यः  कोऽिप सं�ृतज्ञः  प्रातः काले श�ां �जन् पाद�शार्त् पूव� 
मातृभुवं प्राथर्यते –  

समुद्रवसने देिव पवर्त�नम�ले। 
िव�ुप��! नम�ु�ं पाद�श� क्षम� मे।5

६ 

एता�शसं�ारसंव�लतमानसानां सं�ृतज्ञानां मन�स मातृभि�ः  प्रकृ�ा राजते। तत्र न 
भवित क��चदपुदेश� आव�कता। 

आङ्�ानां भारते प्रवेशः  –  

 भारतदेशे वा�ण�िमषेणगौराङ्गा आङ्�ाः  समाग�न्। इितहासे तेषां भारतप्रवेशः  
प्रमाणतया िन�िपतो वतर्ते। सं�ृतभाषािनबद्धािन ब�िन महाका�ािन ख�का�ािन नाटकादीिन 
च आङ्�ानां भारते प्रवेश� तेषां द�ुर्वहार� च चचा� िवशदतया कुवर्��। ए.आर.राजराजवमार् 
‘आङ्�साम्रा�म्’ इ�ा�े �क�ये त्रयोिवंशितसगार्�के महाका� ेगौराङ्गाणां भारतवष� प्रवेशं 
िव�रेण अवणर्यत्। �भक्षपुादप्रसारण�ायेन कथं तेषां प्रतापोऽवधर्त इित ��ीकरोित किवरयम् -  

आङ्�ाना ंप्रताप� म�म�मदी�त। 
बालातप इव प्रात�ुषारिविहतेऽ�रे।। 

 
५  श्रीमद्भागवतम्, ५.१९/२१.२८ 
६  िन�कमर्पद्धतावददु्धतृम ्
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िवदे्यव दिुवर्नीतानां �सिद्धश्री�रव रािगणाम्।।  
व�णजां प्रभुशि�ः  सा कापथानभजत ्क्षणात्।  

आ�ाय कोणािनह �भक्षपुाद- 
प्रसारण�ायमथाचर�ः ।  

शनैः  शनैर�जर्तभूिवभागाः  
समा��क्षन् परमं पदं ते।।6

७  

एवं प्रकारेण भारते रा�िव�ारं कृ�ा आङ्�ाः  रा�� ेऽ��न् शासना�क्षपदम�ग�न्। 
सव�ऽिप भारतीयाः  उद्योगाः  तेषां ह�े अभूवन्। द�रद्रकृषका अ�ो�ादनकरदानपीडया ��दुः । 
बुभु�क्षता भारतीया जनता कणप्रा�ये इत�तः  अधावत्। तदानी ंसवर्त्र हाहाकारः  प्रसृत आसीत।् 
मथुराप्रसाददी�क्षतः  आङ्�ानाम् अ�ाचार� वणर्नं ‘भारतिवजयम्’ इ�ा�े नाटके क�णक�णया 
भाषया अकरोत्। इयं घटना इितहासे प्रितपािदता प्र�सद्धा च वतर्त इित िव�रेण नेह प्रतय�े।  

आङ्�ैः  सं�ृतभाषाया मृतभाषा�घोषणा – 

 शासन�ापनान�रं गौराङ्गानाम् आङ्�शासकानां मन�स भारतभुवं सां�ृितक��ा 
भाषा��ा च �ाय�ीकतु� प्रावतर्त। ते जान�� � यत् सं�ृतभाषा एव भारतदेश� प्राणभूता 
भाषा वतर्ते। समग्रािप भारतीया सं�ृितः  भारतीयवा�वहारः  वेदाः  पुराणािन शा�ा�ण दशर्नािन 
लोकमूलं तपोमलंू च य��मिप भारते ��ते त�व� सं�ृतभाषायामेव िनिहतं वतर्ते। सं�ृत� 
िवनाशात् सं�ृितनाशः , सं�ृितनाशा� भारतीयेषु तेषां परमा�धकारो भिव�तीित नाऽत्र 
स�ेहलेशः । िब्रिटशशासकैः  १७७३ तमे वष� वारेनहे��ंग्सनामा क�न आङ्�शासकः  भारते 
गवनर्र�पेण पे्रिषतः । स भारतीयसं�ृतौ सं�ृतसािह�े च महती ंप्रीितं प्रादशर्यत। स च प��तानां 
सहा�ेन िववादाणर्वसेतुस�शः  एकिवंशितख�ा�कः  महान् धमर्शा�ीयो ग्र�ः  �लेखयत्। त� 
द्वादशवषार्�के शासनकाले सं�ृतभाषायां परुाणाथर्प्रकाशः  न�धमर्दीिपका िववादभङ्गाणर्वः  तथा 
च ता�शा अ�े ग्र�ाः  त��ा�प��तैः  प्रणीता अभूवन्। पा�ा�देशीयैः  प��तैः  
िविवधसं�ृतग्र�ानाम् आङ्�भाषानुवादः  कृतोऽभवत्। तेषु चाल्सर् िव��ंसकृतः  
श्रीमद्भगवद्गीतायाः  आङ्�ानुवादः  सरिव�लयमजोसंकृतः  अ�भज्ञानशाकु�लानुवाद� िवशेषेण 
प्र�सिद्धमग�ताम्। एता�शप्रयासे भारतीयाः  सं�ृतप��ताः  धु�रक�तर्नीयाः  स��। तैः  
आङ्�भाषायाः  स�क् ज्ञानं प्रा� िविवधपा�ा�ग्र�ानाम् आङ्�भाषानुवादाः  कृता अभूवन्। 

 
७  सं�ृत सािह� का समग्र इितहास, चतुथर्भाग, पृ. – १७३४ 
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िक�ु एत�वर्म् आङ्�शासकानां दमुर्नाियतमेव आसीत्। सरल�दयभारतीयानां मन�स 
�ा�िव�ासम�ुाद्य ते सं�ृतभाषायाः  भारतीयसं�ृते� िवनाशमवे �चारयन्। भारते 
सवर्िवधोऽ�धकार एव तेषां म�ंु ल�ं बभूव। अत आङ्�देशीया याव�ोऽिप सं�ृतज्ञाः  िवद्वांसः  
आसन्, ते सव�ऽिप सं�ृतसािह�� ह्रासमेव �ीयग्र�ेषु प्र�पादयन्। तेषां मतानुसारेण 
भारतीयानाम् अतीतकाल एव �णर्मय आसीत्। वतर्मानकालः  ज्ञानािद��ा न तथा। 
आङ्�देशीयसं�ृतिवदषुां मत ेभारतवा�सनो बबर्रजातीया गड्ड�लकाचारणिनपुणा आिहतु��का� 
स��। तेषां ��ौ भारतीयिवद्या प्राचीनकाले एव िवकासं वैभवं च प्रा�ोत्। सा न सा�ितक� 
�वहारयो�ा वा। भारतीयिवद्यासु आङ्�ानाम् एतत् �ून�प्रितपादनं भारतीयानां मन�स 
�िवद्याप्र�ानेषु सं�ृतौ च जुगु�ो�ादनाय आसीत्। ते आङ्�सािह�े आङ्�सं�ृतौ एव 
औदाय� िवकासस�ावनां स�तां च ��पयन्। व�ुतो यो िह देशः  पराधीनो भवित, त� भाषां 
िवनाशय��, भाषािवनाशात् सािह�िवनाशः  सािह�िवनाशात् सं�ृतनेार्शः  सं�ृितनाशा� 
तदे्दशीयानां �ा�िव�ृितः  जायेत। त��न् देशे जनानां मन�स परत�तां प्रित श्रद्धा समु�द्यते। तत्र 
पराधीन�च�वृि�ः  स�ितः  जिनं लभते। अनेन उदे्द�ेन अ�ादशशतक� प्रार�े आङ्�शासकैः  
सं�ृतं मतृभाषा�ेन समुद्घोिषतम्। ‘सं�ृतभाषा स�ित �वहारयो�ा भाषा ना��। इयं 
कमर्का�मूला जाितिवशेष� धमर्िवशेष� भाषा’ इ�ेव ते प्र�पीपदन्।  

मैकालेिनिमर्ता नव�शक्षानीितः  – 

 िब्रिटशसवर्कार� अयमेव सङ्क� आसीत् यद्भारते आङ्��शक्षायाः  प्रचारः  प्रसार� 
भवेत्। सं�ृत� िवनाशाय मैकालेना�ा केन�चत् आङ्�देशीयेन नव�शक्षानीितः  समानीता। तत्र 
सं�ृत� िकमिप �ानं नाऽभूत्। यूरोपदेशे �श�क्षतेन राजाराममोहनरायेन आङ्�ानां नीितः  
सम�थर्ता सं�ृतशालानां गु�कुलानां च िवरोधः  कृतः । देशे नवपर�राणां नवचेतनाया� िवकासाय 
आङ्��शक्षायाः  िवकासः  सवर्था अिनवायर् इित तेषां मतम ् अभवत्। आङ्�भाषामा�मेनैव 
भारतीयानां िवकासः  भिवतुमहर्ित इित म�माना�े �शक्षाथ� िब्रिटशसवर्कारेण िनधार्�रतधनराशेः  
समग्रोऽिप �यः  आङ्�भाषायाः  प्रचारे भवतु इित िनरधारयन्। सं�ृतभाषा तदानी ंराजकाय�षु 
�वहारभाषा�ने �विह्रयते � त�ाः  सवर्था िवरोधः  कृतः । तेन भारते प्रचल�ी गु�कुल�शक्षा 
�यमेव िवनाशं गता।  

सं�ृतभाषायाः  संरक्षणाय सं�ृतज्ञैः  कृता उपायाः  – 

 आङ्�ैः  प्रवितर्तायाः  नव�शक्षानीतेः  समगे्रऽिप रा�� े महान् िवरोधः  समजिन। प��ताः  
अहमहिमकया सं�ृतसंरक्षणाय बद्धप�रकरा बभूवुः । िपं्रसेपस�शाः  केचन् आङ्�देशीयाः  
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सं�ृतानुरािगणोऽिप प��तानां सहा�मकुवर्न्। ‘नव�शक्षानीितः  न केवलं सं�ृतभाषायाः  
िवनाशका�रणी अिपतु समग्रभारतीयभाषाणां िवनाशियत्री’ इित वद��े सं�ृतज्ञान् 
समथर्यामासुः । सं�ृतसंरक्षणत�राः  केचन सद�ाः  त�ाः  सिमतेः  सद��म�जन्। सवर्त्र 
िवशालसभाः  समायो��। कलक�ानगरे दशसहस्रभारतीयाः  िवरोधपत्रे ह�ाक्षरं िवधाय 
आङ्�शासकानां सिवधे पे्रिषतव�ः । पे्रमच�तकार्लङ्कारेण सं�ृतसंरक्षणा�ोलन� नेतृ�ं 
�धािय।  

 एच.एच. िवल्सनमहाशयः  का�ां कलक�ानगरे च �शक्षां प्रा� तदानी ं
ऑ�फोडर्िव�िवद्यालये सं�ृतिवभागा�क्षपदमलङ्करोित �। गु�णां �श�ेषु िमत्राणां िमत्रेष ु
िपत्रो� स�तौ च �ाभािवक� प्रीितः  भवतीित भारते ल�िवद्यः  प्र�थतयशाः  िवलसनमहोदयः  
अव�मेव अ�ाकं मैकालेप्रवितर्तनव�शक्षानीतेः  संरक्षणं िवधा�तीित िवचायर् ०७/०८/१८३५ तम े
िदनाङे्क पे्रमच�तकार्लङ्कारः  िवलसनमहोदयाय छ�ोबदं्ध पत्रमेकं प्रािहणोत्– 

गोलश्रीद�िघर्काया ब�िवटिपतले का�लक�ानग�ा� 
िनः सङ्गो व�र्ते सं�ृतपठनगृहा�ः  कुरङ्गः  कृशाङ्गः ।  

ह�ंु तं धीर�च�ं िवधृतखरशरो मेकले �ाधराजः  
साधु व्रूते भो भो िवलस�हाभाग! मां रक्ष रक्ष।।7

८  

 पे्रमच�तकार्लङ्कार� अयमेव आशयः  अभूत् यत् िवलस�होदयः  सं�ृतज्ञः  सन् 
सं�ृतसंरक्षणे भारतीयानां सहा�ं िवधा�ित। सं�ृतपाठशाला पत्रेऽ��न् दबुर्लह�रण�पेण तथा 
च मैकाले ती�शरधारक�ाधराज�पेण �चित्रतौ �ः । अयं मृगः  िवलस�होदयं रक्षां याचते, इ�ेव 
ता�य� पत्र�। एत�त्रमु�रयन् िवलस�हाभागोऽ�लखत् –  

िन�ीड्यािप परं पदाहितशतैः  श�द्ब�प्रा�णना ं
स�ा�ाऽिप करैः  सहस्रिकरणेनाऽि��ु�लङ्गोपमैः ।। 

छागादै्य� िवचिवर्ताऽिप सततं भ्र�ाऽिप कुद्दालकै- 
दूर्वार् न िम्रयते कृशाऽिप िनतरा ंधातुदर्यादबुर्ले।।8

९ 

 
८  तत्रैव, पृ. – १७१७ 
९   तत्रैव, पृ. - १७१७ 
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आङ्�देशीयः  स�िप िवलस�होदयः  सं�ृत� अमृत�ं जानाित। सः  प��तानां सहा� े
यद्यिप प्रवृ�ो नाऽभवत्, सं�ृतरक्षणाय कम�ुपायमिप नाऽक�यत तथािप सं�ृत� मह�ं 
चाटुश�ैः  अगायत।् सं�ृतभाषा तेन दवूर्या उपिमता। दवूार् च न कदािप िम्रयते।  

कलक�ासं�ृतकॉलेज-प्रा�ापकः  जयगोपालतकार्लङ्कारोऽिप तेषु एव िदवसेषु 
एतिद्वषयकं पतं्र िवलस�होदयाय प्रािहणोत्- 

अ��न् सं�ृतपाठसद्मसर�स ��ािपता ये सुधी- 
हंसाः  कालवशेन पक्षरिहता दरंू गते ते �िय 

त�ीरे िनवस�� स�ित पुन�ार्धा�द�ु��य े
ते��ं यिद पा�स पालक तदा क�ितर्��रं �ा�ित।।9

१० 

 पे्रमच�तकार्लङ्कारेण सं�ृतभाषाया रक्षणाय पतं्र पे्रिषतमासीत्, िक�ु 
जयगोपालतकार्लङ्कारेण ते सव�ऽिप सु�धयः  िवलस�होदयाय �ा�रताः  येषां श्रीचरणेषु ���ा तेन 
िवद्या गृहीता आसीत्, ये खलु िवलस�होदयेन कलक�ासं�ृतमहािवद्यालये िनयो�जता आसन्। 
नीरक्षीरिववेिकनः  शा�मानसरोवरिनवा�सनः  त े िवद्वांसः  अद्य मैकालेप्रक��त�शक्षानीितकारणात ्
पक्षरिहतहंस इव स�ाताः । यथा पक्षरिहतो हंसः  एक�ात् �ानात् �ाना�रं न ग�ंु पारयित 
तथैव एते सं�ृतकॉलेज-मानसरोवरिनवा�सनः  सु�धयोऽिप पक्षरिहताः  स��। तेषां पकं्ष गृही�ा 
कोऽिप सं�ृतरक्षणाय व�ंु न पारयित। अतः  िवलस�होदय एव तेषां रक्षणे समथ�ऽ��। एत� 
पत्र� उ�रमिप चाटुभाषया पे्रिषतं िवलस�होदयेन - 

िवधाता िव�िनमार्ता हंस���यवाहनम।्  
अतः  िप्रयतर�ने र�क्ष�ित स एव तान्।।  

अमृतं मधुरं स�क् सं�ृतं िह ततोऽ�धकम।्  
देवभो�िमदं य�ाद् देवभाषेित क�त।े।  

न जाने िवद्यते िकं त�ाधुयर्मेव सं�ृते।  
सवर्दैव मधू��ा येन वैदे�शका वयम।्। 

 
१० तत्रैव, पृ. - १७१७ 
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यावद् भारतवष� �ाद् यावद् िव�िहमालयौ।  
यावद् गङ्गा च गोदा च तावदेव िह सं�ृतम्।।10

११  

 अ��न् पत्रेऽिप तेन सं�ृत� अमृत�मेव िनगिदतम्। िवपि�ः  स�द्द्वारमिप उद्घाटयित। 
आङ्�शासकैः  ितर�ृताः  सं�ृतमनीिषणः  तदानी ं सं�ृते नवनवप्रयोगे स�द्धा अभवन्। 
सरलसरलया सं�ृतभाषया मधुरमधुराणां का�ानां रचना नवनवो�ेिषत�ानाम् आिव�ारः  तथा 
च  नवप्रयोगसंव�लतगीतानां रचना तदानी ं सं�ृतकिव�भः  सं�ृते समार�ा। महामनीषी 
टी.गणपितशा�ी सं�ृत� ��पं िन�पयन् आङ्�भाषायाः  िवरोधं प्राकटयत्। ‘अद्यतनी 
सं�ृतभाषा’ क��शी भवेत् इित तैः  �का�े िन�िपतम्।11

१२ 

अद्यतनी सं�ृतभाषा 

 टी. गणपितशा�ी 

प्रायेणाऽद्य प्र�थत�ध�ान् बालकान�दीयान् 

 दश� दश� ददित कथम�ाङ्गलानां कलायै। 

अ���ोऽ�ितप�रिमतो नो�ह�ेऽ�मु�ा ं

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।१।। 

ज्ञातारोऽ�ा िवरलिवरला मेलनं नैव तेषां  

 जातु �ा�े� पुनरनया भाषया सं�प��। 

नाऽ�� श्रोता वत वत भव��तो �ूनताधीः । 

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।२।। 

भाषा काऽिप �व�ितकृते नोपयु�ा यिद �ात् 

कोऽ�ा दोषो, भवित स परं भाषकाणां िह दोष:। 

इ�ं त�ं सित मृत�धया दषूय�े यदेनां 

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।३।। 

 
११  तत्रैव 
१२  अद्यतनी सं�ृतभाषा - टी. गणपितशा�ी  
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साङ्गा वेदा �ृितरथ पुराणाद्यिम��सीमे  

साम्रा�ेऽ��न् जगित िवतते साधु सार�ता�।े 

अद्याऽ�ाकं यिददमभव��त्रका�ावसानं 

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।४।। 

आयार्��ोऽ�हह मिहतं शा�मृ�ृ� दरेू  

धमार्धम� तदिप परमं ब्रह्म भाषा�रे�:। 

�जज्ञास�े यिद वत प�रक्षीणसवार्वकाशा: 

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।५।। 

आ�ाम�द् गतम�खलम��तो यो�म�ा हौणीशाला�िप प�रिमत�षेदीष�वेश:। 

क�ं तं च क्षपियतुिमहोदु्य�ते चा�दीयाः  

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।६।। 

ना��र्�ािदनर् न िवतरणं नाऽ�धकारोऽ�� क��त् 

भूपाले�ो न िकमिप फलं जातु चे�ाममात्रम।् 

मा भूत् सव� िवदिुष जगतां नो पुर�ायर्बुिद्ध: 

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।७।। 

संघीभूय �मिहमिवदश्शि�म�ोऽ�दीयाः  

प�ेयु�ेदिुदतम�खलं �ं पराव�र् चक्षुः । 

अ�ा वृिद्धजर्गित भिवता ते परत्राऽपकृ�ा: 

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।८।। 

भूयो वादैः  िकिमह भिवता दौरव�ं तदेतत ्

दरेू धु�न् द�ुरतिनकर�ेिदपादारिव�:। 

अ�ान् सवार्न�खलजगताम�रा�ा स देवः   

त�ाद��न् जगित समये क्षीयते सं�ृता गीः ।।९।। 

(िवज्ञान�च�ाम�णपित्रकायाः  4.6.1911 अङे्क प्रका�शता) 



१० शोध�ोितः  (अङ्कः  – ०५, वषर्म्  - ०५  -  Shodhjyoti - Vol. – 5, Year – 5) 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

तैः  ��ं प्रितपािदतं यत् सं�ृतभाषा आङ्�ानां ितर�ारेण न कदािप क्षीयते। सा तु �जनानां 
भारतीयानां ितर�ारेणैव क्षयं ग�ित। सं�ृतज्ञाः  अितिवरलाः  स��, तेषां पर�रं मेलनं ना��। 
स�िप मलेने ते पर�रं सं�ृतं न भाष�े। नव�भः  �ोकैः  तैः  सं�ृतभाषायाः  क्षयकारणं सरलया 
सं�ृतिगरा िन�िपतम्। ते च �ोकाः  िवज्ञान�च�ामणौ पित्रकायां प्रका�शताः । 

 सं�ृतभाषा मतृा इित गौराङ्गाणां घोषणा व�ुतो न क�ै�चदिप सं�ृतिवदषुे अरोचत। 
तदानी�नः  महान् सं�ृतज्ञः  सुप्र�सद्धो समीक्षकः  कु�ू�ािमशा�ी ‘िकं सं�ृतभाषा मृता?’ इित 
शीषर्का��ते �ीये िनब�े रोषं प्रकटयन् प्र�पादयत्  - 

 अनेकशः  श्रुतं पिठत�ाङ्�-भाषाग्र�ेषु य�ं�ृतं मृता भाषेित। िक�ु नावगतं ता�य� 
मृतश��ेित। को वा शा�बोधोऽ� िवशेषण�? कोऽ�ाथर्ः - ‘सं�ृतं यतोऽधुना न �विह्रयते 
तत एव मृता भाषा सं�ृतिमित’ उत चाऽ� भावः  ‘सं�ृतं य�ा�ृतव�ना��दधा��ादेषा 
मृतेित ?’  

 प्रथमं िवचारयामः  िकं सं�ृत� प्रचार एकपद एव लोपं गतो वेदानीमिप भारतेऽ�ाः  
प्रचारो वतर्त इित िकम�ा एतिद्वशेषणं यु�मयु�ं वा? 

 यावद्भारतभूमौ सनातनोऽ�ाकं वैिदको धमर्ः  पिवत्रीक�र�ित ताव�ालं साङ्गोपाङ्गा��ारो 
वेदा भूतले �शि�ं घोषिय��� ताव�ं�ृतिवद्यायाः  प्रचारः  सेवन� कदािप लोपं न या�ित।12

१३

 जयपुरवा��ः  सूयर्नारायणशमार् ‘सं�ृतभाषायाः  िनवेदनम्’ इित शीषर्का��ते �ीये 
का�े सं�ृतभाषापक्षतः  िवदषुा ंस�ुखे िनवेदनमकरोत्-  

भो भो भारतभूिमजाः  �णुत मे दीनां मु�ः  प्राथर्ना ं
क�ा�ामपहाय पूवर्पु�षैः  स�ेहमासेिवताम।्  

का��ैव नवानवा प्रितिदनं भाषा समाश्रीयत े
िकं प�ी ंप�रणीय स�पु�षैमार्ता समु�ायर्ते।।१।।  

सव� मां प्रहस�� िक� िनगद�ेषा मृता िन�ुरम ्
शु्र�ैत��रमु�तेऽशु्रसर�णन�त्रैह्रर्दा �खद्यत े

 
१३ सूयर्नारायण शमार्, सं�ृतभाषायाः  िनवेदनम्, सं�ृतर�ाकर, १९०४ 
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नाऽहं मृ�ुमुपागता�� यदिप पे्र�ु�था��हं 
य�ाद् दुः खै��र्�मानमनसो मृ�ुवर्रं जीवनात।्।२।।13

१४  

 सं�ृताङ्�भाषयोः  पार��रकं िववादं िन�पियतुं  केरलदेशीयः  आर.आर.वमर्महोदयः  
‘गीवार्णवाणीिवजयम्’ इित नाटकं पौरा�णकशै�ा �ब�ात।् अ���ाटके सं�ृतभाषा आङ्�ी च  
ब्रह्मणः  स�ुखं ग�ा ��पकं्ष िन�पयतः । अ� नाटक� म�नं के�ीयसं�ृतिव�िवद्यालय� 
अ�ादशे नाट्यमहो�वे गु�वायूरप�रसरेण कृतम्।  

सं�ृत� प्रयोगे द�ावधानतया सं�ृतकवीनां नवप्रयोगात् आङ्�शासकाना ं
सं�ृतिवषयकभावे प�रवतर्नमिप त���ेव काले समभूत्। सं�ृतभाषा एतेषां प��तानां प्रयासेन 
�ीयं पुरातनं ��पं धारय�ी अ�भनवां िव��ि�ं समवा�ोत्। नवनवैः  भावैः  संव�लता इयं 
नवश�िनमार्णे समथार् बभूव। सं�ृतं पौरा�णक� भाषा, न न�त�समु�ेषे समथार् इित वदता ं
प��तबु्रवां मुखं िपधातुं  समथार्ऽभविदयं भाषा। सं�ृताङ्�कोशिनमार्ता श्रीमान् 
मोिनयरिव�लयम्समहोदयः  �कोश� भूिमकायां सं�ृत� मह�ं प्रितपादयन् अ�लखत् – 
‘Sanskrit is not a dead language even today’.  

 कालख�ेऽ��न् महा�ः  सं�ृतमनीिषणः  समजाय�। एतेषां रचना�भः  पे्ररणां प्रा� 
जनाः  आङ्�शासकानां िव�दं्ध स�ीभूताः । �गु�कुलानां िवनाशात् सं�ृतभाषायाः  ितर�रणात् 
भारतीयजनमानसे रा�� ानुरागः  भाषानुरागः  सं�ृते�ानुरागः  वृिद्धमगमत्। नवनवा�भः  गीित�भः  
सं�ृतसुकवयः  जनजागरणमकुवर्न्। �ीयं गौरवं जनान् �ारय�ः  सं�ृतिवद्वांसः  
�ाधीनतास�ाम� काम�पवूा� भूिमकां रचयामासुः ।  

 

˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜
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जग��तयवै�च��चत्रकमर्िवधाियनम।् 
�शवं शि�प�र��मात्रोपकरणं नुमः ॥15

२ 

व�े कवी�व�े�लुा�म��रनतर्क�म्। 
देवी ंसूि�प�र��सु�रा�भनयो�वलाम्॥16

३ 

आचायर्कु�कः  वक्रोि�स�दाय� प्रवतर्कः  प्रित�ापकः  च म�ते। �ीयया प्रज्ञया 
कु�कः  भामहप्रितपािदतां वक्रोि�ं परमवैभवं प्रित नयित प्रित�ापयित च। अयं कु�कः  राजानक 
इ�ुपा�धना िवभूिषतः  वतर्ते। एषा उपा�ध�ु का�ीरवा�सनां कृते प्र�सद्धा अतः  कु�कः  
का�ीरिनवासी �ािदित ज्ञायते। का�ीरप्रदेशः  प��तप�रपूणर्ः  आसीत्। भगव�ाः  शारदायाः  
असीमकृपा अत्र अवतर्त। सं�ृतसािह�� अनेके �नामध�ाः  आचायार्ः  अत्रैव अभवन्। कु�कः  
�ग्र�� मङ्गलाचरणे �शव� �ुितं करोित अतः  सः  शैवः  प्रतीयते। का�ीरे शैवागम�सद्धा�� 
भूयान् प्रचारः  आसीत्, एषः  तेन प्रभािवतः  �ात्। शैवागम� प्र�सद्धािन पदािन “��ः , 
प�र��ः ” इ�ेवमादीिन िवलो� एतदनुमानं िक्रयत।े िविवधैः  प्रमाणैः  कु�क� समयः  
ख्री�ा�� ९२० तः  दशमशता�ाः  अ��मः  भागः  संल�त।े 

• वक्रो�ेः  उद्भवः  िवकास� 

सािह�शा�ं का�शा�म् अलङ्कारशा�म् इ�ािदनाम�भः  प�रचीयते एतत् शा�म्। अ� 
शा�� समीक्षणीयं त�ं भवित का�म।् का�� िविवधािन त�ािन प्रदशर्य�� एतािन 
शा�ा�ण। शा�श�� �ु�ि�ः  अत्र सङ्ग�ते यत् शासयित इित शा�म् अथवा शासनं करोित 
इित शा�म्। का�� त�ानां िनयामकं शासनकारकं भवित का�शा�म्। एत� का�शा�� 

 
१  प्रभा�रकुलपितः  अनु�ातकिवभागा�क्ष�, श्रीसोमनाथसं�ृतिव�िवद्यालयः , वेरावलम्, 

दरूभाषः  ९८७९८३४०७१, इ-मेल plalit76@gmail.com 
२  वक्रोि�जीिवतम् वृि�गतमङ्गलाचरणम ्
३  वक्रोि�जीिवतम् ग्र�गतमङ्गलाचरणम ्
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मु�तया षट् स�दायाः  वा िवचारपर�राः  स��, ये का�� आ�त�ं िवलो� आचाय�ः  प्र�थताः  
स��। तेषु अ�तमो वतर्ते वक्रोि�िवचारः । अ� प्रवतर्कः  वतर्ते आचायर्ः  कु�कः । त� च ��ः  
वक्रोि�जीिवतम्। आन�वधर्नः  “का��ा�ा �िनः ” इित यद�ुवान् सः  िवचारः  कै��त् आचाय�ः  
यथायथं �ीकृतः , कै��त् पुनः  प�र�ृतः । प�र�ारकेषु आचाय�षु अग्रगामी भवित आचायर्ः  
कु�कः । कु�क� िवचाराः  मौ�लकतया प्रितपािदताः  स��। कु�केन वक्रोि�जीिवतं िवर� 
का�शा�पर�रायां न केवलं पुि�ः  �ािपता, अिपतु नवीनो माग�ऽिप प्रद�शर्तः । 

वक्रोि�त�� प्रथमवारं प्रयोगं भामहः  अकरोत।्  िक�ु भामह� वक्रोि�ः  
अलङ्कार�पेण ��ता वतर्त।े कु�क�ु अ�ै वक्रो�ै नवीनं जीवनं प्रय�न् इव प्रितभाित। भामहः  
वक्रोि�म् अितशयो�ा सह योजयित। पुन� “सैषा सवर्त्र वक्रोि�रनयाथ� िवभा�ते” इ�ािद 
िव�ल� भामहः  वक्रो�ेः  सवार्ितशाियतामिप पु�ाित िक�ु पारमा�थर्कं ��पं प्रितपादियतुं  
भामहः  िन�लः  प्रतीयते अथवा एषा वक्रो�ेः  आर��क� अव�ा प�रग�ते। 

द�ी सम�ं वाङ्मयं �भावो�ौ वक्रो�ौ च िवभ� वक्रो�ेः  स�ोषकं त�ं �ेषमेव 
अङ्ग�चकार। कु�कः  �भावो�ेः  अलङ्कार�ेन िनषेधं करोित इित एतत् बीजं द��नः  एव प्रा�वान्। 
वामन�ु पुनः  वक्रोि�ं लोकसीमाितवितर् त�ं प्र�ापयित। �द्रटः  वक्रोि�ं श�ालङ्कार�पेण 
िन�पयामास, त� च अनुकरणं प्रायः  अनेके आचायार्ः  अकुवर्न्। आन�वधर्नः  वक्रोि�ं 
वा�ालङ्कारम् (अथार्लङ्कारम्) �ीकरोित। एवं भामहेन यद्बीजम् उ�ं त� वृक्ष�पेण क्रिमकः  
िवकासः  आन�वधर्नपयर्�ं ��ः । अधुना एत� वृक्ष� फलािन कु�कप्रद�शर्तािन प�ामः । 

• वक्रोि�जीिवतग्र�� प्रितपाद्यिवषयाः  

स�ित यत् वक्रोि�जीिवतम् उपल�ते तत्र च�ारः  उ�ेषाः  स��। तत्रािप आिदमौ द्वौ 
उ�ेषौ पूण� प्रतीयेते, तृतीय� आिदमः  भागः  क्रमशः  िवषयान् प्रितपादयित िक�ु ततः  आर� 
आ�ं भागः  िवभ�ः , अ�व��तः  अत एव अपूणर्ः  प्रतीयत।े एत� िवषये डॉ. एस. के. डे. 
कथयित यत् अयं ग्र�ः  असमा�ो वतर्ते। वक्रोि�जीिवत� ग्र�� िवषयव�ुप्रितपादकं िवभाजनं 
ित्रधा वतर्ते- का�रकाभागः  वृि�भागः  उदाहरणभाग�। का�रकाः  वृि�ः  च कु�केन र�चताः  स��, 
उदाहरणािन ��चत् अ�ेषां िवदषुां ��चत् पुनः  �क�यािन प्रितपादयित। 

प्रथमे उ�ेषे मङ्गलाचरणम्, ग्र�� उपादेयता, ग्र�� अ�भधानम्, ग्र�� प्रयोजनम्, 
का�� लक्षणम्, सािह�श�िवमशर्ः , वक्रतायाः  भेदाः , तत्र वणर्िव�ासवक्रता पदपवूार्धर्वक्रता 
प्र�याश्रयवक्रता वा�वक्रता प्रकरणवक्रता प्रब�वक्रता इित भेदाः , वक्रतानां सामा�िन�पणम्, 
का�ब�� िन�पणम्, गौड-वैदभार्िदमागार्णां ख�नं तथा सुकुमारािदमागार्णां �ापना, अ�े 
का�लदास� का�ेषु अनौ�च��ानानां वणर्नम् – इ�ेते िवषयाः  स��। 
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िद्वतीये उ�ेषे वणर्िव�ासवक्रता, पदपूवार्धर्वक्रता तथा प्र�याश्रयवक्रता िव�रेण 
प्रितपािदताः  स��। पदपूवार्धर्वक्रतायाः  अिप उपभेदाः  �िढवै�च�वक्रता, पयार्यवक्रता, 
उपचारवक्रता, िवशेषणवक्रता, संवृि�वक्रता, वृि�वै�च�वक्रता इ�ादयः  प्रितपािदताः  स��। 

तृतीये उ�ेषे ग्र�कारः  व�ुवक्रता तथा वा�वै�च�वक्रतायाः  िन�पणं करोित। व�ु 
सहजम् आहाय� वा भिवतुं  श�ोित। सहजव�ुवक्रता रसािदं पु�ाित, आहायर्वक्रता अलङ्कारवै�च�ं 
प्रकटयित। एतत् प्रितपाद्य मनोहा�र�ं िव�रेण वणर्यित। अ��न् प्रकरणे रसवद्-पे्रय-ऊजर्��-
समािहतादीन् अलङ्कारान म�रेन् न वा इित चचार् कृता वतर्ते। एति��षर्�पेण कु�कः  कथयित 
यत् एते न अलङ्काराः  अिपत ु अलङ्कायार्ः  स��। एतदन�रं िवभावना-सस�ेह-अपह्न�ुादयः  
अलङ्काराः  िन�िपताः  स��। 

चतुथ� उ�ेषे प्रकरणवक्रतायाः  प्रब�वक्रतायाः  च िन�पणम् अ��। अनेकवा�ानां 
समूहः  तथा प्रब�� एकदेशः  प्रकरणं क�त।े प्रकरण� रमणीयता प्रकरणवक्रता तथा प्रब�� 
रमणीयता प्रब�वक्रता क�त।े स�ूण� प्रब�म् आ�ाद्य भावकः  नवीनमेव भावम् अनुभवित सा 
क�ते प्रब�वक्रता। 

• ग्र�� अ�भधानम् अ�भधेयं प्रयोजनं च 

एत� ग्र�� नाम ��ा प्रतीयते यद��न् ग्र�े वक्रोि�ः  प्रमुखं त�ं वतर्ते िक�ु 
प्रथमो�ेषे िन�िपतां का�रकाम् “का��ायमलङ्कारः  कोऽिप अपूवर्ः ” इ�ािद अवलो� म.म. डॉ. 
पी.वी. काणे कथयित यत् – अ� ग्र�� नामा�भधानं का�ालङ्कारः  इ�ेव प्रतीयते। का�� 
अयम् अलङ्कारः  इित पदांशेन श्रीराधे�ामः  कथयित यत् नायं ग्र�ः  का�ालङ्कारः , का�� 
अलङ्कार�पः  असौ। नाम, वक्रोि�जीिवतम् इित अ�भधानम् अ�� अतः  अ�भधेयम् अलङ्कारः  न 
अिपतु वक्रोि�ः  एव वतर्ते इित भावः । 

ग्र�� प्रयोजनम् – वा�ेवीम�भव� कु�कः  �ग्र�� प्रयोजनं कथयित यत् 

लोको�रचम�ारका�रवै�च��सद्धय।े 
का��ायमलङ्कारः  कोऽ�पूव� िवधीयते॥17

४ 

अथार्त् लोको�र� चम�ार� करणे यत् वै�च�म् अ��, त� �सद्धये अयं ग्र�ः  
�ल�ते। एतिद्व�ल� का�� ित्रिवधं प्रयोजनं कु�कः  िव�शनि� – धमार्िदसाधनप्राि�ः  

 
४  वक्रोि�जीिवतम्-१/२ 
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चतुवर्गर्फलप्राि�ः  वा। िद्वतीयम् �वहारज्ञानम।् तृतीयम् आन�ोपल��ः । एवम् अ� ग्र�� 
प्रयोजनािद उ�म्। 

• वक्रोि�िवचारः  

वक्रोि�त�� िवचारबीजं भामहेन प्रद�म।् त� च िव�ारः  क्रमेण जातः  इित अगे्र वयं 
��व�ः । कु�कः  वक्रोि�ं रस-�िन-अलङ्कारैः  समानं म�ा का�ा�ानं �ीकरोित इित �सद्धा�� 
चचार् अधुना िक्रयते। 

कु�कः  वक्रो�ेः  का�ा��पेण सं�ापकः  आचायर्ः  वतर्ते। त� मतानुसारम् अलङ्कारः  
अलङ्कायर्ः  द्वाविप �भ�ौ वत�ते। सालङ्कार� एव का�ता भवित अतः  का�म् अलङ्कारः  इित पृथक् 
व�ु ना��। 

सालङ्कार� का�ता सालङ्कार�ालङ्करणसिहत� 
सकल� िनर�ावयव� सतः  समुदाय� का�ता किवकमर्�म।्18

५ 

एवम् का�� अलङ्कारेण सह योगः  एव का�म् उ�ते। एवं का���पभूिमकां प्र�ूय 
कु�कः  का�लक्षणं प्रदशर्यित यथा -  

श�ाथ� सिहतौ वक्रकिव�ापारशा�लिन। 
ब�े �व��तौ का�ं तिद्वदाह्लादका�र�ण॥19

६ 

अथार्त् वक्रकिव�ापारेण सुशो�भतः , स�दयानाम् आन�करः  ब�ः  (रचना) का�म्। 
व�ुतः  कु�क� समग्रोऽिप ग्र�ः  का�� लक्षणं �ा�ापियतुं  िनिमर्तः  �ािदित ��ते। 
लक्षणप्रद�शर्तानां श�ानां िव�ारपूवर्कं �ा�ानं कु�कः  प्रितपादयित। 

• श�ाथ� त�ािह�ं च 

यथा ितल� प्र�ेकं कणेषु तैलं भवित तथैव श�ाथ� िम�ल�ा का�ं भवित। केवलं 
रमणीयतािव�श�ः  श�ः  अथवा चा��िव�श�ः  अथर्ः  का�ं न भवित। का�सजर्नाय श�ाथर्योः  
द्वयोः  सु�रता रमणीयता च आव�क� अ��। 

न श��ैव रमणीयतािव�श�� केवल� का��म्, ना�थर्�ेित। 

 
५  वक्रोि�जीिवतम्-१/६ वृि�ः  
६  वक्रोि�जीिवतम्-१/७ 
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एत� उदाहरणािन क्रमेण प्र�ौित यथा – भण त��ण इ�त्र केवलं वणार्नां सु�रता 
अ��। प्रकाश�ाभा�म् इित पदे्य अथर्मात्र� शोभा अ��। िक�ु किवः  ता�शौ श�ाथ� प्रयु�ीत 
येन का�े सौ�यर्म् उ�दे्यत। श�� प�रवतर्नमात्रेण का�� भावः  िवन�ेत इित आव�कम्। 
यत् त�ं स�दयान् आह्लादयित तत् ��ः  अ��। अयं किवप्रितभाप�र��ः  एव का�े नािव�ं 
जनयित। किवसमु�ासे का�कमर्�ण क��शः  श�ः , क��श�ाथर्ः  रमणीयतां िवतनोित? तत्राह- 

श�ो िवव�क्षताथ�कवाचकोऽ�ेषु स�िप।20

७ 

(उदा.- द्वयं गतं स�ित शोचनीयतां समागमप्राथर्नया कपा�लनः । 
कला च सा का��मती कलावत�म� लोक� च नेत्रकौमुदी॥)21

८ 

कुमारस�व� प�मसगर्�ोदाहरणिमदम।् कु�कः  श�� रमणीयतां पदे्य कथं 
व�रवितर्? त�ितपादयित यथा- 

अत्र परम�ेरवाचकश�सह�सम्भवेऽिप ‘कपा�लन’ इित बीभ�रसाल�न-
िवभाववाचकः  श�ो जुगु�ा�द�ेन प्रयु�मानः  कामिप वाचकवक्रतां िवदधाित। ‘सम्प्रित’ ‘द्वयं’ 
चे�तीव रमणीयम्- य��ल पूवर्मेका सैव द�ुर्सनदिूषत�ने शोचनीया सञज्ाता, सम्प्रित 
पुन�या त�ा�थािवधदरु�वसायसाहायकिमवार�िम�ुपह�ते। ‘प्राथर्ना’श�ोऽ�िततरा ं
रमणीयः , य�ात् काकतालीययोगेन त�मागमः  कदा�च� वा�तावहः । प्राथर्ना पुनरत्रा��ं 
कौलीनकलङ्कका�रणी। ‘सा च’ ‘�ञच्’ इित द्वयोर�नुभूयमानपर�र��धर्लाव�ाितशय-
प्रितपादनपर�नेोपा�म्। ‘कलावतः ’ ‘का��मती’ इित च म�थ�यप्र�येन द्वयोरिप प्रशंसा प्रतीयत 
इ�ेतेषां प्र�ेकं क��द�थर्ः  श�ा�रा�भधेयतां नो�हते। 

अथर्ः  स�दयाह्लादका�र���सु�रः ।22

९ 

(उदा.- भतुर्िमर्तं्र िप्रयमिवधवे िविद्ध माम�ुवाहं 
त��ेशाद्धदृयिनिहतादागतं ��मीपम्। 

यो वृ�ािन �रयित प�थ श्रा�तां प्रोिषतानां 
म����ै�र्िन�भरबलावे�णमोक्षो�ुकािन॥)23

१० 

 
७  वक्रोि�जीिवतम्-१/९ (पूवार्धर्ः ) 
८  कुमारस�वम-्५/७१ 
९  वक्रोि�जीिवतम्-१/९ (उ�राधर्ः ) 
१० मेघदतूम्-१/५६ 
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मेघदतू� पदे्यऽ��न् पदाथर्प�र��ः  कथं सुतरां स�दय�दयाह्लादकारी भवित, 
त�ितपादयित यथा- 

अत्र प्रथममा�णपदाथर्�दा�ासका�रप�र��िनब�नः  ‘भतुर्िमर्तं्र मा ं िवद्ध’ 
इ�ुपादेय�मा�नः  प्रथयित। त� न सामा�म,् ‘िप्रयम्’ इित िवश्र�कथापात्रताम।् इित 
तामा�ा� उ�ुखीकृ� च त�न्देशात् ��मीपमागमनिमित प्रकृतं प्र�ौित। ‘�दयिनिहतात्’ 
इित ��दयिनिहतं सावधान�ं द्यो�त।े ननु चा�ः  क��देवंिवध�वहारिवद�बुिद्धः  कथं न िनय�ु 
इ�ाह- ममैवात्र िकमिप कौशलं िवजृ�ते। ‘अ�ुवाहम्’ इ�ा�न��ा�रता�भधानं द्योतयित। यः  
‘प्रोिषतानां वृ�ािन �रयित,’ सञज्ात�रा�ण करोित। क��शानाम-् ‘श्रा�तां,’ 
�रायामसमथार्नामिप। ‘वृ�ािन’ इित बा��ात् त�ा�रता�ासं कथयित। केन- 
‘म����ै�र्िन�भः ,’ माधुयर्रमणीयैः  श�ैः  िवद�दतूप्ररोचनावचनप्रायै�र�थर्ः । �- ‘प�थ’ माग�। 
य��या यथा कथ��दहमेतदाचरामीित। िकं पुनः  प्रय�ेन सु��ेमिनिमि�ं संर�बुिदं्ध न करोमीित। 
क��शािन वृ�ािन- ‘अबलाव�ेणमोक्षो�ुकािन’। ‘अबला’श�ेनात्र त�ेयसीिवरहवैधुयार्सह�ं 
भ�ते, तदे्व�णमोक्षो�ुकानीित तेषां तदनुर��च�वृ�तव्म्। 

तदयमत्र वा�ाथर्ः - िव�धिविहतिवरहवैधयुर्� पर�रानुर��च�वृ�ेयर्� क��चत् 
कािमजन� समागमसौ�समप्ादनसौहाद� सदैव गृहीतव्रतोऽ�ीित। अत्र यः  पदाथर्प�र��ः  
किवनोपिनबद्धः  प्रब�� मेघदतू�े परमाथर्तः  स एव जीिवतिमित सुतरां स�दयाह्लादकारी। 

एवम्, का�ं श�ाथर्योः  समभावेन जातं िव�श�ं त�ं वतर्त।े िव�श�मेवेह 
सािह�म�भपे्रतम्। श�ाथ� सिहतौ, तयोः  सािह�म्। अत्र ना�� िद्ववचनम्, अिपत ु अ�� 
िद्व�जाितः  वा�वाचक�पा। एवं ��ते - 

िद्ववचनेनात्र वा�वाचकजाितिद्व�म�भधीयत।े 
�ि�िद्व�ा�भधाने पुनरेकपद�व��तयोरिप का��ं �ात्। 

श�ानां श�ैः  सह अथार्नाम् अथ�ः  सह पर�र��धर्�ं सािह�ं भवित। यथा कुमारस�व े
द्वयं गतम ्इ�ािद पदे्य। मेघदतूे च भतृर्िमर्तं्र िप्रयमिवधवे इ�त्र च। एवं कु�कः  सािह�� लक्षणं 
प्रदशर्यित यथा -  

सािह�मनयोः  शोभाशा�लतां प्रित का�सौ। 
अ�ूनानित�र��मनोहा�र�व��ितः ॥24

११ 

 
११  वक्रोि�जीिवतम्-१/१७ 
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• वक्रोि��पः  अलङ्कारः  त��पं च 

कु�क� अनुसारं श�ाथर्योः  सिहत�ं सािह�ं भवित िक�ु अपोद्धारबु�ा िवचायर्ते चेत् 
श�ः  अथर्ः  च अलङ्काय� भवतः , तयोः  सौ�यार्धायकं त�ं वक्रोि�ः  भवित। एवमु�ा कु�कः  
वक्रो�ेः  ��पं कथयित यत् वक्रा उि�ः  वक्रोि�ः । शा�ात् लोकप्र�सदे्धः  वा �भ�ा उि�ः  
वक्रोि�ः । या किवकमर्णः  वैदग्�ं प्रदशर्यित, कवेः  कौशलं प्रदशर्यित सा वक्रोि�ः । 

वक्रोि�ः  प्र�सद्धा�भधान�ितरेिकणी िव�चत्रैवा�भधा॥ 

अथार्त् प्र�सद्धात् अथार्त् �भ�ा अ�भधा वक्रोि�ः  अ��। वैदग्�भङ्ग�भ�णितः  अत्र 
िवद�ता अथार्त् किवकमर्णः  कौशलम्। त� भङ्ग� अथार्त् शोभा। तदु्य�ा भ�णितः  अथार्त ्
वक्रोि�ः । श�ाथ� पृथगव��तौ केनािप �ित�र�ेनालङ्करणेन यो�ते िक�ु 
वक्रतावै�च�योिगतया�भधानमेवानयो-रलङ्कारः  त�ैव शोभाितशयका�र�ात।् एवं ��ते वक्रता 
अथवा वै�च�यु�ं कथनं श�ाथर्योः  अलङ्कारः  भवित। 

• �भावो�ेः  ख�नम ्

वक्रोि�रेव श�ाथर्योः  अलङ्कारः  अ�� इित �ापियतुं  कु�कः  �भावो�ेः  अलङ्का�रता ं
न �ीकरोित। आचायार्ः  अलङ्कारम् अलङ्कायर्म् इ�नयोः  भेदं न जान�� अतः  कु�कः  कथयित 
यत् – “पदाथर्� �भावः  धम� वा �भावोि�ः  अ��। तत् का�शरीरम ्अ��। का�शरीरम् 
अलङ्काय� भवित। भवतोऽ�ाद् अ�भधानप्र�यौ इित भावः , �� आ�नो भावः  �भावः । 
�भावरिहतं व�ु श�� िवषयो न भवित। अथार्त् पदाथर्ः  एव श�� िवषयः  भवित। एवं 
�भावः  अलङ्कायर्ः  अ��, न अलङ्कारः । अ�था वाहक�ािप वा�ािन अलङ्कारयु�ािन भवेयुः । 
यिद �भावोि�ः  अलङ्कारः  �ीिक्रयते तिहर् अलङ्काय� िकम्? इित ��ते िक्रयािवरोध� ��ितः  
आपाद्यत।े �� ��े आरोहणं न श�ते खलु। पुन� �भावोि�ः  सवर्त्र अ��, तेन सह यिद 
अ�म् अलङ्कारं योजयामः  तिहर् संसृि�ः  भवित। अथवा अ��तायां स�ां सङ्करः  भवित अतः  
�भावो�ेः  ��पं शुदं्ध न भिव�ित। त�ात ्न स अलङ्कारः । 

• किव�ापारवक्रतायाः  प्रकाराः  

किव�ापारवक्रतायाः  मु�तया ०६ प्रकाराः  स�� तथा अ�े उपभेदाः  स��। एते षड् 
यथा – वणर्िव�ासवक्रता पदपूवार्धर्वक्रता प्र�याश्रयवक्रता वा�वक्रता प्रकरणवक्रता प्रब�वक्रता 
इित। वणर्िव�ासवक्रतायां वणर्योजनायाः  सौ�य� भवित। वणर्रचना कु�क� मतानुसारं 
रसगतौ�च�वती भवेत्, अनुप्रासािदयु�ा न। पदपूवार्धर्वक्रता नाम पद� पूवर्भागः  मूलश�ः  
प्रकृ�ंशः  च, त� वक्रता। प्र�यवक्रता नाम पद� पराधर्� प्र�यांश� रमणीयता। तत्र कालः  
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कारकम् वचनम ्पु�षः  उपग्रहः  प्र�याः  इ�ादीनां वक्रता अ�भयु�ा वतर्ते। एतदित�र� उपसगार्णां 
िनपातानामिप वक्रता तेन प्रितपािदता अ��। तृतीये उ�ेषे वा�वक्रतायाः  प्रितपादनम् अ��। 
अत्र सव�षाम् अथार्लङ्काराणां समावेशो भवित। चतुथ� उ�ेषे प्रकरणवक्रतायाः  प्रितपादने 
कु�केनो�ं यत-् अनेकेषां वा�ानां समूहः  एव� प्रब��ांशः  प्रकरणिमित क�ते। यत्र प्रकरणेषु 
�� सहज-आहायर्सुकुमारतामा�मेन रमणीय�ं प्रा� प्रकरणवक्रतां जनयित किवः । तथा च 
प्रब�वक्रतायाः  प�रभाषां कुवर्न् कु�कः  आह- इितवृ�ा�थावृ�रसस�दपेक्षया। रसा�रेण र�ेण 
तत्र िनवर्हणं भवेत्॥ त�ा एव कथा मूत�रामूलो�ी�लत�श्रयः । िवनेयान�िन��ै सा प्रब�� 
वक्रता॥ अथार्त ्यत्र किवः  इितवृ�� रसस��ा स�दयानां कृते आन�ाय नवीनरसं प्र�ौित, तत्र 
प्रब�वक्रता भवित। 

• ब�ः  
कु�कः  श�ाथर्योः  सािह�� वक्रता�ापार� च �ा�ानं प्रितपाद्य 

का�लक्षण��त� ब�श�� �ा�ां करोित। ब�ः  अथार्त् वा�� �ापारशाली िव�ासः । 
तद�ुम् -  

वा�वाचकसौभा�लाव�प�रपोषकः । 
�ापारशाली वा�� िव�ासो ब� उ�ते॥25

१२ 

अथार्त् वा�वाचकयोः  (श�ाथर्योः ) सौभा�-लाव�गुणयोः  प�रपोषकः  वा�� 
�ापारशाली िव�ासः  यत्र भवित सः  ब�ः  इ�ु�ते। 

• तिद्वदाह्लादका�र�म्  

ब�� �ा�ां कृ�ा कु�कः  लक्षण��तं तिद्वदाह्लादका�र�ं �ा�ापयित। श�� 
अथर्� वक्रो�ेः  च �श�ण उ�षर्वत् लोको�रं ��पं, लोको�रचम�ारः , �दयानुभवः  रमणीयः  
असौ तिद्वदाह्लादका�र�ं क�त।े 

वा�वाचकवक्रोि�ित्रतयाितशयो�रम्। 
तिद्वदाह्लाका�र�ं िकम�ामोदस�ुरम्॥26

१३ 

• का�� ित्रिवधः  मागर्ः  

एवमाचायर्ः  कु�कः  का�लक्षण� िव�रेण चचा� कृ�ा का�� ित्रिवधं माग� 
प्रदशर्यित। मागर्ः  अथार्त् किवप्र�ानहेतुः । ते त्रयः  – सुकुमारः  िव�चत्रः  म�मः  इित। 

 
१२ वक्रोि�जीिवतम्-१/२२ 
१३ वक्रोि�जीिवतम्-१/२३ 
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स�ित तत्र ये मागार्ः 27

१४ किवप्र�ानहेतवः । 
सुकुमारो िव�चत्र� म�म�ोभया�कः ॥28

१५ 

मागर् इित �वहारे कु�कः  कथयित यत् वैदभ� गौडी�ाद्याः  रीतयः  देशमवल��े। 
त�ात् याव�ो देशाः  ताव�ः  रीतयो भवेयुः । देशः  पर�राम् अवल�ते, का�ं तु शि�ं िनपुणताम् 
अ�ासं च अवल�त।े अतः  रीितन��चता। 

किव�भावभेदिनब�न�ेन का�प्र�ानभेदः  सम�सतां गाहत।े 

कवेः  �भावम ् अवल�ते मागर्ः । कवेः  शि�-�ु�ि�-अ�ासानुगुणो भवित मागर्ः । 
अतः  सुकुमारश�ा जातो मागर्ः  सुकुमारः , म�मश�ा जातो माग� म�मः , िव�चत्रप्रितभयो��ो 
माग� िव�चत्रः  इित ��तम्। 

कवेः  दोषरिहत, अपूवर्श�ा समु��सतः  आह्लादकारी मागर्ः  भवित सुकुमारमागर्ः । अयं 
मागर्ः  कै��त् अलङ्कारैः  यु�ो भवित। अत्र पदाथार्नां रमणीयता भवित। एषः  �ङ्गारािदरसो�षर्कारी 
भवित। किवप्रितभािनिमर्तो भवित। अत्र का�लदास� सवर्सेन� च समावशेो भवित। 

किवप्रितभायाः  प्रथमे उ�ेखे क��त् िव�श�ः  वक्रताप्रकारः  प�र�ुटो भवित। अत्र 
िविवधा अलङ्काराः  भव��। अत्र अनवीना अिप पदाथार्ः  उि�वै�च�ेण नवीना इव प्रतीय�े। किवः  
प्रितभाबलेन अ�दिप ��पं भावक��चकरं प्र�ापयित। अ��न् माग� बाणभट्ट� भवभूतेः  
राजशेखर� च समावेशो भवित। 

म�ममाग� सकुुमार� िव�चत्र� च का�न िवशेषताः  संयु�तया िवद्यमाना भव��। 
अ� मागर्� िनपुणाः  कवयः  मातृगु�ः  मायरुाजः  म�ीरः  च वतर्�े। 

• मागर्� गुणाः  

कु�कः  प्र�ेकं मागर्� चतुरो गुणान् कथयित – प्रसादः  माधुय� लाव�म ्अ�भजा�ं 
चेित। एतेषा ं चतुणा� ��पं मागार्नुसारं �भद्यते। एतेषां चतुणा� वणर्नं कृ�ा कु�कः  
सामा�गुणद्वयमिप व�णर्तवान् – सौभा�गुणः  औ�च�गुण�ेित। 

एवं वक्रोि�कार� अनुसारं वक्रोि�ः , वक्रता, का�लक्षणम्, मागार्ः  इित िवषयाः  अत्र 
प्रितपािदताः । 

 
१४ स�� तत्र त्रयो मागार्ः । इ�िप पाठः । 
१५ वक्रोि�जीिवतम्-१/२४ 
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१ 

मानवसमाजः  िवकासशीलः  अ��। प्राचीनकालात् मानवः  संशोधनं कृ�ा �� 
आव�कतां पुरयित। िदने िदने मानवः  समृद्ध: भवित। प्राचीनकालात् अद्याव�धः  मानवेन िविवधाः  
आिव�ाराः  संशो�धताः  स��। तैः  मानव� जीवनं सुिवधापणुर्म् भवित। पूवर्��न् काल� मानवः  
क��शः  आसीत् त� अवलोकनं दशर्नं वा रसप्रदं भवित। मानवसमाज� अ�ासाय त�ालीनं 
सािह�मिप अवलोकनीयं भवित। सािह�ं समाज� दपर्णम�� इ�िप उ�म��। अ�घोषः , 
का�लदासः , माघः , भासः , भवभूितः  इ�ादयः  कवय: अिप �� समय� समाज� �का� े
िन�पणं कुवर्��। अ��न् शोधपत्रे अिप िवशाखद�� समय� �वसायानां स�भ� 
संशोधनम��। िवशाखद�� एकं नाटकं मुद्राराक्षसं प्रा�ते। तेन एव त�ालीन�वसायानां 
वैिव�मत्र िन�िपतम��। 

िवशाखद�� कालिनधार्रणम् अिप अत्र अपे�क्षतम् अ��। प्रायः  सं�ृतकवयः  �स�भ� 
िकमिप न �लख��। �प�रचयं न ददित अतः  िवद्वा�ः  तेषा कालिनधार्रणाय िविवधािन प्रमाणािन 
एकित्रतं कुवर्��। तैः  कवीनां जीवन� प�रचयं प्रा�ुं  श�ुमः । सं�ृतकवीनां जीवन� एवं समय� 
स�भ� मतमता�रम् अिप प्रा�ते। िवशाखद�� जीवन� समय� च स�भ� अिप िवद्वद्स ु 
मतभेदाः  स��। डॉ. िनर�न: िमश्र: िविवधानां िवदषुां मतानां समीक्षा ं कृ�ा त� समयः  
ष�ीशता�ाः  पवूार्ध� मनुते।30

२ डॉ. िवजयः  पण्ड्या िवदषुां िविवधप्रमाणैः  त� समयं प�मशता��ः  
अथवा ष�शता�ाः  उ�राध� �ीकरोित।31

३ इ�ं, िवशाखद�� समयः  प�मी शता��ः  अथवा ष�ी 
शता��ः  अ��। त��न् काले ये �वसाया: प्रच�लताः  आसन् तेषां संशोधनम् अ��न् शोधपत्र े
अ��। 

मुद्राराक्षसे त�ालीनसमाजे प्रवितर्तानां �वसायानां वणर्नं प्रा�ते। डॉ. िद�ा िमश्रा �लखित 
यत् – “मुद्राराक्षस नाटक में ब्राह्मणो,ं क्षित्रयो,ं वै�ो ंएवं शूद्रो ंका उ�ेख तो प्रा� होता है िकंत ु

 
१  आ�स. प्रोफेसर, अनु�ातकभवनम्, सोमनाथसं�ृतयुिनव�सर्टी, वेरावलम ्
 दरूभाषक्रमाङ्कः   -  9825512756, ई-मेइल  - dmmokariya@gmail.com 
२  मुद्राराक्षसम् (सं. डॉ. िनर�न िमश्र) पृ. १९ 
३  मुद्राराक्षसम्, सं. िवजय प�या, पृ. ४  
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उनके जीिवका के साधनो ंका अ�धक उ�ेख नही ं िमलता।”32

४ िक�ु मुद्राराक्षस� अ�यनेन 
त�ालीनसमय�  केषा�न �वसायानां स�भार्ः  प्रा��े। 

िवशाखद�� काले ब्राह्मणः , क्षित्रयः , वै�ः  एवं शुद्रः  इित चतुवर्णार्नां �वसायानां वणर्नं 
प्रा�ते। चतुवर्ण�षु �वसाय� चयने �वणर्� �वसाय� अनुसरणम् अिनवाय� न  आसीत् तथािप 
प्रायः  वणार्नुसारं �वसाय� चयनं ��ते।  

ब्राह्मणानाम् आदरयु�ं �ानम ्आसीत्। केचन ब्राह्मणानां �वसायः  कमर्का�ं पौरोिह�ं 
वा आसीत्। मुद्राराक्षसे श्राद्धकमर्णः  उ�ेखः  अ��। - 

इ�ा�ाय�णा�नुज्ञातो देव� पवर्ते�र� पारलौिककं कतुर्म्। तेन च धा�रतपूवार्�ण 
आभरा�ण ब्राह्मणे�ः  प्रितपादयामीित।33

५ 

अत्र च�गु�ः  पवर्त�ेर� पारलौिककम् अथार्त् मरणो�रिक्रयां कतुर्म् इ�ित। तदथ� 
बाह्मणे�ः  आभूषणानां दानं कतुर्म् इ�ित। दानम् अिप गुणव�ः  ब्राह्मणे�ः  एव प्रा�ं भवेत् 
तदथर्मिप प्रय�ः  अ��। चाण�ः  कथयित – 

पवर्त�ेरधृतपूवार्�ण गुणव�� भूषणािन गुणव�ः  एव प्रितपादनीयािन। तदहं �यमेव 
परी�क्षतगुणान् ब्राह्मणान् पे्रषयामीित।34

६ 

अ��न् नाटके मरणो�र�ाः  तोया��ाः  अिप उ�ेखः  अ��। मलयकेतुः  कथयित - 
अद्य दशमो मास�ात�ोपरत�। न चा�ा�भवृर्थापु�षा�भमानमुद्वह�द्भ�मुद्दी� 

तोया��लर�ाव�जर्तः ।35

७ 

मलयकेतुः  प्रितशोधं नी�ा िनवापा��लं दातुम् इ�ित। - 

शत्रु�ीषु मया िवधाय गुरवे देयो िनवापा��लः ॥36

८ 

 
४  मुद्राराक्षस क� शा�ीय समीक्षा, पृ. २८० 

५  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  - २, पृ. ९० 

६  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ९० 

७  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  ४, पृ. १५६ 
८  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  - ४/५, पृ. १५६ 
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कमर्का�म् अित�र�ं चाण�स�शाः  ब्राह्मणाः  राज्ञः  म��णः  अिप आसन्। 
इ�शेुखरस�शाः  गु�चराः  अिप आसन्। इ�ं, ब्राह्मणवगर्� �वसायाः  कमर्का�ं पौरोिह�ं वा 
एवं राज्ञः  म��पदं, गु�चर� कायर्म् इ�ादयः  आसन्।  

 क्षित्रयाणां �वसायः  प्रायः  रक्षणेन सह संब��तः  आसीत्। ते रा�ेन सह संल�ाः  आसन्। 
मुद्राराक्षसे च�गु�ः  एवं मलयकेतुः  राजकुमारौ �ः । रा�प्रा�थ� रक्षणाथ� वा तौ प्रय�ं कु�तः ।  
क्षित्रयाणां सै�े �ानम् आसीत् तथािप पवर्ते�र�  सै�े वैिव�ं ��ंु श�ुमः । िवराधगु�ः  कथयित 
यत् - 

 अ�� ताव�कयवनिकरातका�ोजपारसीकबाह्लीकप्रभृित�भः  चाण�मितप�रगृहीतैः  
च�गु�पवर्ते�रबलै�द�ध�भ�रव, प्रलयो��लतस�ललैः  सम�ादपु�दं्ध कुसुमपुरम्।37९ 

अत्र िनद�शः  अ�� तथैव िकरातयवनपारसी�ादयः  अिप सैिनकाः  आसन्। 

अ�ाकं देशः  कृिषप्रधानः  अ��। वेदकालात् एव कृषेः  मह�ं प्रद�ं वतर्ते। ऋ�ेद� 
ऋिषः  िकतव� स�भ� �ीकृ� सवार्न् कृिषं कतु� मागर्दशर्नं करोित। - 

कृिषिमत् कृष�।38

१०  

अत्र कृषेः  प्राचीनतायाः  अिप सङे्कतः  अ��। अ�ाकं पूवर्जैः  कृषेः  संशोधनम् अिप कृतम् 
अ��। तदन�रम् अिप कृिषकमर् व�धर्तम् अ��। मुद्राराक्षसे अिप किवः  कृिषप्रिक्रयायाः  वणर्नं 
करोित। नाटक� प्रार�े सूत्रधारः  �नाट्यकौश�� कृिषणा सह तुलनां करोित। 

चीयते बा�लश�ािप स�ेत्रपितता कृिषः । 
न शाले: ��क�रता व�ुगुर्णमपेक्षते॥39

११ 

अथार्त् उवर्रायां भूमौ अज्ञातकृिषकमर्णा अिप रोिपतं कृिषस���तं बीजं वधर्ते। धा�� 
��क�रतायाः  ( गु��पेण वृधे: ) कृते वपनकतुर्ः  कृिषनैप�ंु नापेक्षते। अत्र शाले: वणर्नं वतर्त।े 
त�माणं �ीकृ� आचायर्ः  माधवः  जनादर्नः  रटाटेमहोदयः  कथयित यत् – “नाटक में गौडदेश क� 
प्रथाओ,ं रीित - �रवाजो ंतथा सू�ाितसू� बातो ंका वणर्न होने से ऐसा प्रतीत होता है िक ये 

 
९  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  - २, पृ. ११२ 
१० ऋ�ेदः , १०/३४/१३ 
११  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १/३ 
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(िवशाखद�) गौडदेश के वासी थे। उनके प्रदेश में धान क� खेती अ�धक मात्रा में होती थी। इसी 
कारण धान क� सघनता से वे पूणर्तः  प�र�चत थे।”40

१२ 

अत्र त�ालीन� कृषेः  तु िनद�शः  अ�� तेन सह प्रदेशिवशेष� पाक� अिप स�भर्ः  
प्रा�ते। अनेन एव आचायर्ः  माधवः   िवशाखदत� िनवास�ानं गौडदेशं मनुते। अ��न् पदे्य तदिप 
उ�म् अ�� यत् अप्रग�जनेन अिप उ�मे क्षेत्रे कृता कृिषः  सफला भवित। प्रदेशिवशेष� कृषेः  
उवर्रायाः  अिप सङे्कतः  अ��। इ�म्, अ��न् पदे्य किवः  कृिषं, व�ारं, क्षेतं्र, धा�ं च िनद�शयित। 
प्राचीनसमये कृिषः  मह�पूणार् आसीत्। कृ�थ� क्षेत्रम् अिप मह�पूणर्म् अ��। उ�मं क्षेत्रम ्
उ�मम् उ�ादनं ददाित।  

किव: शालीकृिषफल� िनद�शं करोित यत् - 

दध�ा शालीनामवनितमदुारे सित फले।41

१३ 

अथार्त् धा�ानां अ��धके फले सित नम्रता ं दधित। अत्र स�ेत्र� िनद�शं कृ�ा कृषेः  
उवर्रायाः  एवम ् अ�धको�ादन� सङे्कतः  ��ते। त��न् काले क्षेत्रा�ण उवर्रािन फलप्रदानािन 
आसन्। अतः  जनाः  सहजतया अ�धकम् उ�ादनं प्रा�व�ः  आसन् तदिप सङे्कतः  अ��। 

�श��ाप�कलानां प्रचलनम् आसीत् तदिप सू�चतं भवित। िवराधगु�� उ�ौ �श�ी 
दा�वमर्णः  उ�ेखः  अ��। 

यु��यु�ेन दा�वमर्णा सूत्रधारेण च�गु�ोऽयिमित म�ा त�ोप�र पातनाय स�ीकृतं 
य�तोरणम्।42

१४ 

अत्र �श�कार� �वसाय� िनद�शं कृ�ा त� कायर्� अिप िनद�शः  कृतः  वतर्ते। 
दा�वमर्स�शाः  �श�काराः  कला�कतोरणानां िनमार्णं कुवर्�ः  आसन्। �श�काराणा ं
�श�िवद्यायाः  उपयोगः  शत्रुणां िवनाशाय अिप भवित �। अत्र दा�वमार् राजशत्रोः  िवनाशाय 
य�तोरण� िनमार्णं करोित।  

मुद्राराक्षसे वैद्य� अिप उ�ेखः  प्रा�ते। राक्षसः  वैद्य� अभयद�� उ�ेखं करोित - 

 
१२ मुद्राराक्षस नाटकम् (आचायर् माधव जनादर्नरटाटे), प्रा�थन, पृ. iii 
१३ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  ३/८ 
१४ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११६ 
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अथ तत्र�ेन �भषजाऽभयद�ेन िकमनुि�तम्?१५ 

वैद्य� महत् �ानम् आसीत।् अ��न् नाटके वैद्य� कृते महान् िवज्ञानरा�शः  श�प्रयोगः  
कृतः  अ��। 

अहो महा��ज्ञानरा�श�परतः ।44

१६ 

चतुथ� अङे्क क्षपणक� उ�ौ वैद्यः , �ा�धः  एवं कटुतायाः  उ�ेखः  अ��। 

शासनमहर्तां प्रितपद्य�ं मोह�ा�धवैद्यानाम।् 
ये मु�तर्मात्रकटुकं प�ा��मुपिदश��॥45

१७ 

वैद्य� राजक�यकपटिवधौ अिप उपयोगः  आसीत्। अ��न् नाटके अिप वैद्य: अभयद�ः  
च�गु�ाय िवषिम�श्रतम् औषधम् आनयित। िवराधगु�ः  कथयित यत् - 

क��तमनेन योगचूणर्िम�श्रतमौषधं च�गु�ाय।46

१८ 

वैद्यः  औषधीनां नमार्णम् अिप अकरोत्। वैद्यः  अभयद�ः  एव च�गु�� िवनाशाय िव�श�म् 
औषधं िनमार्यित।  वैद्य� अभयद�� इदं काय� चाण�� �ाने आग�ित अतः  त�ै म�ुृद�ः  
अिप प्रा�ते। िवराधगु�ः  कथयित यत् - 

तदेवौषधं पाियतो मृत�।47

१९ 

इ�ं, वैद्यः  अयो�ं काय� कुयार्त् तदा राजद�मिप अप्रा�ोत्। अत्र अभयद�ः  राजद्रोहात ्
मृ�ुद�मिप अप्रा�ोत्। 

पवर्तेषु औषधीनां भ�ारः  आसीत्। िव�श�ेषु पवर्तेषु िव�श�ाः  औषधयः  आसन्। 
िहमालयस�शिद�पवर्ते सपर्� िवषहारकाः  औषधयः  अिप अ��। मुद्राराक्षसनाटके उ�ेखः  वतर्त े
यत् –  

 
१५  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११८ 
१६  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११८ 
१७ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  - ४/१८, पृ. १६८ 
१८  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११८ 
१९  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११८ 
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िहमवित िद�ौषधयः  ...।48

२० 

इ�म्, अ��न् नाटके औषधीनां प�रचयः , प्राि�ः , िनमार्णम्, उपयोगः , उपचारः  इ�ादीना ं
कृते अनेके सङे्कताः  स��। 

मुद्राराक्षसे लेखनकलायाः  �वसाय� अिप उ�ेखः  अ��। अ��न् नाटके शकटदास: 
इित ना�ः  काय�� उ�ेखः  अ��। 

आयर् अपरोऽ�मा�राक्षस� िप्रयवय�ः  काय�ः  शकटदासो नाम।49

२१ 

त� प्रमुखं काय� लेखन� आसीत्। लेखने अ�ासः  अिप अपे�क्षतः  भवित। य� 
लेखनस�भ� अ�धकः  अ�ासः  ना�� ता�शाणां लेखनं ��ं न भवित। चाण�ः  वेदपाठीनां 
लेखन� उ�ेखं करोित।  - 

श्रोित्रयाक्षरा�ण प्रय��ल�खता�िप िनयतम�ुटािन भव��।50

२२   

वेदपािठनां म�ाणाम् उ�ारण� अ�धकः  अ�ासः  भवित िक�ु तेषां लेखन� िवशेषः  
अ�ासः  न भवित अतः  अत्र तेषां िनद�शेन ��ं कृतम् अ�� यत्  लेखनं सततं प्रयोग� अपेक्षा ं
करोित। काय�ाः  लीिपकाः  वा लेखन� �वसायं कुवर्�� अतः  तेषाम् अक्षरा�ण सु�रा�ण 
भव��। चाण�: शकटदास� अक्षराणां प्रशंसां करोित। 

अहो दशर्नीया�क्षरा�ण।51

२३ 

शकटदासः  काय�ः  अ�� अतः  त� अक्षरा�ण अिप  सु�रा�ण स��। काय�ानां रा��  
काय� अिप �ानम् आसीत्। त� अपराधः  भवित तदा त� वधः  अिप भवित एवं प�रवारः  
ब�नागारं प्रा�ोित। चाण�� उि�ः  अ��- 

योऽयमपरः  काय�ः  शकटदासो नाम राक्षसप्रयु�ो िन�म��रीरम�भद्रो�ुिमह प्रयतते स 
चा�ेनं दोषं प्र�ा� शूलमारो�तां गृहजन�ा� ब�नागारं प्रवे�तािमित।52

२४ 

 
२०  मुद्राराक्षसम् (डॉ. िनर�न िमश्र: स�ािदत:), मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १/२२, प.ृ १३८ 
२१  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १ पृ. ८६ 
२२  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ. ४६ 
२३  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ. ९२ 
२४  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ. ९४ 



२८ शोध�ोितः  (अङ्कः  – ०५, वषर्म्  - ०५  -  Shodhjyoti - Vol. – 5, Year – 5) 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

अत्र शकटदासः  शत्रुपक्ष� काय�ः  अ�� एवं त�ै चाण�ः  वधाय आज्ञां ददाित। 
काय�ाः  लेखनकाय� कृ�ा आजीिवकां प्रातव�ः  आसन्।  

मुद्राराक्षसे �ापारवा�ण�� अिप उ�ेखः  अ��। पं. परमे�रदीनः  पा�ेय: मुद्राराक्षस� 
देशकालयोः  ��ितस�भ� �ापार� कृते �लखित यत् – “�ापार उ�त दशा में था”।53

२५  

च�नदासः  व�णक् वतर्ते। त� कृते चाण�ः  कथयित यत् - 

दरुा�न् द�ुव�णक् अनुभूयतां तिहर् नरपितकोधः ।54

२६ 

सः  एकः  आप�णक: अथार्त् �ापारी वतर्ते।  सः  शत्रुपक्षे अ�� अतः  त� कृते चाण�ः  
इ�ं वदित। �ापारी नृपाणां क्रोध� भोगः  अिप भिवतुं  श�ोित। च�नदास� कृते श्रेि�न् श�: 
अिप प्रयो�जतः  अ��। 

भो श्रेि�न् च�नदासः ! अिप प्राचीय�े सं�वहाराणां वृिद्धलाभा:।55

२७ 

त��न् समये �ापा�रणां कृते श्रे�ी श�ः  अिप प्रच�लतः  आसीत् तत् अद्य शेठ - इित �पेण 
गुजरा�ािदसु प्रादे�शकभाषासु प्रच�लतः  अ��। तेन त� संमान� िनद�शः  प्रा�त।े चाण�ः  
च�नदासम् उपवेशनाय संमानपूणर्म् आसनम् अिप ददाित। चाण�: तं �ापार� संदभ� पृ�ां 
करोित। - 

आयर्�प्रसादेन अख��ता मे वा�ण�ा।56

२८ 

अत्र च�नदास� उ�रम् अ�� यत् आयर्� कृपया स�क् प्रचलित। अनेन ज्ञायते यत् 
�ापा�रणां �वसाये रा�� कृपा अिप अपे�क्षता आसीत्। व�णक् वा�टुः  अिप भवित। बुिद्धमान् 
अिप भवित। चाण�ः  च�नदासं नृपिवरो�धकाय� न करणीयम् इ�िप कथयित। च�नदासः  अिप 
�ापारी अ�� अतः  जनानां मनां�स ज्ञातुं  श�ोित। चाण�ः  तम् आह्वयित तदा सः  शङ्कां करोित 
यत् - 

चाण�ेनाक�णेन सहसा श�ाियत�ािप जन�। 
िनद�ष�ािप शङ्का िकं पुनमर्म जातदोष�॥57

२९ 

 
२५ मुद्राराक्षसम्, (संपादक - परमे�रदीन पांडेय) पृ. ९ 
२६ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ. १०० 
२७ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ ९६ 
२८  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ. ९६ 
२९ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १/२१ 
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अथार्त् चाण�ः  िनद�षजनम् अिप आह्वयित तदा अिप भयम् उ�ादयित तिहर् अद्य तु सः  
अपराधं कृतवान् अ��। राक्षस� गृहजनं �गृहे आश्रयं द�वान् आसीत् अतः  सः  शङ्कां करोित। 
च�नदासः  जनानां �च�ं जानाित अतः  एव सः  राक्षस� गृहजनम् अ�त्र पे्रषयित। चाण�ः  तं 
िनवेदयित यत् राक्षस� प�ी ंप्रददातु इित। िक�ु च�नदासः  राक्षस� प�ाः  सङे्कतं न ददाित 
तदा चाण�ः  क्रोधं करोित। यिद राजत�ं कुिपतं भवेत् तदा द�: अिप भवित। चाण�ः  शाङ्गर् रवं 
कथयित यत् अ�ाकं वचनात् त� व�णजः  िनगृहणं भवेत् - 

उ�ताम�द्वचना�ालपा�शको द�पा�शक�। शीघ्रमयं द�ुव�णक् िनगृह्यताम्। अथवा 
ित�तु। उ�तां दगुर्पालो िवजयपालः  गृहीतगृहसारमेनं सपुत्रकलतं्र सय� तावद्रक्ष याव�या 
वृषलाय क�ते। वृषल एवा� प्राणहरं द�माज्ञापिय�ित।58

३० 

अत्र तु चाण�� योजना अ�� िक�ु अनेन ज्ञायते यत् �ापारी नृपिवरोधी भवित तदा 
हािनम् अप्रा�ोत् एवं राजत�� कृपया लाभम् अिप अप्रा�ोत्। आप�णकाः  िमत्राय द�म् अिप 
�ीकृ� प्राणसिहतं प�रवार� अिप �ागाय स�ाः  आसन्। 

िवशाखद�� काले अिप जनाः  मांसभक्षणम् अकुवर्न्। मुद्राराक्षसे मांस� िवक्रय� सङे्कतः  
अिप प्रा�ते। मलयकेतुः  राक्षस� उप�र िव�ासं न करोित एवम् आरोपं करोित यत् शत्रोः  म��णः  
पद� प्रा�थ� मांसवत् अ�ाकं िवक्रयं करो�स ? - 

....प्रार�ा: प्रलयाय मांसवदहो िवके्रतमुेते वयम्।59

३१ 

अनेन ज्ञायते यत् त��न् काले मांस� िवक्रयः  अिप आसीत्। 

िवशाखद�� काले जनाः  सपार्िद�भः  जीवैः  मनोर�नं कृतव�ः  आसन्। मुद्राराक्षस े
सप�पजीवीजनानाम् अिप उ�ेखोऽ��। यथा अ��न् नाटके अिहतु��कः  कथयित यत् अहम ्
अमा�राक्षस� समीपं सप�: खे�लतुम् इ�ािम अतः  िप्रयंवदः  राक्षसं कथयित - 

एष खलु सप�पजीवी इ�ित सप� दशर्ियतुम्।60

३२ 

 
३० मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १ ,पृ. १०० 
३१ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः ५/२१ पृ. १९४ 
३२ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २ ,पृ. ११० 



३० शोध�ोितः  (अङ्कः  – ०५, वषर्म्  - ०५  -  Shodhjyoti - Vol. – 5, Year – 5) 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

सपार्िद�भः  प्रायः  सामा�जनाः  आन�ं प्रा�व�ः  आसन् िक�ु अमा�स�शाः  अ�धका�रणः  
तत् मनोरञ्नं नािप इ���। आिहतु��क� प्रसङे्गन ज्ञायते यत् अयं �वसायः  त��न् काले अिप 
आसीत।् अ� कृते किवः  �लखित - 

जान�� त�युि�ं यथा��तं म�लम�भ�लख��। 
ये म�रक्षणपरा�े सपर्नरा�धपावुपचर��॥61

३३ 

अथार्त् इमं �वसायं कुव�ः  जनाः  त�� युि�ं यथाथर्�पेण जान��। वतुर्लाकारं महे�ािद 
देवताय�ं भूमौ �लख��। ते गा�डािदम�ैः  रक्षणे त्राणे वा िनपुणा: भव��। ते सपर्म् आ�श्र� 
�वहर��।  ते म�ुषापुटेषु सपार्दीन् �ा� भ्रमणं कुवर्�ः  आसन्। यो��ाने सपार्णां प्रदशर्नं 
कृ�ा ते आजीिवकां चा�लतव�ः  आसन्। अत्र तथािप उ�म् अ�� यत् अम�कुशल: �ालग्राही 
न�ो भवित। 

अम�ौष�धकुशलो �ालग्राही प्रम�ो मतङ्गजारोही ल�ा�धकारो �जतकाशी राजसेवक इ�ेत े
त्रयोऽ�व�ं िवनाशमनुभव��।62

३४ 

अ� �वसाय� कृते सपर्िवद्यायां कुशलता अिप आव�क� अ��। अकुशल� 
�ालग्राहीणः  नाश� अत्र उ�ेखः  अ��। 

मुद्राराक्षसे �ोितषशा�� अिप उ�ेखः  अ��। त��न् काले सांव��रकाणां �वसायः  
आसीत।् चतुथार्ङ्क� अ��मे भागे क्षपणकः  सांव��रक�पेण आग�ित। अमा�ः  राक्षसः  
आक्रमणाय प्र�ानिदवस� मु�त� पृ�ित तदा क्षपणकः  कथयित यत् – 

अ�ा�भमुखे सयू� उिदते संपूणर्म�ले च�े। 
गमनं बुध� ल�े उिदता�िमतचे केतौ॥63

३५ 

अ��न् अ�भप्राये राक्षसः  कथयित यत् ित�थः  अशुद्धा अ��। तदा पुनः  प्रमाणं ददाित यत् – 

एकगुणा भवित ित�थ�तुगुर्णं भवित नक्षत्रम्। 
चतुः  षि�गुणं ल�मेष �ोितषत��सद्धा�ः ॥ 

 
३३ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २/१ 
३४ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. १०४ 
३५ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  ४/१९, पृ. १७० 
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ल�ं भवित सुल�ं सौ�े ग्रहे यद्यिप दलुर्�म्। 
वह�स दीघा� �सिदं्ध च�� बलेन ग�न्॥64

३६ 

अत्र राक्षसः  क्षपणक�  मत� िवमशर्म् अिप इ�ित। त� प्रस�ताम् अिप इ�ित। 
अनेन ज्ञायते यत् त��न् काले सांव��रकानां �वसायः  अिप प्रच�लतः  आसीत्।  

केचन जनाः  राजकुल� सेवकाः  अिप आसन्। मुद्राराक्षस� िद्वतीयाङ्क� आकाशभािषतेन 
ज्ञायते यत् एक: जनः  सप�ण क्र�िडतुम् इ�ित तदा आिहतु�कः  त� �वसायं पृ�ित तदा सः  
उ�रं ददाित - राजकुलसेवक इित।65

३७ 

अत्र राजकुल� सेवायाः  तुलना सपर्क्र�डया सह कृता अ��। तेन ज्ञायते यत् रा�� सेवा 
किठना आसीत्। रा�� सेवायां संयमः  अपे�क्षतः  भवित। क��दिप अ�धकारी पदं प्रा� स�ां वा 
ल�ा गव� कुयार्त् तदा त� हािनः  अव�म् आसीत्। किवः  �लखित - 

अम�ौष�धकुशलो �ालग्राही प्रम�ो मतङ्गजारोही ल�ा�धकारो �जतकाशी राजसेवक इ�ेत े
त्रयोऽ�व�ं िवनाशमनुभव��।66

३८ 

अ�धकारप्रा�ः  इित िव�च� गिवर्�: राजसेवकः  िवन�: भवित। - 

िवशाखद�� काले कवयः  का�रचनां कृ�ा जनानां मनोर�नं कुवर्�ः  आसन्। 
अमा�राक्षसः  आिहतु��क� सपर्क्र�डां ��ंु ने�ित तदा सः  राक्षसं प्रित स�ेशं कथयित यत् अहं 
केवलं सप�पजीवी एव ना�� अिपतु किवः  अिप अ��। - 

  एष ख�ामा�ं िवज्ञापयित न केवलमहं सप�पजीवी प्राकृतकिवः  ख�हम्।67

३९ 

अमा�ः  राक्षसः  आिहतु��कं मे�लतुं  ने�ित िक�ु किवं प्रित आदरं  प्रकटं करोित। 
अमा�राक्षस� अत्र प्रयोजनं �भ�म् अ�� तदिप त��न् काल� �वसाय� आदरभाव� 
सङे्कतम् अव�ं प्रा�ोित। एकं पदं्य पिठ�ा सः  त� प्रसंशाम् अिप करोित। 

 
३६ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  ४-२०,२१, पृ. १७० 
३७ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. १०४ 
३८ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. १०४ 
३९  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११० 
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प्रवेशयैनं सुकिवरेषः । श्रोत�म�ा�ुभािषतम।्68

४० 

अमा�स�शाः  प्रिति�तजनाः  का�ानाम् आ�ादं कुवर्�ः  आसन्। अत्रािप सुभािषत� 
श्रवण� िनद�शः  अ��।  

मुद्राराक्षसे केचन िन��र� �वसायानाम् अिप िनद�शः  अ��। मुद्राराक्षसे �ाधानाम ्
उ�ेखः  अ��। च�नदासः  वध��ं प्रित ग�ित तदा सः  आ�ानं तृणाहा�रणं ह�रणं कथिय�ा 
�ाध� उ�ेखं करोित –  

मु�ा आिमषा�ण मरणभयेन तृणैज�व�म।् 
�ाधानां मु�ह�रणं ह�ंु को नाम िनबर्�ः ॥69

४१ 

�धानां जीिवका मृगया आसीत्। तेषां �वसायः  ह�रणादीनां आखेटम् आसीत्। राजाज्ञया 
चा�ालाः  मृ�ुद�� कायर्म् अकुवर्न्। यथा स�मे अङे्क चा�ालौ च�नदासं वध�ानं प्रित 
आनयित। तत्र च�नदासं प्रित उि�: अ��। 

आयर्, च�नदास िनखातः  शूल���ो भव।70

४२ 

अत्र चा�ालः  च�नदासं वधाय िनद�शं करोित। 

मुद्राराक्षसे म�णकाराणामिप �वसायः  आसीत्। च�नदासः  म�णकाराणां श्रे�ी अ��। 
चाण�ः  कथयित यत् - 

म�णकारश्रेि�नं च�नदासिमदानी ंद्र�ुिम�ािम।71

४३  

म�णकारः  च�नदासः  अमा�ेन चाण�ेन आ�तः  तदा भयम् अनुभवित। कथन� भावः  
अ�� यत् त��न् काले अिप सुवणर्र�मणी�ादीनां �ापारः  �वसायः  वा आसीत्। 

 िवशाखद�� काले �वसाय� अनु�पािन नामािन अिप ���े। आिहतु��कः  
सप�पजीवी�पणे आग�ित। त� नाम अिप �वसायानुसारं जीणर्िवषः  अ��।  

 
४०  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  २, पृ. ११२ 
४१  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  ७, पृ. २१८ 
४२  मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  ७, पृ. २२२ 
४३ मुद्राराक्षसम्, अङ्कः  १, पृ. ९४ 
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अहं खलु आिहतु��को जीणर्िवषो नाम।72

४४ 

व�णक् जनानां नामािन दासपदयु�ािन ���े। च�नदासः  व�णक् अ��। िवराधगु�ः  
गु�चरः  अ��। अ��न् नाटके सवर्त्र अयं िनयमः  न ��त।े 

इ�ं, मुद्राराक्षसे िविवधानां �वसायानां सङे्कताः  स��। एतेषां �वसायकाराणाम् उप�र 
रा�� िनयंत्रणम् आसीत्। राजत�े तेषां योगदानम् अिप आसीत्। समाजे तेषां िवशेषं प्रदानम ्
आसीत।्  
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चातुवर्�� मया सृ�म् 
- डॉ. पङ्कजकुमार एस्. रावल73

१ 

वणार्श्रम�व�ा सनातनधमर्�ैका अन�ा अिद्वतीया पर�रया िवद्यते। एषा �व�ा अत 
एव िव�श�ा िवलक्षणा अन�ा एवम् अिद्वतीया वतर्ते कारणं मानवेन क��ता सृ�ा िवचा�रता 
आचारे च �ािपता ना�� सनातनसं�ृतौ एकमेव शा�ं िवद्यते त�ोद्घोषकः  एक एव देवो िवद्यते 
य� मुखपद्मात् िविनः सृता इयं पर�रा िवद्यत ेतेनैव कारणेन गीतामाहा�े प्रो�ं यत् -  

एकं शा�ं देवक�पुत्रगीतमेको देवो देवक�पुत्र एव। 
एको म��� नामािन यािन कमार्�ेकं त� देव� सेवा।। 

 (गीतामाहा�म)् 

क�लयुग�ैतत ् काय� ना�� पुन� मानवने कृतं �ात् तथािप ना��। अत एव 
श्रीमद्भागवद्गीतायाः  मूलभूतः  �सद्धा�ः  भगवता एव समाज�व�ायै आिव�ृतः । 

चातुवर्�� मया सृ�ं गुणकमर्िवभागशः । 
त� कतार्रमिप मां िव� कतार्रम�यम्।। 

 (गीता ४/१३) 

जगद्ग�ुश्रीमद्व�भाचाय�ण प्रमाणभूताः  च�ारः  ग्र�ाः  प्रो�ा���। अ�ा�जगित 
�वहारजगित सं�ृतजगित एतेषां चतु�ा� ग्र�ानां स�भर्�ेनािनवायर्ता िनगिदता िवद्यते। यथा - 

वेदाः  श्रीकृ�वा�ािन �ाससूत्रा�ण चैव िह। 
समा�धभाषा �ास� प्रमाणं त�तु�यम्।। 

 (त�ाथर्दीपिनब�ः ) 

अत्र श्रीकृ�वा�ािन नाम श्रीमद्भागवद्गीता। अत्र भगवता वणार्श्रम�व�ा �यमेव कृता 
िवद्यते तत् स�ं िक�ु प्रवतर्मानकाले त� पूणर्तया पालनं न भवित तदिप स�म्। एषा पर�रा 
ज�ाधारेण नासीत् अिपतु गुणकमर्िवभागशः  इित ��ं प्रो�ं िवद्यत।े श्रीमद्भागवतमहापुराणे 
दशम��े पूवार्ध� यदा कृ�ज�िन गोकुले श्रीगगार्चायर्ः  श्रीकृ�� परमा�नः  नामकरणसं�ार 

 
१  आ�स. प्रोफेसर, श्रीसोमनाथसं�ृतिव�िवद्यालयस�ा�लतमहािवद्यालयः , वेरावलम।् 
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िनिम�माग�ित तदा आचाय�ऽिप वदित अ� तु ब�िन नामािन स�� तथा अयं युगषु�षो 
भिव�ित तत्रावसरेऽिप गुणकमर्श�योः  प्रयोगः  भवित। यथा -  

प्रागयं वसुदेव� ��च�ात�वा�जः । 
वासुदेव इित श्रीमान�भज्ञाः  स�चक्षते।। 

ब�िन स�� नामािन �पा�ण च सुत� ते। 
गुणकमार्नु�पा�ण ता�हं वेद नो जनाः ।। 

 (श्रीमद्भागवतमहापुराणम् १०/८/१४-१५) 

अथार्त् वतर्मानस�भ� वणार्श्रम�व�ा जने�ः  मा�ा ना�� कारणं ते ज�ानुसारं 
िवचारय�� शा�े च गुणकमार्नुसारं प्रो�ा िवद्यते। िक�ु अत्र एतदथर्मेवायं िवषयः  �चतो िवद्यते। 
यदा महाभारतकाले भगवता साक्षात् �यं �ोप��तौ �मखुादेतद् वा�ं समु�ा�रतं तदािप अ� 
�सद्धा�� पूणर्तया पालनं न जातं िवद्यते। अ�ाः  पर�रायाः  अ�ाः  �व�ायाः  पूणर्�पेण पालनं 
न जातं िवद्यते। एकेनोदाहरणेन ���ं चेत् महाभारतकाले कौरवपक्षात् गु�द्रोणाचायर्ः  युदं्ध कृतवान् 
यः  ज�ना िवप्रः  गुणकमर्िवभागशः  सः  क्षित्रयः  तथैव त� पुत्रः  अ��ामा सोऽिप युदं्ध कृतवान् 
यदा पा�वानां पुत्राः  तेन �ापािदताः  तदा त� वधाय भीमाजुर्ना�ां प्रतीज्ञा कृताऽऽसीत् िक�ु 
द्रोपद्या प्रो�ं यत् -  

उवाच चाहस�� ब�नानयनं सती। 
मु�तां मु�तामेष ब्राह्मणो िनतरां गु�ः ।। 

सरह�ो धनुव�दः  सिवसग�पसंयमः । 
अ�ग्राम� भवता �श�क्षतो यदनुग्रहात।्। 

 (श्रीमद्भागवतपरुाणम् १/७/४३-४४) 

इ�ं युद्धावसरेऽिप मृतपुत्रे सित सती तं मारणाद्वारयित यत् िद्वजोऽयं गु�पुत्रोऽयम् इित। 

अथार्त् महाभारतकालेऽिप गुणकमर्िवभागशः  िकमिप नासीत ् िक�ु अ�ा�भः  त�ेयं 
भवित भगवता ये िविवधाः  धमार्ः  िविवधे�ः  प्रो�ाः  िवद्य�े ते च के ? तिहर् ते स�� यथा - 
सामा�धमार्ः , िव�श�धमार्ः , िव�श�धम�षु समावेशः  भवित वणर्धमार्णाम्, आश्रमधमार्णाम ्तथैव 
राजधमार्ः , �ीधमार्ः , दानधमार्ः  तत्र वणर्धम�षु चतु�ा� वणार्नां धमार्ः  समाग��� ये खलु भव�� 
गुणकमार्नुसारं तथैव आश्रमधम�षु समावेशः  भवित चतु�ार्माश्रमाणां यत्र ब्रह्मचयार्श्रमः  गृह�ाश्रमः  
वानप्र�ाश्रमः  स�ा�ाश्रम�। 
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अत्र प्रितपाद्योऽयं िवषयः  वतर्ते 'चातुवर्�� मया सृ�म्' तिहर् ब्राह्मण-क्षित्रय-वै�-शूद्राः  
च�ारः  वणार्ः  स��। या वणर्�व�ा वेदकालादेवासीत्। यथा -  

ब्राह्मणोऽ� मखुमासीद् बा� राज�ः ..... 
 (शु. यजु.� २/१३) 

अनया पर�रया अ�ा�भः  चतु�ा� वणार्नां धमार्ः  अवलो��े चेत् तथा िवचारणीयं यत् 
त� त� धमर्� वा तेषां तेषां धमार्णां च पालनं करोित तदनुगुणं यः  जीवित स त��न् त��न् 
वग� समागिम�तीित। यथा िवशेषतः  मनु�ृतौ प्रो�ं यत् "वणार्नां ब्राह्मणो गु�ः " िक�ु केषा ं
धमार्णां प�रपालनेन ब्राह्मण�ं वणर्�ं वणर्िवशेष�ं च प�रग�ते चेत् 

ब्राह्मणधमार्ः  - 

शा�ः  साधुः  सुशील�ं सवर्भूतिहते रतः । 
क्रोधकतु� न जानाित एतद् ब्राह्मणलक्षणम्।। 

 (�ृितस�भर्:) 

ब्राह्मणेन एतेषां धमार्णां गुणानां समाश्रयः  कतर्�ः  भवित ना�था एतेषां गुणानां यत्र 
िनदशर्नं भवित स ब्राह्मणः । केचन वद�� - 

ज�ना जायते शूद्रः  सं�ारात् िद्वज उ�ते। 
वेदैः  िवप्र�मायाित ित्र�भः  श्रोित्रय उ�त।े। 

 (मनु�ृितः ) 

िक�ु तत्र प्रथमप�ौ तथा ना�� "ज�ना जायते ज�ुः " ज�ना सव� समानाः  िक�ु अगे्र 
सं�ाराः  त�ोप�र भव�� वेदा�ासः  भवित चेत् त�ां कोटौ सः  आग�ित। ब्राह्मण� 
लक्षणम�� "ब्रह्म जानाित स ब्राह्मणः " ब्रह्म�ण चरित िवचरित िवचारयित स ब्रह्मचारी तथैव 
ब्राह्मण� ब्राह्मण�ं कदा �स�ित वा क��शः  ब्राह्मणः  समाजं सामा�जकान् च तारियतुं  प्रभवित 
तदथ� व�स��तृौ प्रो�ं िवद्यते। यथा -  

ये शा�दा�ाः  शू्रितपूणर्कणार्ः  �जते��याः  प्रा�णवधाि�वृ�ाः । 
प्रितग्रहे सङु्क�चताग्रह�ाः  ते ब्राह्मणा�ारियतुं  समथार्ः ।। 

 (व�स��ृितः ) 

य� ग्र�ाश्रयेण अ�ा�भः  एषा चचार् िक्रयते तदनुसारं भगवता गीतायां ब्राह्मणधमार्ः  इ�ं 
प्रो�ाः  स�� ते च यथा -  
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शमो दम�पः  शौचं क्षा��राजर्वमेव च। 
ज्ञानं िवज्ञानम���ं ब्रह्मकमर् �भावजम।्। 

 (गीता १८/४२) 

िवषय�ासभयाद् िववेचनं न िक्रयते कः  शमः ? कः  दमः ? िकं तपः ? िकं शौचम् ? का 
क्षा��ः ?...... 

श्रीमद्भागवतमहापुराणेऽिप त�मानमेव िवप्रलक्षणम् -  

शमो दम�पः  शौचं स�ोषः  क्षा��राजर्वम्। 
ज्ञानं दया�ुता��ं स�ं च ब्रह्मलक्षणम।्। 

 (श्रीमद्भागवतपरुाणम् ७/११/२१) 

एतािन लक्षणािन यत्र जीव�� य��न् जीव�� स ब्राह्मणः । समासतो िवप्र� यािन 
कमार्�ण प्रो�ािन स��। १) अ�यनम् २) अ�ापनम् ३) दानम् ४) प्रितग्रहः  ५) यज्ञः  करणीयः  
६) यज्ञः  कारणीयः । 

इ�ं ब्राह्मण� लक्षणािन कमार्�ण गुणा� प्रो�ाः  स��। 

वणर्�व�ायां िवप्र� जाग�कता महती आव�क� िवद्यते। अतः  वतर्मानकाले िवप्र� 
स�ादना�भलक्षणा िनिदर्�ाः  गुणाः  सेवनीयाः ।  

क्षित्रयधमार्ः  - 

वणर्�व�ायां िद्वतीयः  वणर्ः  क्षित्रयः  यः  खलु बा� राज�ः  अथार्त् यथा ब्राह्मणाः  भगवतः  
मुखाद् समायताः  तथैव क्षित्रयाः  बाह्वोः  िविनगर्ताः । तेषां क्षित्रयाणां केचन िनयमाः  धमार्ः  गुणाः  
कमार्�ण च शा�े यथा -  

शौय� तेजो धृितदार्�ं युदे्ध चा�पलायनम।् 
दानमी�रभाव� क्षातं्र कमर् �भावजम।्। 

 (गीता १८/४३) 

�ोके िनिदर्�ाः  गुणाः  क्षित्रयेषु भिवत�ाः  तथा ना�� िक�ु �ोके िनिदर्�ाः  ये धमार्ः  
स�� ता�शः  एव य� �भावः  िवद्यते स तु क्षित्रयः  वतर्ते। एतत् कमर् �भावजं �भावेन 
�भावात् सहजं जायते स क्षित्रयः  क्षित्रय� धमार्ः  िनयमाः  तथैव भागवतेऽिप प्रो�ाः  स��। यथा-  

शौय� वीय� धृित�ेज�ाग आ�जयः  क्षमा। 
ब्रह्म�ता प्रसाद� रक्षा च क्षत्रलक्षणम।्। 
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 (श्रीमद्भागवतपरुाणम् ७/११/२२) 

क्षित्रय� इमे िनिदर्�ाः  धमार्ः  िनयमाः  गुणाः  स�� िक�ु प्रधानतया गुणः  िवद्यते 
गोब्राह्मणप्रितपालः । गवां रक्षणं िवप्ररक्षणं तथा सव� �-�धमर्प�रपालनं कुवर्�ः  स�� वा न तद् 
�ानेन प�रपालनं भवेत् ता�शः  �वहारः ।  

वै�धमार्ः  - 

तृतीयोऽयं वणर्ः  यः  खलु समु��ः  उ�तः  जघनतः  गीतायां भगवता वै�वणर्� गुणाः  इमे 
प्रो�ाः  स�� कमार्�ण च इमािन स�� यथा -  

कृिष गौर�वा�ण�ं वै�कमर्�भावजम।् 
 (गीता १८/४४) 

ब्राह्मणेन ऋिषकमर् वै�ेन कृिषकमर् समाचरणीयं भवित। पशुपालनं �ापारः  तथा 
अथ�पाजर्नाय एव य� �ि�ः  स वै�ः । भागवतेऽिप प्रो�ं यथा -  

देवगुवर्�ुते भि���वगर्प�रपोषणम्। 
आ���मुद्यमो िन�ं नैपुणं वै�लक्षणम।्। 

 (श्रीमद्भागवतपरुाणम् ७/११/२३) 

शूद्रधमार्ः  -  

भगवतः  प�ा ंवणर्िवशेषोऽयं समु��ः । भगवता त� गुणः  द�शर्तः  सेवा अ� प्रधानं 
कमर् प�रचयार् म�ुो धमर्ः  शुश्रूषा इित। 

गीतायां भगवता ��मुदी�रतं यत् -  

प�रचयार्�कं कमर् शूद्र�ािप �भावजम।् 
 (गीता १८/४४) 

�भावात् य�ै सेवा रोचते सः  शूद्रः । भागवतेऽिप देविषर् नारदः  वणार्श्रमधमार्णां िन�पणं 
करोित यु�धि�रागे्र तत्र देविषर् नारदः  भणित यथा -  

शूद्र� स�ितः  शौचं सेवा �ािम�मायया। 
अम�यज्ञो ह्य�ेयं स�ं गोिवप्ररक्षणम्।। 

 (श्रीमद्भागवतपरुाणम् ७/११/२४) 
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एवं प्रकारेण भगवता श्रीकृ�ने महाभारत� युद्धकालेऽिप वणर्�व�ायाः  समुपदेशः  
प्रद�ः  िवद्यते तेन ज्ञानं भवित यत् वणर्�व�ाया िकयती आव�क� िवद्यते येन युद्धावसरे प्रसङ्गोऽयं 
िनगर्तः । 

यथा अ�ा�भः  भगवता सृ�� जगतः  उपभोगः  पालनं रक्षणं वा �ीकारः  िक्रयते तथैव 
गुणकमार्नुसारं तिहर् गुणकमार्नुसारं िक�ु 'चातुवर्�� मया सृ�म्' यददुी�रतम् तत् प�रपालनीयं वा 
�मू�ाङ्कनेन �च�नीयिमदं यत् केषां धमार्णां ? क� वणर्� िनयमानां मया जीवने प�रपालनं 
िक्रयते? तद् िव�च� भगवतः  गुणकमार्नुसारं वणर्�व�ायाम ्अहं कुत्रा�� ? तेन समाजे ��ानं 
िनधार्रणीयम्। 

भगवता कतृ�ने एतद् कृतमिप तथा चा�े प्रो�ं िव�कतार्रम�यम।् 

 

"इित शम्" 
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अ�ाकं भारतीयज्ञानपर�रा अ��िवपुला िवशाला अन�ा च। अनािदकालत एव 
�श�ाचारपर�रायाः  पौराः  भारतीया इ��� लोकोि�ः । त�ां पर�रायां प्रबो�धतसू�त�ानाम ्
आलोडनं कृ�ा ‘रामािदवद्वितर्त�ं न रावणािदविद’ित सततं पे्ररणादायकवचां�स उद्बो�धतािन।  तािन 
पे्ररकवा�ािन सु�द्वा�ािन स�वा�ािन मन�स िनधाय �वहारे लौिककजीवने आचरणेन अहं मम 
इित �ाथर्-प�र���भावनातः  िवभ� वसुधैवकुटु�किमित एक�भावना प्रितपद्यते। तेन 
सवर्सम�ाः  �यमेव िनराक�र��े सवर्त्र शा��ः  प्रसायर्ते। तिहर् सवर्त्र उपिनष�ु कथं ते उपायाः  
प्रितपािदता इित िवचारयामः । 

“आचारहीनं न पुन�� वेदाः ”75

२  ‘आचारः  परमो धमर्ः ’76

३  इ�ाचार� प्रामु�म ्
अनािदकालादद्यािप द्र�ंु श�ते। तत्र उपिनष�ु आचार�वहारिवषये भूतानां िवषये भोगा��ादीनां 
िवषये ��ोपदेशः  कृतो वतर्त।े जीवनं कथं यापनीयं, ल�ाः  के �ुः ? त��िद्धसाधनािन कािन? 
इ�ािदिवषयेषु उपिनषदः  अ�ान् बोधय�� �शक्षय�� च।  

��मान��ा�ैः  अ��मानिवषयान् त�ािन प्रबो� जीवनं सुखमयकरणाय माग� 
प्रश�ीकुवर्�� उपिनषदः । वेदानाम��मभाग�ेन प्रितप�ाः  एताः  मानवजीवन� 
अ��मल�ैकिन���रीकरणाय आ���कतया सवर्दुः खिनवारणाय मानससरोवरे 
नीरक्षीरिववेकहंसवद् भारतीयज्ञानपर�रायां राराजमानाः  अद्यािप सव�ः  वा�िवक�पेणािद्रयमानाः  
���े। मातरं िवना पुत्र� गितयर्था ना��, गु�ं िवना आ�ज्ञानं ना��। तथैवोपिनषदः  िवना 
आ�ज्ञानं ना��। 

��मानसंसारे जरायुजा�ज�ेदजो�द्भ�ािदशरीरव�ः  सव� प्रा�णनः  केन�चत् 
लौिककाऽलौिकककारणेन दै्विवद्यवशात् वा �च�ाक्रा�ाः  स�ः  ��चिद्वचारे म�ा ���े। यथा- 
िपता पुत्र� िववाहाय �च�यित, िववाहा�रं त� पुत्रो न जातः  इित िवचारयित, जाते पुत्रे काणो 

 
१  सहाियकाचायार्, दशर्निवभागः , श्रीसोमनाथसं�ृतयुिनव�सर्टी, वेरावलम।् 
२  व�स��ृितः - ६/३ एवं देवीभागवतम ्– ११/२/१। 
३  मनु�ृितः  १.१०८। 
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वा मूक��ेुनः  अस�ु�ो भवित, अथवा स���द्याजर्नं न करोित तिहर् िव�च�यित, 
स���द्यामजर्यित तथािप प्रथम�ानं ना�ीित �थां प्रा�ोित, प्रथम�ाने प्रा�े उद्योगः  ना�ीित 
�ख�ो भवित, उद्योगप्रा�े सित त� िववाहो न जात इित ���ाित, िववाहे सित पुत्रवधिूवषये 
िवचारयित, पुन�ेषां पुत्राणां पौत्राणामेवं �पेण सवर्दा सामा�सम�ा�भः  ��चिद्व�श�सम�ा�भवार् 
िववेिकनोऽिप ��चत् िवचारय�ः  दरी���े। “न िह क��त् क्षणमिप जातु ित��कमर्कृत्”77

४ इित 
गीता तत्र प्रमाणम्। एवं िवचारं कृ�ािप त� प�रवतर्नं ते कतुर्मसमथार्ः । अत �थर्िवचारान् ��ा 
सुकमार्�ण करणीयाणीित ईशावा�ोपिनषिद – ‘कुवर्�ेवेह कमार्�ण �जजीिवषे�तं समाः ’78

५  इित  
म�ेण उपिद�म��। अथार्त् इह अि�होत्रादीिन कमार्�ण िनवर्ह�ेव शतस�ाकाः  समाः  
जीिवतुिम�ेत् इित िव�धतं वतर्ते। एवं िनः सङ्गभावेन कमार्�ण आच�रते सित शुभाशुभकमर्�ां न 
�ल�ते। तेन सवर्प्रा�ण�भः  कािमतं दुः खं मे कदािप मा भूयािदित यत् त� �सिद्धभर्वित। 

मातािपतरौ �च�यतः  यत् मे पुत्रः  सदा आवा�ां सहैव वसेत,् सोऽ�ान् प�र�� कदािप 
कुत्रािप न व्रजेत्, आवा�ां न िद्वषेत्, �ेहेन नः  प�रचया� कुयार्त्, �िमत्राणां पुरतः  अवहेलनं न 
कुयार्त्, मातािपत्रोः  मनसः  असौिव�यु�ं कमर् कदािप नाचरेत्, सदा भि�श्रद्धावान् भवेत् 
इ�नेकशः  प�र�च�यतः । पर�ु पुत्रेषु ई�शभावनाः  �भावाः  आचारा� कथमु�द्य�े? ‘यद्बीजं 
वपते येन त�लं लभते ध्रवुम्’ या�शं बीजं �क्षतौ िन�क्ष�ते तदेव कायर्म् अङु्कर�पेणो�द्यमान्  वृक्षो 
भू�ा फलं ददाित। आम्रफलमपे�क्षतं तिहर् कारवे�बीजवपनेन तदश�िमित सव�ः  सुिवज्ञैः  
अवग��म्। अथ च �यम् आचयर् जीवनं साथर्कं कतर्�म।् त��ा पुत्राः  �श�ा अिप �शक्षेरन्। 
तदिप आचरणं कमर्�नास�ो भू�ा कुयार्त्। “कमर्�ेवा�धकार�े’ 79

६ इित गीतोपिनषदः  वचनात्। 

आचार�वहारिवषये �ातको�रदीक्षासमये गु�ः  �श�ाननुिदशित त�व�ः  सवर्दा �तर्�म ्
– “स�ं वद। धम� चर। �ा�ाया�ा प्रमदः । स�ा� प्रमिदत�म्। धमार्न् न प्रमिदत�म्। 
कुशला� प्रमिदत�म्। भू�ै न प्रमिदत�म्। �ा�ायप्रवचना�ां न प्रमिदत�म।् 
देविपतृकायार्�ां न प्रमिदत�म।् मातृदेवो भव। िपतृदेवो भव। आचायर्देवो भव। अित�थदेवो 
भव। या�नवद्यािन कमार्�ण। तािन सेिवत�ािन। नो इतरा�ण। श्रद्धया देयम।् अश्रद्धया अदेयम।् 
�श्रया देयम्। िह्रया देयम्। �भया देयम्। संिवदा देयम।्80

७ इित। एवं िवधोपदेशेन �श�ः  �कतर्�ं 
�जीवनशैली ंआचार�वहारिवषय� ज्ञा�ा लौिककसम�ा�ः  मु�ो भिवतुमहर्ित।  

 
४  श्रीमद्भगवद्गीता अ�ायः -३, �ोकः -५। 
५  ईशावा�ोपिनषत ्– २। 
६  श्रीमद्भगवद्गीता – २.४७। 
७  तैि�रीयोपिनषद् – �शक्षाव�ी-प्र�ः -१, मं-१९-२२। 



४२ शोध�ोितः  (अङ्कः  – ०५, वषर्म्  - ०५  -  Shodhjyoti - Vol. – 5, Year – 5) 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

लालसािवषये प्रितपािदम�� यथा - “मा गृधः  क���द्धनम्”81

८ , अथार्त् �� वा पर� 
धनिवषयाका�ां मा कु�। शोकमोहिवषये प्रितपािदतम्-  

“य�ु सवार्�ण भूता�ा�ैवाभूिद्वजानतः । 
तत्र को मोहः  कः  शोक एक�मनुप�तः ॥82

९  

य� सवार्�ण भूतािन आ�ैवाभूत् त� पु�ष� को मोहः , कः  शोकः । शोक� मोह� 
कामकमर्बीजम।् यत्रैक�ं �सदं्ध तत्र कामः  � (न भवतीित ता�यर्म्)। ई�ार्घृणािवषये प्रो�म��- 

‘य�ु सवार्�ण भूतािन आ��ेवानुप�ित।  
सवर्भूतेषु चा�ानं ततो न िवजुगु�ते’॥83

१० 

यः  पु�षः   सवर्भूतािन आ��ेव प�ित आ�ानं च सवर्भूतेषु चानुप�ित सः  िव�जगु�ा ं
घृणां न करोित।  

 जीवने �� �जह्वा �ाधीने भवित तिहर् सव�ऽिप लोकः  �ाधीने भवित। अतः  “ �जह्वा मे 
मधुम�मा”84

११  मे �जह्वा मधुमती-अितशयेन मधुरभािषणी �ात् इित प्राथर्ना वतर्ते। तेन 
अनवसरिववादे�ः  दरूतां प्रा�ुमः । एवमवे प्रातः  सवर्प्रथमं पृ�थ�ाः  व�नं दैन��नचयार् भवेत् तत्र 
िनिदर्�ो वतर्ते मिृ�कोपिनषिद यथा –  

‘भूिमध�नुधर्रणी लोकधारणी। मृि�के हन मे पापं य�या द�ृुतं कृतम।्  मृि�के 
ब्रह्मद�ा�स। का�पेना�भम��ता। मृि�के देिह मे पुि�ं �िय सव� प्रिति�तम।्85

१२ अथार्त् ‘हे धर�ण! 
मया यत् द�ृुतं कृतं पापमाच�रतं तत् नाशय। हे भूिम! �ं ब्रह्मणा द�ा�स, क�पिषर्णा 
अ�भम��ताऽ�स। हे लोकधा�र�ण! �िय सव� प्रिति�तम�� अतः  मे पुि�ं देिह’ इित प्रात��ाय 
सवर्शि�म�ां धर�ां पादक्षेपणा�ूवर्मेवं प्राथर्नायां कृतायां स�ां सा लोकपावनी धरणी अ�ान् 
अनथ��ः  सततं रक्षित। 

जीवनं प्रितिन�ं दैव�रणेन यापनीयम्, तेन मनोबुद्धी च पिवत्रे भवतः । तिहर् तदथ� प्राथर्नाम�ो 
यथा -  “य�े मनसा वाचा कमर्णा वा द�ृुतं कृतम्। तत्र इ�ो व�णो बृह�ित�िवता च पुन�ु 
पुनः  पुनः ”। तथैव �े�व�नेन तेषां सङ्ग�ाः  फलमेवमुट्टिङ्कतम�� –  “चरणं पिवतं्र िवततं पुराणं 

 
८  ईशावा�ोपिनषद्- म�ः -१।  
९  ईशावा�ोपिनषद् – मं-७। 
१० ईशावा�ोपिनषद् – मं-६। 
११  तैि�रीयोपिनषद्- १.७। 
१२  मृि�कासू�म् – ३-१। महानारायणोपिनषत।् 
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येन पूतं तरित द�ृुतािन। तने पिवत्रेण शुदे्धन पूता अितपा�ानम् अशित तरेम”॥ अथार्त् 
येषामाचरणं पिवतं्र भवित तेषां सेवनेन वयमिप तरेमेित। 

स�कथनफलम ्– क�लयुगे ताव�व�ः  �ा�नः  लौिककलाभाय स�िमवास�मुपयु�मानाः  अहं 
स�मेव व�ीित वद�ः  इतोिप पापं प्रा�ुव��। तिहर् स�कथनेन िकं भवतीित चेत्, “स�मेव 
जयित नानृतं स�ेन प�ा िवततो देवयानः ”86

१३ ॥ अथार्त् स�वानेव जयित स�ेन अनृतं, 
स�वािदना अनृतवाद्य�भभूयते। सवर्दा स��ैव जयो भवित। स�ेन �� क�ितर्रिप िव�े जेगीयत े
स�ह�र��च�रत्रवत।् तथा सवर्दा श्रोतृ�ां भद्रवा�ा�ेव श्रोत�ा�ण भद्रमेव द्र��म् इित 
प्रितपािदतं यथा – ‘भदं्र कण��भः  �णुयाम देवाः , भदं्र प�े माक्ष�भयर्जत्राः ”87

१४। सव�षामिप जीवानां 
जीवनपोषक� अ�� मिहमा सवर्प्रा�ण�भः  ज्ञात�ा। 

अ�म�ाः  - त� िवषये तैि�रीयोपिनषिद प्रितपािदतम�� – ‘अ�ं ब्रह्मेित �जानात्’88

१५। अ�ं 
ब्रह्मेित जानीिह। अ�ादे्यव ख��मािन भूतािन जाय�े। अ�ेन जातािन जीव��। अ�ं न िन�ात्, 
त�तम्। अ�� िन�ां ितर�ारं च कदािप न कुयार्त्। तत् व्रतम��। ‘अ�ं न प�रचक्षीत’ अथार्त् 
अ�� परीक्षणं कदािप न कुयार्त्। ‘अ�ं ब� कुव�त’ अथार्त् अ�म् अ�धकं स�ादयेत्। अद्यतेऽि� 
च भूतािन। अ�ं भु�मिप भो�ािप च भवित। अ�वान् अ�ादो भवित अथार्त् यो अ�वान् भवित 
स एव अ�� �ामी एवम्  अ�भो�ा अिप भवित। तेन प्रजया पशु�भः  ब्रह्मवचर्सेन च महान् 
भवित, महती ंक�ित� च िव�ित।89

१६ इित। 

अित�थस�ारमिहमा – अित�थस�ारोऽ�ाकं धमर्ः  ‘अित�थदेवो भव’90

१७  इित श्रुितवचनात्। 
‘वै�ानरः  प्रिवश�ित�थब्रार्ह्मणो गृहान्’91

१८। अथार्त् अित�थ�पेण साक्षात् अि�रेव गृहान् दहि�व 
प्रिवशित। त� दाहप्रशमनाय अ�र्-पाद्य-आसनािदद्वारा त� शा��ं प�रचया� च कुयार्त्।  

‘आशाप्रतीक्षे सङ्गतं सूनृतां चे�ापूत� पुत्रपशंू� सवार्न्।  
एतद् वृ�े पु�ष�ा�मेधसो य�ान�न् वसित ब्राह्मणो गृहे’॥92

१९ इित कथोपिनषिद। 

 
१३ मु�कोपिनषद् – ३-१-६। 
१४  गणप�थवर्शीष�पिनषत् शा��म�ः । 
१५ तैि�रीयोपिनषद्- ब्रह्मान�व�ी २-२  
१६  तैि�रीयोपिनषद्-३-१। 
१७ तैि�रीयोपिनषद् – १.२०। 
१८ कठोपिनषद् – १.१.७। 
१९ कठोपिनषद्-८। 
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अथार्त् य� गृहे अित�थः  भोजनं िवना ित�ित त� गहेृ आशा- अिनज्ञार्तप्रा�े�ाथर्प्राथर्ना, 
िनज्ञार्तप्रा�ाथर्प्रतीक्षणं प्रतीक्षा, स�ङ्गफलम ् िप्रयवा�लम ् इ�ापूतर्फलम ् (इ�ं यागािद पूत� 
वा�ारामािदज�म्) पुत्रान् पशंू� सव� िवन�तीित। अतः  अित�थः  यः  कोऽिप वा भवतु सः  पू� 
इित म�ा सवर्िवधप�रचयार्ः  िन�याऽचरणीयाः । ‘अ�ागतः  �यं िव�ुः ’ इित �ृितः । 
सदाचारव�जर्तजीवनेन त�लभूतं मशकसूकरािदज� �ािदित जीवं सचेतयन् प्रितबोधयित श्रुितः  
“योिनम�े प्रपद्य�े शरीर�ाय देिहनः । �ाणुम�ेऽनुसंय�� यथाकमर् यथाशु्रतम्॥93

२० येषां जीवनं 
सदाचारव�जर्तं भवित ते शुनकसूकरािद अथ च त�गु�ािदज�ािन प्रपदे्यरन्। अथ च ‘यथा प्रजं्ञ िह 
संभवाः ’ ज� ��बु�नुसारं भवतीित अ�ािप श्रुित�त्र प्रामा�णक�।  

इ��यिनग्रहफलम् – ‘य�िवज्ञानवान् भव�यु�ेन मनसा सदा। त�े��या�व�ािन द�ुा�ा इव 
सारथेः ॥94

२१  य�ु िवज्ञानवान् भवित यु�ेन मनसा सदा। त�े��या�ण व�ािन सद�ा इव 
सारथेः ॥95

२२  �ोकयोरनयोः  प्रितपािदतं वतर्ते यत् यः  सवर्दा अिववेक� असंयिमतमन�ो भवित 
त� इ��या�ण �ाधीने न भव��, अकुशलसारथेः  द�ुा�ा इव प्रवतर्�े। पर�ु यः  कुशलः  सवर्दा 
समािहतमन�ो भवित त�ाधीने इ��या�ण तथैव भव�� यथा कुशलसारथेः  सद�ाः । अतः  मनः  
�ाधीने भवित तिहर् ब्रह्मा�ं �ाधीने, यिद पराधीनं मनः  सव� भयाह्वयं भवित। अतः  एतेषा ं
िनय�णम् अ��माव�कम्। ‘मन एव मनु�ाणां कारणं ब�मोक्षयोः ’ इित िववेकचुडाम�ा ं
श्रीम�ङ्कराचाय�ः  प्रश�म्। अथ च ‘आशायाः  ये दासाः  ते दासाः  सवर्लोक�। आशा येषां दासी 
तेषां दासायते लोकः ’॥ इ�िप प्र�सद्धलोकोि�ः  श्रूयते। 

रात्रौ दुः ��दरूीकरणाय प्रो�म�� – दवूार् दुः ��ना�शनी अथार्त् यिद शयनसमये दवूा� 
समीपे �ापिय�ा शयनं कुमर्�िहर् दुः ��ािन न��ीित। 

�ा�ायप्रशंसा –  यद�ा�भः  श्रुतं त� सततं �ा�ायप्रवचना�ां म��म्। यतो िह 
�ा�ायप्रवचना�ां य�लं तत्  यथा “ऋतं च �ा�ाय प्रवचने च। स�ं च �ा�ायप्रवचने 
च। शम� दम� अ�य� अि�होत्र� मानुष� �ा�ायप्रवचने च समं भवित। तप इित तपोिन�ं 

 
२० कठोपिनषद् – व�ी-५, मं-७। 
२१ कठोपिनषद् – व�ी-३, मं-५। 
२२ कठोपिनषद् – व�ी-३, मं-६। 
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पौ��शि�ः  पौ�ष इि�ः । तिद्धता�िद्ध तपः । एवं प्रकारेण प्र�ेकमिप िवषयं स�ूतया िवशदीकुवर्न् 
�जज्ञासया प्रा�ं �श�ं क�णया दयया च बोधयित गु�ः । तिहर् गुरोः  मिहमा िवषये छा�ो�ोपिनषिद 
hप्रितपािदतम�� यत् – ‘शु्रतं ह्येव मे भगव���े आचायार्दै्धव िवद्या िविदता सा�ध�ं प्रापतीित 
त�ै हैतदेवोवाचात्र ह न िक�न वीयायेित वीयायेित’96

२३॥ 

“मा िहं�ा�वर्भूतािन” “सवर्भूत�मा�ानं सवर्भूतािन चा�िन” इ�ादीिन वज्रतु�ािन वा�ािन 
उपिनष�ु ब�िन प्रितपािदतािन स��। येषां स�गाचरणेन �वहारे क्षदु्रिवषयानादाय 
प्रवतर्मानसम�ा�ः  ती�ार् प्रसादं प्रा�ुं  िविवधोपायान् प�रपा�लतुं  प्रभवामः । 
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श्रुतयो िह ब्रह्मिवदां ब्रह्मप्राि�ं जेगीय�े। तथा िह “ब्रह्म प्रा�ो िवरजोऽभूिद्वमृ�ुः २ ”, 
“ब्रह्मिवदा�ोित परम्३” इ�ाद्याः । येयं ब्रह्मप्राि�ः  सङ्क�ितर्ता सा न अप्रा�� प्राि�ः , तथा सित 
ब्रह्मप्राि��प� मोक्ष� अिन��ं दवुार्रं �ात्। यथा क���नः  गमनेन अप्रा�ं देशं प्रा�ोित, न 
तथा जीवः , ब्रह्मणः  िवभु�ात्, ���पतया िन�प्रा��ा�। िक�ु सा प्रा��ैव प्राि�ः । अथार्त् 
जीवत इहैव ब्रह्मा�ै�साक्षा�ारेण समूलािवद्यािनवृि�रेव िन�शुद्धमु�मु���पाख�-
स��दान�-��पेणैव �ा�ना ��ितः  मुि�ः , सा ��ितब्रर्ह्मा�ै�बु�ा स�द्यते। सा मुि�ः  
प्रा�� प्राि�ः ।  िवषयोऽयं वेदा�शा�े क�चामीकर�ायेन ��ीिक्रयते। तथा िह का�चत् क� 
एव िवद्यमानतया प्रा�मिप चामीकरं िव�ृ� बिहर�ेषते। यदा ��ेन “तव क�े चामीकरम्” 
इित बो�ते तदा सा अप्रा�िमव प्रा�मेव चामीकरं प्रा�ोित।  

एवमवे अनाद्यिवद्या अना�िवषयानेव आ��ेन म�ानो जीवः  यदा “त�म�स४” इ�ाचाय�ण 
उपिद�ः  तद्वा�ज�या िवद्यया ���पं ब्रह्म अप्रा�िमव प्रा�ोित। भगवता भा�कारेण 
िवषयोऽयमवंे प्र�ुतम् “प्रकृतस�ापूरण�ा�नः  अ�विहत�ािप बाह्यसं�ेयिवषयास��च�तया 
��पाभावदशर्नवत् परमाथर्ब्रह्म��पाभावदशर्न-लक्षणया अिवद्यया अ�मयादी�ाह्यानना�न 
आ��ेन प्रितप��ात् अ�मयाद्यना��ो ना�ोऽहम�ी��भम�ते। एवमिवद्यया आ�भूतमिप 
ब्रह्म अना�ं �ात।् त�ैवमिवद्यया अना�ब्रह्म��प� प्रकृतस�ापूरण�ा�नः  अिवद्ययाना�� 
सतः  केन�च�ा�रत� पुन��ैव िवद्यया आि�यर्था, तथा शु्र�ुपिद�� सवार्�ब्रह्मण 

 
१ दशर्नसङ्काया�क्षः  एव�  सहायकाचायर्ः , दशर्निवभागः , श्रीसोमनाथसं�ृतिव�िवद्यालयः , वेरावलम ्
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आ��दशर्नेन िवद्यया तदाि��पपद्यत एव५” इित। भा�कार� भा�वा�िमदं ��ा�ग�भर्तम्। 
यथा �ानाथ� नदी ंगतानां दशजनानां म�े, एकैकोऽिप प्र�ागमनकाले आ�ानं िवहाय अ�ानेव 
नवान् गणयन् “दशमो न�ः ” इित �धया शुशोच। यदा तु तत्रागतः  क��द्दयालुः  तमेव गणयन् 
तमुिद्द� “दशम�म�स” इ�ुपिददेश, तत्र दशमः  पूव� प्रा� एव पुनः  प्रा�ते। एवमवे प्रकृते 
���पब्रह्मावगितरेव प्राि�ः । सोऽयमथर्ः  “स यो ह वै त�रमं ब्रह्म वेद ब्रह्मैव भवित६”, “तद्यो 
यो देवानां प्र�बु�त स एव तदभव�थष�णां तथा मनु�ाणाम्७” इ�ािदश्रुित�भः  प्रितपािदतः । 
अतो जीवगता या िन�प्रा�ब्रह्मणः  अप्रा��भ्रा��ः , त�ा िनवृि�रेव प्राि��र�ुपचयर्ते। 

अयं ब्रह्मप्रा�ो मु�ो जीवो ब्रह्म��प�ाद् ब्रह्मा�भ�ः । श्रु�ुप�ासपवूर्कं सूत्रकारेणायमथर्ः  
अ�धकरणद्वयेन �सद्धा��तः । तथा च श्रुितः  “अ�ा�रीरात् समु�ाय परं �ोित�पस�द्य �ेन 
�पेणा�भिन�द्यते८ ” इित। अत्र शरीरात् सम�ुानं शरीराद्यना�� आ�िववेकः । तद्यथा मुखं 
�ादाय �िपित इित वा�ं सु�ा मुखं �ाद� इित �ा�ायते, तथैव उपस�द्य अ�भिन�द्यत 
इ�त्र, अ�भिन�द्य ���पं साक्षा�ृ�, परं �ोितः  ब्रह्म उपस�द्यते प्रा�ोित इित श्रु�थ� ज्ञेयः । 
अत्र मु�जीव�प� �ेन इित िवशेषश्रवणात ्“स�द्यािवभार्वः  �ेनश�ात्९” इ�����धकरणे 
केवला���पेण मु� आिवभर्वतीित इित �सद्धा��तम्। पुनः  “अिवभागेन ���ात्१०” इित सूत्रेण 
मु�� ब्रह्माभेदेनाव�ानं समसा�ध। सूत्रे ���ात् इ�� जीवब्रह्मणोरभेददशर्नात् इ�थर्ः । तथा 
च भव�� श्रुतयः  – “त�म�स११ ”, “अहं ब्रह्मा��१२ ”, “ब्रह्मैव सन् ब्रह्मा�ेित१३ ”, “यत्र 
ना���ित१४”, “न तु तिद्द्वतीयम�� ततोऽ�िद्वभ�ं य��ते्१५” इ�ाद्याः । कठोपिनषिद अिप 
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अयमथर्ः  स��ा�ं समसू�च। तथा िह – 

यथोदकं शुदे्ध शुद्धमा�स�ं ता�गेव भवित। 
एवं   मुनेिवर्जानत  आ�ा  भवित  गौतम ॥112

१६ इित। 

एव�ो�री�ा मोक्ष� केवलब्रह्म�पेण अव�ानात् मोक्षो ब्रह्म��पादनित�र�ः । अतो ब्रह्मैव 
मोक्षः । अममुथर्माल� मोक्ष� िनरतशयपु�षाथर्�ं साधयामास सूत्रकारः  “एवं 
मुि�फलािनयम�दव�ाऽवधृतेः १७” इित। भा�कारेण “मु�व�ा िह सवर्वेदा�ेषु एक�पैव 
अवधायर्त।े ब्रह्मैव िह मु�व�ा। न च ब्रह्मणः  अनेकाकारयोगोऽ��१८” इित सूत्राथ�न मोक्ष� 
ब्रह्म��प�ं िववृ� “न च त�ामिप उ�षर्िनकषार्�कः  अितशय उपपद्यते। िनकृ�ायाः  
िवद्या�ाभावात्, उ�ृ�ैव िवद्या भवित। त�ा��ां �चरा�चरो�ि��पः  अितशयो भवन् भवते्, न 
तु मु�ौ क��दितशयस�वोऽ��१९” इ�नेन ब्रह्म�प�ाद् आन�ा�कमु�व�ायां साितशय�ं 
िनराकृतम्।  

ननु, आन�ा�कब्रह्मप्राि�ः  न मोक्षः , त�ाः  िन��ेन तद्र�प� मोक्ष� त�ज्ञानासा�-
�प्रसङ्गात्, सव�ः  दाशर्िनकैः  मोक्ष� त�ज्ञानसा��ा�ुपगमात्, अिवद्यािनवृते� मोक्ष�ा�ुप-
गमात् “अिवद्या�मयो मोक्षः  स च ब� उदा�तः २० ” इित वचनाद् इित चेत्। उ�ते– 
शोकिनवृि�� मोक्षः । अिवद्याजिनतशोक� िनवृि�ः  अिप मोक्षः  इ�थर्ः । मोक्ष� 
आन�ा�कब्रह्म�प�े च “ब्रह्मिवद् ब्रह्मैव भवित२१ ” इ�ािदश्रुितमार्नम्, दुः खिनवृि��प� े च 
“तरित शोकमा�िवत्”, “तत्र को मोहः  कः  शोकः  एक�मनुप�तः २२” इ�ािदश्रुितमार्नम्। 

इयं ���पब्रह्मप्राि�ः  अिवद्यािनवृ�ावेव स�वित। अिवद्या िह जीव� ���पतया 
िन�प्रा�मिप ब्रह्म अप्रा�िमव दशर्यित। िवद्यया अिवद्यािनवृ�ौ तु अिवद्याप्रभवं जैव�पमिप 
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िनवतर्ते। तदा अिवद्यािनवृ�ुपल�क्षतः  अदै्वता�ा मु�ो भवित। मोक्ष��पमिप स एव। तथा चो�ं 
त�प्रदीिपकाकारैः  “िनवृि�रा�ा मोह� ज्ञात�ेनोपल�क्षतः २३ ” इित। अ���थ� भव�� 
श्रुित�ृतयः  “िव�मायािनवृि�ः २४ ”, “तरित शोकमा�िवत् २५ ”, “तत्र को मोहः  कः  शोक 
एक�मनुप�तः २६”, “मायामेता ंतर�� ते२७”  इित। अत्र तरणं सेतुतरणव�ा�� अिपतु “तरित 
ब्रह्म�ाम्” इ�ादािवव िनवृि�रेव, मायाया अमूतर्�ेन अ�ा�श� तरण� अस�वात्। इयं 
िनवृि�रिप िनवृ�िनवृि�ः । यथा र�ारोिपतः  सपर्ः  आरोिपत�ेन अता��क�ात्, पूवर्मिप िनवृ� 
एव सन्, नायं सपर्ः  िक�ु र�रेुव इित र�ुत�ज्ञानेन िनवतर्ते, तथैव असङे्ग असंसा�र�ण चा�िन 
आरोिपता माया त�यु�ा अनथार्� पूवर्मिप िनवृ�ा आ�त�ज्ञानेन पुनिनर्वतर्�े। 

जीव�ुि�ः  — 

अदै्वतवेदा�े जीव�ुि�िवदेहमिु�िवषये भा�त�ा�ाग्र�ेषु िवचारोऽभूत्। गीतायामिप 
ब्राह्मी ��ित�र�ु�ा जीव�ुि�रा�ाता। त�मथर्नं भा�कारेणािप कृतम्। िवदेहमुि�ब्रर्ह्म-
िनवार्ण�पेण च�चर्ता। तत्र जीव�ुि�नार्म ���पाख�शुद्धब्रह्मज्ञानेन तदज्ञानबाधनद्वारा 
��पाख�े ब्रह्म�ण साक्षा�ृते सित अज्ञानत�ायार्णां स��तकमर्संशयिवपयर्यादीनामिप 
बा�धत�ात् अ�खलब�रिहत� ेसित ब्रह्मिन��म्। तथा च जीव�ु�लक्षणं जगदरुदै्वत�सिद्धकाराः  
“जीव�ु�� त�ज्ञानेन िनवृ�ािवद्योऽिप अनुवृ�देहािदप्रितभासः २८” इित। ब्रह्मा�ै�साक्षा�ारे 
�ढीभूते अिवद्यात�ायार्�कसंसारिनवृ�ौ जायमानायां काकतालीय�ायेन यिद प्रार�कमर्क्षयवशात् 
त���ेव काले देहपातः  �ात्, तदा सद्य एव मुि�ः  �ात्। यदा तु ज्ञानो�ि�काले प्रार�कमर् न 
क्षीयते तदा त�मर्क्षयपयर्�ं शरीराव�ानात ् जीव�ेव मु�संसारः  कतृर्�भो�ृ�सुखदुः खरिहतो 
भवित। तथा च श्रुितः  “त� तावदेव �चरं याव� िवमो�ऽेथ स��े२९” इित। येन कमर्णा 
शरीरमार�ं त�ोपभोगेन क्षयाद् याव� देहपातः  तावदेव आचायर्वतः  िवज्ञानवतः  पु�ष� 
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सदा�स��ेः  कालक्षेपः । यदैव च प्रार�कमर्णाम् उपभोगेन क्षयः  तदैव स��द्यत े इित 
देहपात� स���े� न कालभेदः । 

यद�ंु प्रार�कमर्क्षयवशाद् देहपातः  इित, त�मर् ित्रिवधं भवित—प्रार�म्, आगािम, 
स��त�। तत्र आगािमस��तकमर्णोः  “क्षीय�े चा� कमार्�ण३०”, “ज्ञानाि�ः  सवर्कमार्�ण भ�सात् 
कु�ते३१” इ�ािद श्रुित�ृित�ां ज्ञानाि�ना नाशो भवित। एत�रीरा�कं प्रार�ं कमर् तु “भोगेन 
��तरे क्षपिय�ा स�द्यते३२” इ�नुसारेण भोगवशादेव क्षमयित। 

अत्रेयं शङ्का—प्रार�कमर्फलभोगाथ� ब्रह्मिवदः  शरीरधारणं कथं स�द्यते? न िह 
ज्ञानकमर्णोरेक��न् अव��ितस�वः  त�ज्ञान� कमर्नाशक�ात्। ज्ञानकमर्णोिवर्रोधः  भा�कृता 
असकृ��द्धा��त�ात्। अिप च “ज्ञानाि�ः  सवर्कमार्�ण भ�सात् कु�ते३३” इित �ृतेः , “क्षीय�े 
चा� कमार्�ण३४ ”, “तद् यथेषीका तूलम�ौ प्रोतं प्रदयूते एवं हा� सवर्पा�ानः  प्रदयू�े३५ ” 
इ�ािदश्रुतेः  प्रा�ब्रह्मिवज्ञान� अिवशेषेण सव�षां सुकृतानां द�ृुतानां च कमर्णां क्षयश्रवणात्। 
“ब्रह्मैव सन् ब्रह्मा�ेित ३६ ” इित च ब्रह्मप्रा�ेः  िवद्योदयसमकाल�ेन िवद्योदयसम-कालम् एव 
िवदेहकैव�ं �ात।् िवद्यया अिवद्यानाशे च अिवद्याकायार्णां शरीरादीनामिप नाशः  �ात्। 

अत्रेवं समाधानम्—यािन प्रवृ�फलािन कमार्�ण, यैः  िवद्व�रीरमार�ं तेषामुपभोगेनैव क्षयः , 
न ज्ञानेन। यद्यिप कमार्�ण ज्ञानना�ािन, ज्ञानलाभान�रं कमर्णः  कमर्ज�� भोगायतन� देह� 
च नाशप्रसङ्गः  ततािप कमर् �भावेनैव प्रार�वेगक्षयाव�ध �ातुमहर्ित। यथा ल�मुिद्द� मु�� 
आर�वेग� इषोः  ल�भेदाद�ू� गितप्रयोजनं ना��, न वा ��ितः  अिप तु वेगक्षयं यावत्, तथैव 
ब्रह्मिवदः  िवद्यालाभान�रं प्रयोजनं ना�ीित न कमार्�ण िनवतर्�े, िक�ु भोगान�रम् एव क्षीय�े। 
अ�ािन तु इह प्राग्ज्ञानो��ेः  ऊ�� च कृतािन िक्रयमाणािन अतीतज�ा�रकृतािन वा 
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अप्रवृ�फलािन कमार्�ण ज्ञानाि�ना दह्य�े। अतो ब्रह्मिवदो जीवनप्रयोजनाभावेऽिप प्रवृ�फलानां 
कमर्णाम् ��ितः  अव�मेव �ात्। तदैव “त� तावदेव �चरं याव� िवमो�ेऽथ स��े३७” 
इ�ािदश्रुतयः  सङ्ग��े। 

जीव�ु�ानां लक्षणािन — 

व�ुतः  अदै्वतब्रह्मज्ञानेन अज्ञान� िनवृ�ौ अज्ञानप्रयु�ः  दै्वतप्रप�ोऽिप िनवतर्ते। तथािप 
िवक्षेपश�ंश� अज्ञानसं�ार� वा अिनवृि�ः  ज्ञािननः  प्रार�कम��शरीर��ितं घटयित। तदा 
केवलज्ञािननः  ज्ञािननं शरीरे��यप्राणािदम�िमव प���। ज्ञानी �ा�ाित�र�ं न िक��द्व�ु 
प�ित। अत एव श्रुितः  “यत्र िह दै्वतिमव भवित तिदतर इतरं प�ित३८” इ�ािदना संसा�रणः  
अिवदषुः  कतृर्कमर्प्रयु�ं �वहारं दशर्िय�ा, “यत्र �� सवर्मा�ैवाभू�त् केन कं प�ते्३९” इित 
िवदषुः  ता�श�वाहाराभावमाह। अयं जीव�ु�ः  �ृितषु ��तप्रज्ञगणुातीतब्राह्मणािदश�ैः  
ल�क्षतः । 

प्राचीनकमर्णामनेक�ात् ब्रह्मिवदामाचारािदकं वृ�योऽिप नैकिवधा ���े। के�चद् 
धमर्�ाधप्रभृतयो ब्रह्मिवदः  वा�ण�ं कुवर्��, के�च�पोऽनुित���। शुकादयः  के�च�द्भक्षाचय� 
प�र�� परमहंसाः  भव��। केचन जनकादयो ब्रह्मिवदो रा�ं कुवर्ते। सोऽयं ब्रह्मिवदा ंमिहमा 
�ाभािवकः । ई�शं वतर्नं तेषाम् अलङ्कारः । एव� कदा�चद् ब्रह्मिवदां �िद प्राचीनकमर्वासनावशात् 
कामादयो रोषादय� भवेयुः  तथािप ते “पु�रपलाश आपो न ����म्४०”  तत्र स�ा न भव��।  
ज्ञानी �ज्ञानमाहा�ं बिहनर् प्रकाशयित। तथा च श्रुितः  “त�ा�ाह्मणः  पा���ं िनिवर्द्य बा�ेन 
ित�ासेत्४१” इित। अत्र बा�ं नाम न ित��ूत्रपुरीष�ािद यथे�ाचरणम्, िक�ु अप्र�ढे��यतया 
बालेषु िवद्यमाना भावशुिद्धः । तदाह सूत्रकारः  “अनािव�ुवर्��यात्४२” इित। यथा बालो न परेषां 
पुरत आ�ानमािव�तुर्म् इ�ित, तथैव ज्ञानी अिप ज्ञाना�यनधमार्चरणािद�भः  आ�ानमप्रदशर्यन् 
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द�दपार्िदरिहतो भवेत्, तथा सित मोक्षसाधनं िनर�रायं �काय� साधयित इित सूत्राथर्ः । श्रु��रं 
च भवित “अ���लङ्गा अ��ाचारा अनु��ा उ��वदाचर�ः ४३” इित। 

वा�स�े च जीव�ु�ानां वणर्नम् इ�ं प्रा�ते— 

यथा��तिमदं   य�   �वहारवतोऽिप   च 
अ�ङ्गतं ��तं �ोम स जीव�ु� उ�ते॥ 

नोदेित ना�मायाित सुखे  दुः खे  मुखप्रभा। 
यथाप्रा�े ��ितयर्� स जीव�ु� उ�ते॥ 

यो जागितर् सुषुि��ो य� जाग्र� िवद्यत।े 
य� िनवार्सनो बोधः  स जीव�ु� उ�ते॥ 

रागदे्वषभयादीनामनु�पं चर�िप। 
योऽ���मवद��ः  स जीव�ु� उ�ते॥ 

य� नाहङृ्कतो भावो बुिद्धयर्� न �ल�त।े 
कुवर्तोऽकुवर्तो वािप स  जीव�ु�  उ�ते॥ 

य�ा�ोिद्वजते लोको लोका�ोिद्वजते च यः । 
हषार्मषर्भया�ु�ः  स जीव�ु�   उ�ते॥ 

शा�संसारकलनः  कलावानिप िन�लः । 
यः  स�च�ोऽिप िन���ः  स जीव�ु� उ�ते॥ 

यः    सम�ाथर्जातेषु   �वहा�र्िप   शीतलः । 
पराथ���व   पूणार्�ा  स  जीव�ु�  उ�ते ॥140

४४ इित। 

 
४३ जा.उ. ६ 
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“आ�क्र�डाः  आ�रितः  िक्रयावान् एष ब्रह्मिवदां व�र�ः ४५” इित श्रुतौ जीव�ु�ानां ��तेः  
वणर्नं प्रा�ते। ज्ञानभूिमकातारत�ात् जीव�ु�े�िप तारत�ं ��ते। तत्र शुभे�ा, िवचारणा, 
तनुमानसा, स�ापि�ः , असंसि�ः , पदाथार्भावनी, तुयर्गा चेित स�ज्ञानभूिमकाः  भव��। आद्यत्रयं 
ज्ञान� भूिमका भव��। तत्र आद्यभूत्र� अ�ासवैरा�ा�ां ब्रह्माकारवृि�ः  उदेित तदा 
त��दाथर्योः  ऐ�मनुभूयते। इयं “स�ापि�ः ” इ��भधेया ज्ञान� चतुथ� भूिमका वतर्त।े तत्र 
��तः  पु�षः  “ब्रह्मिवद्” इ��भधीयते। प��ां “असंसि�ः ” इित भूिमकायां ��तः  पु�षः  
“ब्रह्मिवद्वर” इ�ु�ते। पदाथार्भावनी इ�ा�ां ष�ज्ञानभूमौ ��तः  आ�ज्ञानी “ब्रह्मिवद्वरीयान्” 
इित प्रो�ते। इयं भूिमका िवदेहमु�ेः  प्रथमभूिमका वतर्ते। अ��मा ज्ञानभूः  “तुयर्गा” इ�व�ाया ं
��तः  “ब्रह्मिवद्व�र�ः ” इित संज्ञायते। इयं िवदेहमु�ेः  अ��मा भूिमका  

िवदेहमुि�ः  — 

ज्ञानाि�ना अिवद्या�ं कारणशरीरं िवन�म्, �ूलशरीरिमदं कालवशेन प्रार�कमर्क्षये सित 
वृक्ष इव पतते्, तदा जीव�ु�प�ुषो िवदेहमुि�ं लभते। तथा चो�म्— 

जीव�ु�पदं ��ा �देहे कालसात् कृते। 
िवश�देहमु��ं पवनोऽ��तिमव॥142

४६ इित। 

एता�शः  िवदेहमु�ः  आ�ा िन�लब्रह्म�पेण अवित�ते। एता�शः  आ�ा ब्रह्मा�तां प्रा�—
“ब्रह्मभूतः  प्रशा�ा�ा ब्रह्मान�मयः  सुखी। ���पो महामौनी वैदेही मु� एव सः ४७ ” 
इ�ु�िदशा  ब्रह्मान��पं िन�ं सुखमवा�ोित।  

एव� जीव�ुि�ं प्रा�ः  त�ज्ञानी भोगेन प्रार�कमार्वसाने वतर्मानशरीरपात े
िवदेहकैव�मा�ोित। तदाह सूत्रकारः  “भोगेन ��तरे क्षपिय�ा स�द्यते ४८ ” इित।  इतरे 
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प्रार�फले प�ुपापे इ�थर्ः । “िवमु�� िवमु�ते ४९ ”, “भूय�ा�े िव�मायािनवृि�ः ५० ” 
इ�ािदश्रुतयः  जीव�ु�� िवदेहमुि�मा�ः । त� मु�� प्राणाः  नो�ाम��, िक�ु परमा��ेव 
प्रलीय�े। तथा च श्रुितः  “यत्रायं पु�षो िम्रयत उद�ात् प्राणाः  क्राम�ाहो नेित५१” इित प्र�मुद्भा� 
“नेित होवाच याज्ञव�ोऽत्रैव समवनीय�े५२” इ�ाह। अत्र प्राणश�ः  चक्षरुािदपरः । समवनीय�े 
प्रलीय� इ�थर्ः । सूत्रकारेणािप “तािन परे तथा ह्याह५३” इित सूत्रेण श्रुितप्रमाणपूवर्कं प्राणानां 
परब्रह्म�ण लयः  समसा�ध। एवमा��भ�ानां सव�षां क��तपदाथार्नाम् आ�ज्ञानेन बाधे सित जीवः  
अख�ं ब्रह्मैव भवित। तथा च िवदेहकैव�म ्अदै्वतब्रह्म�पेणैव अव�ानम् इित शम्॥ 
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१  

सृट्यािदकालतः  भू�ाः  मनु�ेण सह सव� जीव-ज�वः  िविवधैः  रोगैः  ग्र�ाः  स�ः  भव��। 
वैिदककालादेव रोगाणां शमनाथ� िविवधानाम् औषधीनां पानम्  अथ च ग्रहशा�थ� 
जपानु�ानािदकायार्�ण भव��। 

अथवर्वेदेऽिप ��ते यत् – 
“अ�र�ाः  सवर्हायसो मा च नः  िकंचनाममत्...”151

२ 

अथार्त् वयं ��ाः  भवेम पूणार्युः  �ात् कोऽिप रोगः  न भवेत्। 
“मा नो �द्र त�ना मा िवषणे..।152

३ 

अथार्त् भो �द्र ! रोगेण िवषेण वा अ�ान् क�ः  न भवेत् व�ुत�ु वैिदककालतः  
अ�र�कारकाणा ंग्रहाणां शा��प्रिक्रयाः प्रच�लताः  आसन्  तत्र ��तेऽिप यत् 

“शं नो िदिवचरा ग्रहाः ..”153

४ 

आकाश�ाः  ग्रहाः  अ�ाकं कृते शुभाः  भवेयुः ।  

“िव क्षेित्रय� मु�ताम् अधमं पाशमु�मम्....”154

५ 

मूलनक्षत्र�  तारकाः  अनुवां�शकरोगे�ो मुि�ं प्रददु्यः । 
“सुहवम�े कृि�का रोिहणी चा�ु....”155

६ 

कृि�कारोिह�ािदनक्षत्रा�ण अ�ाकं कृते शुभािन भवेयुः । 

व�ुतः   “यत् िप�े तत् ब्रह्मा�े”  इ�नेन जनाः  प्र�क्षाप्र�क्ष�पेण आकाश�ैः  
ग्रहनक्षत्रिप�ैः  प्रभािवताः  भव��। तेषां ग्रहाणां भू�ानामुप�र प्रभाव� अ�यनं िववेचनं वा 

 
१  सहायकाचायर्ः  �ोितषिवभागः , श्रीसोमनाथसं�ृतयुिनव�सर्टी, वेरावलम्  
२  अथवर्वेद १०.५.२३ 
३  अथवर्वेद ११.२.२६ 
४   अथवर्वेद १९.९.७६ 
५  अथवर्वेद ३.७.४ 
६  अथवर्वेद १९.७.२ 
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�ोितषशा�� मु�प्रयोजनं िवद्यते। या�शी प्रकृितः  य� ग्रह� भवित ता�शीमेव प्रकृितं ददाित 
जनान्। �क�यप्रभावेण जनान् प्रभावयित। वैज्ञािनक��ािप तत्र कफिप�वातप्रकृतयः , 
स�रज�मो गणुाः  िप�ेषु भव�ेव  यिद क��न् अिप िनिदर्�िब�ौ शुभाशुभग्रहाणां युितः  भवेत्  
तिहर् िम�श्रतफलं आचाय�ः  िनिदर्�म�� अथवा आकाशे  िनिदर्�िब�ौ स�रजोगुणयोः  ग्रहयोः  युितः  
�ात् तिहर् त� जन� शरीरे, �भावे च एतयो गुणयोः  मु��ेन प्रभावः  ��ते।ग्रहगुणिवषये 
उ�म��- 

गु�श�शरवयः  स�ं रजः  �सतज्ञौ तमोऽकर् सतुभौमौ। 
एतेऽ�रा�िन �ां प्रकृितः  ज�ोः  प्रय���॥156

७ 

व�ुतः  ग्रहाणां प्रभाववशेन कफिप�वा�ेषु िवकृितवशात् रोगाणाम्  उ�ि�ः  भवित।तत्रािप 
केचन कमर्ज�ाधयः  भव�� येषामु�ि�ः  अ�ाकं जीवने िनिदर्�ेषु आहारािदकेषु िवषम�ेन भवित। 
तथा च   केचन पूवार्�जतकमर्�भः  रोगाः  उ�द्य�े। 

हा�रतसंिहतायां �ल�खतम�� यत्- 
ज�ा�रकृतं पापं �ा�ध�पेण बाधते। 

त�ा��रौषधैदार्नैजर्पहोमसुराचर्नैः ॥ 

तत्र च �ोितषशा�� मह�िवषये एव कथयित आचायर्वराहिमिहरः  यत्- 

यदपु�चतम�ज�िन शुभाऽशुभं त� कमर्णः  पि�म।् 
��यित शा�मेतत् तम�स द्र�ा�ण दीप इव॥157

८  

ज्ञात�म�� यत् �ोितषशा�ानुसारं सरलतया स�ािवतानां रोगाकां ज्ञानवशात् तेषां शमनं 
अ�ा�भः  कतु� श�ते। अत्र जातकशा�ानुसारं सूयार्िदग्रहैः  प्रभतानां रोगानां िववेचनं िक्रयते। 
रोगज्ञानिवषये यथो�म�� आचायर्म�े�रेण- 

रोग� �च�ामिप रोग भाव��तैग्रर्हैवार् �यम�ुृसं�ैः । 
रोगे�रेणािप तद��तैवार् िद्व�ािदस�वादवशद्वद�ु॥158

९  

इ�ािदना यो ग्रहः  ष�ा�मद्वादशभावेषु �ात्, यो िह ग्रहः  ष�ेशः  �ात् ष�ेशेन सह युितवार् 
�ा��ात् रोग� आदेशः  करणीयः । एत��न् प्रसङे्ग अ���ते मयाऽिप यत् ष��ाने येषां �ि�ः  
�ात् यो ग्रहः  अ�मेशः  �ात्  येषां ग्रहाणां ज�ाङे्क नवांशे वा अ�म�ानेऽिप ��ितः  �ात् अथवा 

 
७ लघुजातकम् अ.६ �ो. ७ 
८ लघुजातकम् अ. १ �ो. ७ 
९ फलदीिपका अ.१४ �ो. २ 
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�ि�ः  �ा�िहर् त�ाद्वशादिप रोगिनधार्रणं करणीयम्। रोगिनधार्रणक्रमे यिद ब�िवधैः  क��चदेक�   
रोग� एव स�ावना भवेत् तिहर् त� रोग� आदेशः  करणीयः । अत्र सूयार्िदरोगकारकग्रहाणां 
िववेचनपूवर्कं तषेां शमनोपायः  कतु� श�ते। 

सूयर्ः  – 

‘पैि�कोऽ��सार�” इ�नेन सूयर्ः  शरीर�ावयवेषु अ��कारकः  ग्रहोऽ��। “जगत��षु�” 
इ�नेन जगतः  आ�ा सूयर्ः  एवेित म�ते। अतः  आ�कारको ग्रहोऽ�� कथनम���। 

“आ�ा रिवः  शीतकर�ु चेतः ”159

१०  व�ुतः  सूयर्ः  अि�त�प्रधानम��। कोऽिप ग्रहः  
�क�य�भावा-नुगुणमेव रोगं ददाित। सूयर्� �भाविवषये उ�म��- 

सूय� नृपो ना चतुरस्रम�ं िदने�िदक् �णर्चतु�दोग्रः । 
स�ं ��र���पशु�क्षित�ु िप�ं जर�ाटलमलूव�ः ॥160

११ 

अतोऽत्र सूयर्ः  यदा रोगकारको भवित तदा अ��-रोगः , �दय-रोगः , नेत्र-रोगः , ऊ�-�रः , 
�शरोरोगः , अप�ार-रोगः  (िमग�रोगः ), िप�-ज�-रोगः  भिवतुम् अहर्ित। 

सूयर्� रोगिवषये म�े�रेण क�थतम�� यत्- 

िप�ो��रतापदेहतपनाप�ार��ोऽज�ाधी�ि� रिव�र्गा�र्�रभयं �गदोषम��सु्रितम।् 
का���िवषाितर्दारतनय�ाप�तु�ाद्भयं चोर�ायितधमर्देवफणमृद्भतूेशभूतं भयम् ॥161

१२ 

अत्र आचाय�ण चतु�ाद्भयं, सपार्द्भयं िवषवशात् रोगः  �ग् रोगः  एतेषां रोगाणाम्  इतोऽिप 
समावेशः  कृतः  वतर्त।े 

अथ च वीर�संहावलोकेऽिप कथयित-  

नीच��त� भानोदर्शा�क्षनाशं �रं �शरोरोगम।् 
ब�नम� ��जः  कु�� च दशर्नं �चह्नम्॥162

१३ 

यिद सूयर्ज�रोगाः  �ु�िहर् सूयर्दोषशमनाथ� “आकृ�ेन रजसा.......” इ�नेन सूयर्� 
वैिदकम�ेण जपपूवर्कं म�ारका�ैः  हवनं पूजनं च करणीयम्। 

 
१०  लघुजातकम ्ग्रहप्रभेदाऽ�ायः  �ो. ७ 
११  ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो.१  
१२  फलदीिपकाअ.१४ �ो.२ 
१३  वीर�संहावलोकः  �रा�धकारः  पृ. ३ 
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एतेन सह �शलैला, देवदा�ः , अजुर्न� अकर् ः , कुङु्कमं र�पु�ं एता�भः  सामग्री�भः  िम�श्रतजलेन 
�ानेनाऽिप शा��ः  भवित। यथो�-  

मनः  �शलैलासुरदा�कुङु्कमै�शीरय�ीमधुपद्मका��तैः । 
सताम्रपु�ैिवर्षम��ते रवौ शुभावहं �ानमुदा�तं बुधैः ॥163

१४ 

च�ः  -  
यदा च�रोगकारकः  �ा�दा ��भावानुगुणमेव रोगं ददाित। च�� प्रकृितिवषये उ�म�� 

ता�जकनीलक�ीग्र�े  यत्- 

वै�ः  शशी �ी जलभू�प�ी गौरोपराह्ना�ुगधातुस�म्। 
वाय�िद��ेभुजङ्ग���ूलो युवा क्षारशुभः  �सताभः  ॥164

१५ 

इ�ािदना च�ः  स�गुणप्रधानो भवित एत� कफप्रकृितभर्वित लवणरसप्रधान� भवित। अत 
एव च�ः  रोगकारकः  भवित तदा शीत�रः , अितसारः  म�ाि�ः ,पा�ुरोगः , र�स���रोगाः  
जल�ैः  जीवैः  पीडा भवित, नेत्ररोगो भवित – 

प्रालेयांशौ �रप�ुे खलखगसिहते मानवो रोगवान् �ात ्
कू्ररैिनर्�ीिडत�े�नुसदनगतः  शीतर���दानीम।् 

कू्ररेके�ालय� ेयिद शुभिवहगनै��क्षते रोगवान् �ात् ........॥१६ 

इतोऽिप अिनद्रा, क्षयरोगः  जलोदररोगो भवित। प्रसङे्ग��न् उ�म�� -  

िनद्रालय� कफाितसारिपटकाः  शीत�रं च�माः । 
�ङ्गय�ाहितमाि�मा�म��चं योिषव्द्यथाकािमलाः ॥ 

चेत् शा��मसृ��कारमुदकाभ्दीित च बालग्रहाद् 
दगुार्िक�रधमर्देवफणभृद्य�ा� भीितं वदेत् ॥166

१७ 

अत्र िनद्रायाः  आल��� प्रयोगः  कृतः  वतर्ते अतोऽत्र कथियतुं  श�ते यत् थायराइडरोग� 
कारकः  च�ः  अिप भवित। यतोिह थायराइड ग�रोगो भवित जातकालङ्करे उ�म�� “ज्ञेय��ेण 
ग�ो”167

१८ च�वशात्  कृिमरोगः  अिप भवित। वीर�संहावलोके उ�म��-  

 
१४ वीर�संहावलोकः  ��ाकारः  – पं श्री राधाकृ�राशरः   
१५ ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो. २  
१६ जातकालंकारः   भावा�ाय  �ो. २१  
१७ फलदीिपकाअ. १४ �ो. ३ 
१८ जातकालंकारः  योगा�ायः  �ो ७ 
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“अ�म�ान��तच�जिनतकृिमरोगप्रितकाराय प्रागु�म्”168

१९ 

पुन� च�ः  जठराि�स���तानां रोगाणां मान�सकरोगाणा� कारको भवित। उ�म�� 
जातके- 

�संह�ो िद्वजनाथः करोित जातं जठर रोगातर्म।् 
स्रीिद्विषणं च पु�षं तथा िपपासा क्षधुािव�म् ॥169

२० 

िनवारणम् -    

च�कृतरोगाणां शमनाथ� च�� वैिदकम�ाणां जपः , पुनः  पलाशसिमधा�भः  होमः  करणीयः । 
तद्यथा -   

क्षीणे�दुशाजिनतबाधोपशा�ये यथा “इमं देविेत” जपः । 
पलाशी�भः  सिम�द्भजुर्�यात्, शङं्ख दद्यात् ॥170

२१ 

पुनः  शङ्खशुि�कुमुद�िटकािद�भः  िम�श्रतैः  जलैः  �ानं करणीयम् – 

प�ग�गजदानिविमशै्रः  शङ्खशुि�कुमुद�िटकै�। 
शीतर��कृतवकृैते िहतं �ानमेतदिुदतं नृपतीनाम् ॥171

२२ 

रौ�मु�ाफलं च धायर्म्” 

मङ्गलः  – 

भौम� �भाविवषये उ�म�� -  

भौम�मः  िप�युवोग्रव�ो म�ाह्नधातुयर्मिदक् चतु�ात।् 
ना राट् चतु�ोणसुवणर्कारो द�ाऽवनी�ङ्गकटु� र�ः  ॥172

२३ 

इ�ािदना भौमः  तमो गुणप्रधानः  भवित प्रकृित� िप�ोऽ�� अत एव  यदा भौमः  रोगकारको 
�ा�दा िप��रः  , गु�रोगः , म�ारोगः , अि�भयः , सहोदरज�क�ः , शत्रुज�क�ः , अप�ारो 
भवित  पुनः  िवषावशादिप रोगाणामु�ि�ः   उ�म��-  

 
१९ वीर�संहावलोकः   
२० वीर�संहावलोकः  पृ. १८३   
२१ वीर�संहावलोकः  पृ. ५   
२२ वीर�संहावलोकः  पृ.५ 
२३ ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो.३ 



६० शोध�ोितः  (अङ्कः  – ०५, वषर्म्  - ०५  -  Shodhjyoti - Vol. – 5, Year – 5) 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

तृ�ासृ�ोपिप��रमनलिवषा�ाितर्कु�ा�क्षरोगान्, 
गु�ाप�ारिवहितप�षतापािमकादेहभङ्गान्। भूपा�र�ेनपीडां..........॥173

२४ 

व�ुतः  िवशेषतः  व्रणरोगकारको भवित भौमः । द्वादशभावेषु �ानवशेन शरीर�ाङे्ग व्रण�चहं्न 
ददाित भौमः । 

�ात�म�� यत् र�िवकार� कारकोऽिप मङ्गलो भवित �ीषु अिप र�िवकारकारकः  
श��चिक�ाकारकः   भौमः  एव ��ते अ�ा�भः  - 

कौमारदारमाढ़�ं हेमालङ्कारभूिषतं प्राज्ञम।् 
शूरं सव्रणगातं्र ��धराङ्गिनरी�क्षतो जीवः  ॥174

२५ 
अथ च  

र�पी��रं दाहमाि�चौरे�पद्र�तम्। 
लभते नात्र स�ेह�च�म�े यदा कुजः ॥ 

िनवारणम् – 
मङ्गल� वैिदकम�� जपः , ितलघृतवकुलैः  होमः  प्रातः काले िब�च�ना�णपु�िम�श्रतेन 

जलेन �ानवशात् भौमदोषात् िनवृितः  भवित। उ�म��- 

िब�च�नवला�णपु�ैिहर्गुलकफा�लनीबकुलै�। 
�ानम�द्भ�रहमां�शयुता�भभ�मदोषिनवारणमा�ः  ॥175

२६ 

पुनः  हनुमतः  उपासना करणीया।  

बुधः  -  बुध� प्रकृितिवषये उ�म�� – 

ग्रा�ः  शुभो नीलसुवणर्वृ�ः  �श���को�ः  समधातुजीवः । 
�शानयोषो�रिद�भातं शूद्रः  खगः  सवर्रसो रजो ज्ञः  ॥176

२७ 

इ�ािदना बुधः  रजोगुणप्रधानः  कफिप�वातैः  िम�श्रतप्रकृितः  भवित। यदा बुधः  रोगकारको 
भवित तदा ित्रदोषज�रोगः , ित्रदोषज��रः , �ग्रोगः , दुः ��ः , मान�सकरोगो भवित – 

भ्रा��ं दवुर्चनं �गामयगलघ्राणो�रोगं �रं  
िप��े�समीरजं िवषमिप ��ोषपाण्ड्वामयान्। 

 
२४ फलदीिपका अ. १४ �ो. ४ 
२५ वीर�संहावलोकः  पृ. ४१७ 
२६ वीर�संहावलोकः र�िपता�धकार �ो. ३ 
२७ ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो. ४  
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दुः ��ं च िवच�चर्काि�पतने पा��ब�श्रमान् , 
ग�वर्�क्षितह�र्वािह�भरिप ज्ञो वि� पीडां ग्रहैः  ॥177

२८ 

व�ुतः  च�� दशायां  यदा बुध� अ�दर्शा भवित तदा कदा�चत् बुधः  क्षयरोगकारकोऽिप 
भवित-  

च�क्षेत्रे यदा चािद्रजार्यते य� ज�िन। 
स जातक्षयरोगी �ा�ु�ािद�भ�पद्र�तः  ॥178

२९ 

यद्यिप �ग्रोग�ा�गर्ते कु�रोग� क�ूरोग� च समावेशः  भवित। मु�तया कु�रोग�ादेशः  
िक्रयते-  

कु�क�ूिवकारै� क्षयकु�भग�रैः । 
गजािदवाहनभयं भवे��ा�गे बुधे॥179

३० 
िनवारणम्-  

बुधज�दोषशमनाथ� बुध� वैिदकम�� जपः  अपमागर्सिमधा�भह�मः  करणीयः ।  

अथ च गोमयाक्षतपु�िम�श्रतजलेन �ानं करणीयम्। पुन� दगुार्देवीनामुपासना करणीया, 
यथो�ं वीर�संहावलोके- 

गोमयाक्षतफलैः  सरोचनैः  क्षौद्रशुि� भवमूलहेम�भः । 
�ानमु�ािमदमत्र भूभृतां वोधनाशुभिवनाशनं बुधैः  ॥180

३१ 

गु�ः  – गरुोः  �भाविवषयेऽिप उ�म�� -  

गु�प्रभाते नृशुभेशिदग् िद्वजः  पीतो िद्वपाद्-ग्रा�सुवृ�जीवः । 
वा�ण�माधुयर्सुरालयेशो वृद्धः  सुर�ं समधातुस�म् ॥181

३२ 

गु�ग्रहः  स�गणुप्रधानो भवित कफिप�वातानां िम�श्रतप्रकृितः  भवित। कै��त्  गुरोः  
कफप्रकृितः  म�ते। “ कफा�को गौर “ इित लघुजातके अ��। 

मयाऽिप एवमेवानुभूयते यत् गु�ग्रहः  कफा�कः  एव भवित। यतोिह प्रायः  ��ते गुरोवर्शात ्
कफज�रोगादयः । 

 
२८ फलदीिपका अ.१४ �ो. ५  
२९ वीर�संहावलोकः  क्षया�धकारः  �ो. २ 
३० वीर�संहावलोकः   भग�ारोग�धकारः  �ो. ३ पृ.४४० 
३१ वीर�संहावलोकः  
३२ ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो.६ 
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 यदा गु�ः  रोगकारकः  �ा�दा कणर्रोगः , गु�रोगः , ब्राह्मणशापवशात् क�ो भवित – 

गु�ा��रशोकमोह............”।182

३३ 

व�ुतः  गु�ः  अजीणर्रोग� मु�कारको भवित। पुनः  उदरे वायुरोगः  नाम (Acidity) रोगं 
ददाित 

“अ�ोदराि�पुं�ः  प�रभूतो दवुर्लोलसः  ष�े”। 
�ीिवयुतो �रपुहता जीवे पु�षोितिव�ातः  ॥183

३४ 

अ�रीरोग�  शूलरोग� च कारको भवित गु�ः । अन�रं ग�रोगकारकोऽिप ग�ुः  भवित 
अत्रािप थायराइड रोगः  भवतीित मयानुमीयते। 

िनवारणम् – 

गुरोः  शा�थर्म्  अ� वैिदकम�� जपः “बृह�तये अितयद.......” १९००० तथा च  
ितलघृतिम�श्रत अ��� सिमधा�भः  होमः  करणीयः । 

पुन� व�दानं करणीयम्। मालतीपु�सिपर्षिम�श्रतेन - उ�जलेन �ानं करणीयम्, यथो�ं 
वीर�संहावलोके- 

मालतीकुसुमशुभ्रसषर्पैः  प�वै� मदय��कोद्भवैः । 
िमश्रम�ुमधुकेन च �ुटं वैकृतं गु�कृतं िनकृ�ित ॥184

३५ 

अ� दोषशमनाथ� हरेः  उपासनाऽिप श्रेय�री भवित। 

शुक्रः  – 
शुक्र� �भाविवषये उ�म�� यत्-  

शुक्रः  शुभः  �ी जलगोऽपराह्नः  �ेतः  कफ� ��रजोऽ�मूलम्। 
िवप्रोऽि�िदङ्म�वयो रतीशो जलावनी�����चिद्वर्पा� ॥ 185

३६ 

इ�ािदना शुक्रः  कफप्रधानः  रजोगुणी भवित। 

यदा शुक्रः  भवित रोगकारकः  तदा प्रमेहः  वीयार्�ता  तथा च �ी पु�षे�िप जननेिद्रयेषु रोगो 
भवित। तत्र प्रो�ेट ग्र�ौ अिप रोगो भवित। तत्र कफवायुजिनतनेत्ररोगः  शरीर�ा��रके भागे 

 
३३ फलदीिपकाअ.१४ �ो. ६  
३४ वीर�संहावलोकः  पृ.सं. ८२ 
३५ वीर�संहावलोकः  पृ सं. ८३ 
३६ ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो. ६  
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शुक्र-रजः  स���ताः  रोगाः  उ�द्य�े। तत्र �ीषु रजोधम� या काऽिप िवकृितः  भवित तत्र मु� 
कारकः  शुक्रः  एव म�ते। 

पा�ू�े�..........”186

३७ 

शुक्रः  यदा वक्र� �ा�दा पौ�ष�� हािनं करोित उ�ं यत् - 

याते वक्रग्रहक्ष� जनुिष भृगुसुते मानव�ोषदायी.......।187

३८ 
अथ च  

अलसं सु�खनं �ूलं पिततं िम�ाशनं भृगो�नयः । 
शयनोपचारकुशलं द्वादशगः  �ी�जतं जनयेत् ॥ ३९ 

तत्र मेदवृिद्धमिप करोित शुक्रः । 

िनवारणम् - 
शुक्र� वैिककम�� जपः  प�ग�पु�िम�श्रतजलेन �ानं करणीयम् ल�ीदे�ाः  उपासना 

करणीया। 

शिनः  – 

शिनिवषये उ�म�� यत् -  
शिनिवहङ्गोऽनलव�स�ाशूद्राङ्गनाधातुसमः  ��र�। 

कू्ररः  प्रतीची तवुरोऽितवृद्धो�र�क्षितट् दीघर्सुनीललोहम् ॥189

४० 

इ�ािदना शनेः  तमोगुणः  वातप्रकृित� भवित। यदा शिनः  रोगकारको भवित तदा कु�क्षरोगः  
भृ�ात् क�ः  मन�स स�ापः , िपशाचािद�भः  पीडा भवित। सपार्द्भयं, भ्रा��ः  पादयोः  पीडा 
�ायुरोगोभवित– 

वात�े�िवकारपादिवहितं चापि�त�श्रमान्, 
भ्रा��कु�क्ष�ग���भृतक�ंसं च पा�ार्हितम्। 

भायार्पुत्रिवपि�मङ्गिवहितं �तापमकार्�जो 
वृक्षा�क्षितमाह क�लगणैः  पीडां िपशाचािद�भः  ॥190

४१ 

 
३७ फलदीिपका रोगिनणर्या�ायः   �ो. ७  
३८  जातकालङ्कार (योगा�ाय �ो-१९) 
३९ वीर�संहावलोकः  मेदोऽ�धकारः  �ो. १ 
४० ता�जकनीलक�ी �ि�फला�ायः  ग्रह��पम् �ो. ७  
४१ फलदीिपका अ. १४ �ो. ८  
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शिनवशात् मूत्रकृ�रोगोऽिप भवित- 
ज�काले यदा य� �रे भवित भा��रः । 
रा���ः  प्रकु�ते मूत्रकृ�� ािदका �जः  ॥191

४२ 

िनवारणम्- 
 शनेः  वैिदकम�� जपः  शमीसिमधा�भः  होमः , ितलिम�श्रतजलेन �ानं करणीयम्। 

अ�सतितला�नलोध्रबला�भः  शतकुसुमाघनलाजयुता�भः । 
रिवतनये क�थतं िवषम�े द�ुरत�दा�वनं मुिनमु�ैः  ॥ 

हनुमतः  उपासनाऽिप करणीया। 
व�ुतः  सव�षां क�कारकग्रहाणां दोषिनवारणाथ� तेषां र�धारणेन तेषाम्  अ�धपितदेव� पूजनात् 

दोष� शमनं भवित अथवा �ूनो भवित दोषः । 
रोगिनधार्रणे ग्रहाणां बलाबल� िनधार्रणम् अव�ं करणीयम् यतोिह तेनाधारेण एव रोगः  

हािनकारको भवित। 

व�ुतः  रोगाणां �त�ेण अिप चचार् दैवज्ञैः  कृता वतर्ते। तेषां वणर्नं �ोितषशा�े िव�ृत�पेण 
िवद्यते। यथा �त��पेण �दयरोग� कारण� िववेचनं �ायुरोग� िववेचनम्  इ�ादयः । तत्र 
ग्रहाः  �दशायामेव शुभाशुभफलं ददित अथार्त् य� योग� कारको यो िह ग्रहो भवित स रोगः  
त� दशायां ज्ञात�म्-  

“करोित यद्भावगतः  �पाके तद्भावज�ं �शुभं शुभं वा” 
 

इित शम ्
 

˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜

 
४२ वीर�संहावलोकः  
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शा�बोधे प्राधा�िवमशर्ः  
- डॉ. िवदषुी बो�ा१ 

 �ाकरणेन प्रकृितप्र�यबोधः  प्रकृ�थर्प्र�याथर्बोधः  प्रकृ�थर्प्र�याथर्यो� स��बोधो 
जायते। प्रकृ�थर्प्र�याथर्योः  बोधान�रं त�दथर्स��े सित यः  अथर्ः  बु�ते स एव श�ज�ः  
बोधः  शा�बोधः । अ��न् शा�बोधे कतर� कतम� वा अथर्� प्राधा�िम�त्र 
उ�गार्पवादभेदेन िद्विवधो िनयमः  प्र�स�ित। अत्रो�गर्िनयम�ु – ‘प्रकृ�थर्प्र�ाथर्योः  सहाथर्�े 
प्र�याथर्�ैव प्राधा�िम’ित अ�ाऽथर्ः  – प्रकृ�थर्� प्र�याथर्� च पर�रम�ये सित 
प्र�याथर्�ैव िवशे�ता प्रधानता भवित। यथा – ‘पाचकः ’ इ�त्र ‘पाकिक्रयाश्रय’ इित वा�ाथ� 
प्र�याथार्ऽऽश्रय� प्राधा�ं व�र्ते। तथैव ‘औपगवः ’ इ�त्र ‘उपगुस���भ�ाप�िम’ित 
शा�बोधे तिद्धताऽण्प्र�याथर्�२ अप�ाथर्� िवशे�ताऽ��।  

 िक�ु उ�गर्िनयमोऽयं वा�ाथर्�ले एव मा�ः । तथा िह अथर्�ु िद्विवधः  – वा�ाथर्ः , 
द्यो�ाथर्�। एव� वा�ाथर्�ले एव प्र�याथर्� प्राधा�म् उ�गर्िनयमेन भवित। अपरत्र 
द्यो�ाथर्�ले प्र�याथर्�ाऽप्राधा�मेव। यथा – ‘अजा’ इ�त्र ‘�ी�िव�श�पशुिवशेषः ’ इित 
शा�बोधे टा��याथर्�  �ी��पद्यो�ाथर्� अप्रधान�ात् प्रकृ�थ� पशुिवशेषे 
िवशेषणतयाऽ�ेित। 

 अथेदानीम् उ�गर्�ा� अपवादिनयमोऽ�� – ‘भावप्रधानमा�ातं स�प्रधानािन 
नामािन’ इित या�वचनम।् ितङ�ािन िक्रयाप्रधानािन, सुब�ािन द्र�प्रधानािन भव�ीित 
एतदथर्ः । एतेनापवादवचनेन ितङ��ले िक्रयायाः  एव प्राधा�ं शा�बोधे अङ्ग�करणीयम्, न तु 
प्र�याथर्� आ�ाताथर्�। अत्राऽऽक्षेपः  – ‘भावप्रधानमा�ातिम’�त्र आ�ातपदेन ितङ्मात्र� 
ग्रहणम्। एवं ‘भाव� प्रधानिम’ित षि�समासात् ‘िक्रयायाः  िवशे�ः  ित��यः ’ इ�नेन 
प्र�याथर्�ैव प्राधा�ं बो�ते, न तु प्रकृ�थर्� धा�थर्�। अनेन वचनोऽयं अनुवादः  एव भवित, 
न तु अपवादः । 

 
१ सहाियकाचायार्, �ाकरणिवभागः , श्रीसोमनाथसं�ृतिव�िवद्यालयः , वेरावलम,् िगरसोमनाथः , 
 गुजरातम ्– ३६२ २६५, द.ूस. – ९८१९१ १८०२४, ई-मले – vidushisssu@gmail.com 
२ त�ाप�म ्इ�नेन ष��ात् अप�ाथ�ऽण्प्र�यो िवधीयते, ४-१-९२ पा.अ. पृ.सं.-३१ 
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 समाधानम् – आ�ातिम�� य��ङ्मात्रमथर्ः  कृतः , त�ो�चतः , आ�ात� श�� 
ितङ�वाचक�ात।् अत्र प्रमाणम् – ‘आ�ातमा�ातेन िक्रयासात�े’ इित पा�णनीयं सूत्रम्। 
अत्र ितङ्मात्र� प्रयोगाभावात् आ�ात� ितङथर्�े समासिवधानं �थ� �ात्। अतः  
आ�ातिम�नेन ितङ�मेव ग्राह्यम्। एवमेव ष�ीत�ु�षाश्रयणमिप न स�क्, यतः  उ�ग�णैव 
प्रकृ�थर्प्र�याथर्यो�रित �ु��ैव िनवार्हे या�कृतं वचनं �थ� �ात्। तदेवं या�वचनमनु�� 
‘भावप्रधानिम’�त्र ‘भावः  प्रधानं य��न्, तत् आ�ातिम’ित ब�व्रीिहरेव व�र्ते। अथ च तद्वचने 
आ�ातपदेन ितङ��ैव ग्रहणं बो�म्। िवषयमममु् एतेष ु िब�षुु िवभ� िवम�र्ते। अत्र 
िववे�मानांशाः  स�� – 

 प्रथमा�ाथर्म�ु�िनराकरणम् 

 तािकर् कमते आप�यः , समाधान�। 

१. मृग�ाव�ापि�ः । 

२. प्रयोगिवलयापि�ः ।  

३. अ� तािकर् कद्वारा प्रद�ं समाधानम्। 

 शा��कद्वारा कृतख�नम्, ��सद्धा�ोप�ापन�।  

१. ‘अन�भिहते’ इित सूत्रे प�रगणनभा�म।् 

२. अन�भिहते इित सूत्रे प�रगणन� प्र�ा�ानभा�म।् 

३. मीमांसका�भमितः । 

४. शा��कमते दोषाभावः । 

५. भा�प्रामा�म्। 

६. का�रकाप्रामा�म।् 

 उपसंहारः । 

प्रथमा�ाथर्म�ु�िनराकरणम् 

 आ�ाताथ� धा�थ� िवशेषणम्, प्रकृ�थर्प्र�याथर्योः  सहाथर्�े प्र�याथर्�ैव प्राधा�ात्। 
प्रथमा�ाथ� आ�ाताथ� िवशेषणिमित तािकर् कमतानुसारं प� मृगो धावतीित वा�ात् 
अ�देशसंयोगानुकूलधावनानुकूलकृितम�ृगक�र्कं पे्ररणािवषयीभूतं यद्दशर्नं 
तदनुकूलकृितमा�ं-िमित शा�बोधो जायते। शा��कमते धा�थर्�ापारम�ुिवशे�क-
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शा�बोध�ीकारे मृगक�ृर्कधावनक�र्कं पे्ररणािवषयीभूतं ���ृर्कं दशर्निमित शा�बोधो 
भवित। 

तािकर् कमते आपि�ः  – 

 १. मृगं धाव�ापि�ः  – 
तािकर् करी�ा बोधे मृगो धावती�त्र िवशे�ाथर्वाचकमृगश�ः  प्राितपिदकम��, 

��शिक्रयायाः  क�र् अिप व�र्ते, अतः  ‘क�र्�ण िद्वतीये’३�नेन मृगश�े िद्वतीयाऽऽपि�ः  �ात्। 
तथािह यथा ‘धाव�ं मृगं प�’ इित िद्वतीया�प्रयोगो भवित, तथैव ‘प� मृगं 
धावती’��ाऽऽपि�ः  भवेत्, ‘प� मृगो धावती’ित प्रथमा�प्रयोग� न �ात्। 

 २. प्रयोगिवलयापि�ः  – 
अप्रथमासमाना�धकरणेन४ शतृप्र�ये सित ‘धाव�ं मृगं प�’ इित प्रयोगः  एव �ात्। 

अप्रथमासमाना�धकरणे अथार्त् अप्रथमे�नेन िद्वतीया�ािदः  गृह्यते। समाना�धकरण��ात्र 
तद्वा�वाचक��पम।् ‘प� मृगं धावती’�त्र त�देन िद्वतीया�ं ‘मृगिम’ित पदम्, त� वा�ो 
मृगः , तद्वाचक�ं लटः , यतो िह ‘धावती’�त्र कत्रर्थ� लट्, त�ा�डथर्ः  क�ार्। ‘धावती’�� 
क�ार् अत्र मृग एव। एव� िद्वतीया�ेन, लटा चैत्र� मृग�ैव बोधात् िद्वतीया�ाथर्समानमृग-
�पाथर्वाचके लिट लटः  ‘शतृशानचावप्रथमासमाना�धकरणे’ ५  इित शतृप्र�यापि�ः  �ात्। 
शतृशानजोः  िन�ादेशे ‘प� मृगो धावती’�ािदः  ितङ�द्वयघिटतप्रयोगो िवलीनः  भवेत् 
इित दोषः । 

 ३. अ� तािकर् कद्वारा प्रद�ं समाधानम् – 
अत्र तािकर् को ‘मृग’श�े िद्वतीयापि�ं वारय�ाह – संसगर्म�ार्दया िव�श�ाथर्वाचक� 

अ�देशसंयोगानुकूलधावनानुकूलकृितिव�श�मृग�पाथर्� बोधक� ‘धावित मृग’ इित वा��ैव 
क�र्�म्, न तु पृथ�या ‘मृग’ इ��, अतो मृगे क�र्�ाभावा� िद्वतीयाऽऽपि�ः । 

शा��कद्वारा कृतख�नम्, ��सद्धा�ोप�ापन� 

  ‘अन�भिहते’६  इ��धकारसूत्रप्रकरणे कारका�भधानं ितङृ्क�िद्धतसमासैः  इित प�रगण� 
प�रगण� यथा भा�े प्र�ा�ानं कृतम्, तेन प�रगणनेन त��ा�ानप्रितपादकभा�री�ा च 
मृगपदे िद्वतीयापि�ः  भव�ेव। 

 
३ २-३-२ पा.अ. पृ. सं.-११ 
४ लटः  शतृशानचावप्रथमासमाना�धकरणे इ�नेन लटः  �ाने शत्रादेशो िवधीयते, ३-२-१२४ पा.अ. पृ. सं.-२१ 
५ ३-२-१२४ पा.अ. पृ. सं.-२१ 
६ २-१-३ पा.अ. पृ. सं.-११ 
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 १. ‘अन�भिहते’ इित सूत्रे प�रगणनभा�म् – 

‘अन�भिहते’ इ��धकारसूत्रभा�े कृतः  प�रगणनप्रकार�ु – ‘कटं भी�ं कु�’ इ�ादौ 
वा�े िवशे�ः  कटः , िवशेषण� भी� इित, त� ‘क�ुर्री��ततमं क�र्’७ इ�नेन िवशे�� 
कट� क�र्�म्, क�र्�ण िद्वतीया इ�नेन चाऽनु�क�र्�ण कटे िद्वतीया। तया िद्वतीयया 
क�र्��ो��ात् उ�क�र्�ण िवशेषणे भी�श�े िद्वतीया न �ात्। अतोऽत्र सुपा क�र्�े 
उ�ेऽिप भी�श�े िद्वतीयासाधनाय भा�े केन केन कारक�ो��ं म��ं तदथ� प�रगणनं 
कृतम्। तथा चाऽत्र प�रग�णतेषु ितङृ्क�िद्धतसमासेष ु केनाऽ�ु��ाभावेन सुपा 
उ���ाऽिक���र�े भी�श�ेऽ�नु�क�र्�े �सदे्ध िद्वतीया भवेदेव इित भा�कृतः  
प�रगणना�भप्रायो व�र्ते। 

 २. अन�भिहते इित सूत्रे प�रगणन� प्र�ा�ानभा�म् – 

‘कटं भी�ं कु�’ इ�त्र भी�श�े िद्वतीयािवभि�स�ादनायादौ उ��ं प�रगण�, 
तदन�रं प�रगणनं िवनािप भी�े िद्वतीया स�वेित प�रगणन� प्र�ा�ानं भा�कृता कृतम्। 
अत्रो�ते भा�कारैः  – सव�षां कारकाणां साक्षात्, �ाश्रयद्वारा वाऽ�णा�धकरण�ा�ेन 
िक्रयायाम�यो भवतीित। एवं प्रकृतेऽिप भी�� पूव� करणिक्रयायाम�यः , िक्रया�िय�ात् त� 
क�र्�ं सुलभम्, प�ा� कटश�ेन सह िवशे�िवशेषणभावेनाऽ�यः । यिद पूव� कटेन 
भी��ाऽ�यो भवेत्, तदैव कटश�ो��िद्वतीयया क�र्�ोि�प्रसङ्गः । अत्र तु िक्रया�यकाल े
क�र्�प्राि�समये स एकाक� एव, अतो ना�याऽस�द्धया कटिन�िद्वतीयया 
भी�िन�क�र्��ोि�ः , तया िद्वतीयया कटिन�क�र्�� केवलमु��िमित भावः । तदेवं 
समेषां कारकाणां िवशे�ात् पूव� िक्रया�य�ीकारात् भी�श�ेऽिप िवशे�वत ्
करणिक्रया�िय�ात् क�र्कारक�ं स�वम्, अतो न प�रगणनापेक्षा। तथा च िवशे�ं िवशेषणं 
वा भवतु, तयोः  पूव� िक्रयायामेवा�यः , प�ात् वा�ाथर्बोधकाले तयोः  िवशे�िवशेषणभावेन 
भी�कटयोः  पर�रम�यः  एव पा��र्कः  अथार्त् प�ा�ायमानोऽ�यः  उ�ते। 

 ३. मीमांसका�भमितः  – 

उप�ुर्�पा��र्का�य एव मीमांसकैः  अ�णा�धकरणे �ोित�ोमप्रकरणे �ीकृतः । अत्र 
‘अ�णया िपङ्गा�ा एकहाय�ा सोमं क्र�णाित’ इ�त्र अ�णया इित करणकारक� ‘क्र�णाित’ इित 
िक्रयायाम�यः  स�ाद्यते, तदन�रमेव िवशे�िवशेषणयोः  िपङ्गा��णयोः  अ�यः  मीमांसकैः  
�ीिक्रयते। 

 
७ १-४-४९ पा.अ. प.ृ सं.-७ 
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 त�ाद् ‘धावित मृग’ इ�त्र िव�श�� क�र्�ेऽिप धावन�पिवशेषण�, मृग�पिवशे�� 
च क�र्�म्। त� धावनाथर्वाचक� ‘धावती’�� प्राितपिदक�ाभावात,् मृगे िवशेषण�ेन 
साका��ात् अ�त्र ��शिक्रयायां िनरा��ा� ��शिक्रयास��ाभावात् िक्रया�िय��प-
क�र्�ाभा� िद्वतीयो�ि�ः । िक�ु मृगश�ात् िद्वतीयापि��ु भवेदेव। 

 ४. शा��क�सद्धा�े दोषाभावः  – 

अ��ते धा�थर्�ापारम�ुिवशे�कशा�बोधः , तदनुसारं ‘प� मृगो धावती’ित वा�ात् 
‘मृगक�ृर्कधावनक�र्कं पे्ररणािवषयीभूतं ���ृर्कं दशर्निम’ित बोधो जायते। अत्र िवशे�द्वयम् – 
धावनम्, दशर्न�। िक�ु धावनिम�� दशर्ने िवशेषण�ात्, मृगक�र्पके्षयाऽ� िवशे��ेऽिप न 
मु�िवशे��म्। यत् क�ाऽिप िवशेषणं न भवित िक�ु िवशे�मेव तदेव मु�िवशे��मु�ते। 
मृगक�ृर्कधावनक�र्कं पे्ररणािवषयीभूतं ���ृर्कं दशर्निमित शा�बोधाऽऽकार� िववरणम् 
एवम�� – ‘धावती’�त्र ितबथर्क�र्�र मृग�ाऽभेदेन, क�ुर्� �वृि��स��ेन धावने, 
��शिक्रयायां धावन� क�र्�ात् �क�र्क�स��ेन धावन� दशर्ने, लोडथर्प्रव�र्ना�पपे्ररणाया� 
िवषय�स��ने दशर्ने, ‘प�े’�त्र �सबथर्क�र्�र आ�क्ष�यु�दः  अभेदेन, त��ुर्� 
�वृि��स��ेन दशर्ने अ�यः । इह ‘मृगो धावती’�� स�िप क�र्�े, िवशे�भूत� 
धावन�पाथर्� वाचक� ‘धाव’ इ�� धातु�ेन ‘अथर्वदधातुरप्र�यः  प्राितपिदकिम’८ित सूत्रेण  
प्राितपिदक�ाभावा� �ादु्य�ि�ः , अतो न िद्वतीया। िद्वतीयाभावेऽिप पदसम�भ�ाहार�पायाः  
आका�ायाः  ज्ञानेन क�र्�ं भासते।  

 (क) भा�प्रामा�म् – 

ितङ�द्वयघिटतवा�ेषु एक� मु��िम�त्र भूवादयो धातवः  इ�त्र प�चप्रभृतयः  िक्रयाः  
भवितिक्रयायाः  क�� भव�ीित भा�मेव प्रमाणम्। अत्र ितङ�द्वयघिटतवा�े पचित भवित इ�त्र 
भवित इ�� पचित इित क�ृर्�पं िवशेषणम्, प्रधान�ु भवितिक्रयैव। एव� पचित भवित इ�तः  
एकक�ृर्कपाकिक्रयाक�ृर्का स�ा इित बोधो भवित।    

 (ख) का�रकाप्रामा�म् – 

एव� भ�ृर्हरेः  का�रकाऽिप प्रमाण�पेण �ीिक्रयतेऽत्र -  

सुब�ं िह यथाऽनेकितङ�� िवशेषणम्। 

  तथा ितङ�म�ा���ङ�� िवशेषणम् ॥ इित ॥ 

 
८ १-२-४५ पा.अ. पृ. सं.-४ 
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 भ�ृर्ह�रणाऽ��म् – चैत्रः , त�ुलम् इ�ािद अनेकं सुब�ं यथा एक� पचित इ�ादेः  
ितङ�� िवशेषणं भवित, तथैव अनेकं ितङ�मिप एक� ितङ�� िवशेषणं भवतीित। 

उपसंहारः  

 एव� पूव��ानु�पं प्रकृ�थर्धा�थर्िक्रयायाः  एव प्रधानतया �ीकारे दोषाभावात्, तत्र 
भा�कृतः  भ�ृर्हरे� स�ित�ात् प्रकृ�थर्प्र�याथर्योः  प्रकृ�थर्� प्राधा��ीकारे ना�� 
दोषलेशः । तदेवो�ं या�ेनािप ‘भावप्रधानमा�ातं स�प्रधानािन नामािन’ इित िवशेषशासनम्। 
अत एव अ�भयु�ैः  आचाय�ः  ‘प्रकृ�थर्प्र�याथर्योः  सहाथर्�े प्र�याथर्� प्राधा�म्’ इित 
उ�गर्िनयम� या�वचनिमदं ‘भावप्रधानमा�ातं स�प्रधानािन नामािन’ अपवादभूतिमित 
अङ्ग�िक्रयते। या�वचन� अपवाद�ेना�ीकारपक्षेऽिप प्रकृ�थर्ः  धा�थर्ः   एव प्रधानतया 
शा�बोधे बु�ते। तदथ� िनयम��पे िक��द् िवप�रणामः  क�र्�ः  – ‘प्रकृ�थर्प्र�याथर्योः  
प्र�याथर्�ाप्राधा�िम’ित। अनेन ितङ��ले प्रकृ�थर्� धा�थर्� प्रधानता ल�ते। एव� 
कृद�तिद्धता��ले तु प्रकृ�थर्प्र�याथर्योः  प्र�ाथर्� प्राधा�िमित गृह्णीयात्। 
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१ 
सारांश: 

गभर्सं�ारप्रिक्रया अ�ाकं शा�ेषु द�शर्ता प्राचीना शा�ीया वैज्ञािनकप्रिक्रया अ��। 
अ�ाकं शा�ेषु वयं ब�िन उदाहरणािन प्रा�ुमः  यत् गभर्सं�ारप्रिक्रयाद्वारा बालकः  अ�धकांशं 
�शक्षां गभ� एव प्रा�ोित। बालः  गभर्�ः  भवित तदा आर� बालकः  अनेकिवध�शक्षासु, अनेकेषु 
काय�षु िनपुणः  वा कुशलः  अभवत्, यिद वयं गभर्सं�ारप्रिक्रयायाः  सामा�ाथ� प�ामः  तिहर् वयं 
सव� जानीमः  यत् वयं यत् िकमिप वदामः , कमर् च यत् िकमिप वयं म�ामहे त� प्र�क्षः  प्रभावः  
अ�ाकम्  उप�र भवित। अत एव अ�ाकं �े�ाः  िवद्वांसः  ऋषय� सदैव ‘‘सकारा�क�च�नं 
कुवर्�ु, सु�ु वद�ु’’ इित वद�� यतोिह अ�ाकं भारतीयसं�ृतेः  अनुसारं वयं यत् िकमिप वदामः  
त� श�� उपमा ब्रह्मणा सह कुमर्ः  तथा च यदा ब्रह्म अमरािवना�शिद�त�ं भवित तदा यत ्
िकमिप वदामः  तत् ब्रह्मा�द्वारा प्रित�िनतम् अ��। वषर्सहस्रा�ण यावत्, अ�ाकं जीवने च तािन 
एव वचनािन प्रायः  स�ािन �नय��।  

एवं भारतीयसं�ृितः  सकारा�कशि�ः  स�मर् इित आदश�ः  सह चलित तथा च सवर्दा 
सद्भा�-सिद्वचार-सद्गणु� यथा मनु�ः  यत् िकमिप करोित तत ्कदा�चत् त� जीवने साकारं भवित 
तथा च त� कृतं कमर् कदा�चत् पुनः  त� समीपम्  आग�ित अतः  अ�ाकं सं�ृितः  
सकारा�क��नेषु सकारा�कशि�षु च अ�धकं �ानं ददाित। त� मह�ं च �ा�ायित, तत्र 
प्र�ेकं ��ेः  जीवनं तेषाम् आहारैः , �वहारैः , श�ैः  च प्रभािवतं भवित। अिप च, अ�ाकं 
भारतीयसं�ृतेः  अिप पुनजर्�नः  �सद्धा�े िव�ासः  अ��, अतः  उ�ं यत् यिद काचन �ि�ः  
अ��न् ज�िन �� कमर्फलं न प्रा�ोित तिहर् अ���न् ज�िन अिप प्रा�ित, अतः  क�ा��त ्
��ेः  �वहारः , वाक्, आहारः , सव� एतेषां व�ूिन ��ेः  जीवनं प्रभावयित। अत्र गभर्सं�ारः  
िकमथर्म् आव�कः , त� मह�ं िकम्? तथा च गभर्सं�ार� भू्रण� उप�र कः  प्रभावः  ? इित 
प्रकाशयामः । 
  

 
१ सहायक प्रा�ािपका (सं�ृतम्), �चल्ड�� यूिनव�सर्टी, गा�ीनगरम्, गजुरातम ्
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प्रा�ािवकम्  

भारतीयजीवने सं�ार� महत ्मह�म् अ��। सं�ार� जीवनेन सह िनकटः  स��ः  
भवित। पूवर्सं�ाराः  वा पूवर्ज�सं�ाराः  स�� तथा च मृ�ोः  अन�रम् अिप सं�ारपर�रा 
ब�ज�पयर्�ं �ा�ित। मनु�� सं�ारः  न केवलं त� जीवनेन सह स�द्धः  भवित, अिपत ु
सं�ार� गभीरः  प्रभावः  त� प�रवारे, गोत्रे च भवित। यत् वयं पा�रवा�रकपर�रा वा 
पा�रवा�रकसं�ृितः  इित वदामः । सं�ार� पर�रा, प्रभावः  च अिद्वतीयः  अ��। 

िहतोपदेशे उ�ं यत् 

य�वे भाजने ल�ः  सं�ारो ना�था भवेत। 
कथा�लेन बालानां नीित�िदह क�ते॥  

(पं. नारायण)201

२ 

अथार्त् अप�मृि�काघट� पाकप्रिक्रयायाः  अन�रं प्रयु�ायाः  प�रक�नायाः  
िनिहत�ािय�ात्  नैितकिवज्ञानं बालकानां कृते अनेककथानां मा�मेन प्रद�ं भवित, यतः  
बालकाः  ते�ः  प्र�ुतां सूचनां धारियतुं  प्रवृ�ाः  भव�� तेषां गठनवष�षु आकषर्क�पेण। 
अ�ासप्रिक्रयाद्वारा सं�ाराः  आर��े। िनर�रम् अ�ासद्वारा �ि�षु िविवधकाय� कतु� 
प�र�च�ता, प्रवीणता च िवक�सता भवित। तदन�रं पुनः  पनुः  अ�ासेन प्रिक्रया इित िनिदर्�ते। 
एकदा अ�ाकं जीवने क�न �वहारः  गभीर�पेण िनिहतः  भवित तदा सः  सं�ृतेः  समः  अलङृ्कतः  
भवित। एकदा पनुः   संसगर्� अन�रं �वहारः  सहजप्रितिक्रया�पेण िनिहतः  भवित तदा सः  
प्रकृितः  इित िनिदर्�ते।  

सं�ार� संवधर्नं मह�पूण� यतः  दोषशुिद्धः  केवलं चेतनप्रय�ेन एव स�वित, यदा तु 
�भावः  एकः  सहजः  �वहारः  य� प�रहारः  आवाहना�कः  भवित, यद्यिप 
एता�शाचरण�ाितक्रमणम् अिप स�वित पर�ु िववाहाित�र�प्रकरणेष ु प्रवृि�ं प्रदशर्ियतुम ्
आवाहनं भवित। 

जीवन� िनिहतं मह�ं धनस�य�, च�रत्र� िवकास�, सामा�जकसंरचनाना ं
�ापनायाः  च आधार�पेण काय� करोित। मनोवैज्ञािनकः  फ्रां�सस् मे�रल् इ�यं �� पु�के "द 
सीके्रट् से�्" इित  कथनं करोित यत् वयं यान् सं�ारान् िनर�रं िवक�सतव�ः  ते सं�ाराः  
अ�ाकं �ि��� आकारं ददित। सं�ार� बलं मह�ं च एतत् अवलोकनेन प्रद�शर्तं भवित 
यत् यत्र �ि�ः  �ापकावधारणां �ीकतु� �यमेव प्रय�ं करोित, तत्र सं�ाराः  या��कस�ालन� 

 
२ प��त नारायण, िहतोपदेश 
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सुिवधां कुवर्�� सव��ः  शारी�रककायर्� सुिवधां ददाित मानवशरीरं चेतनसंज्ञानात् �त�तया काय� 
करोित, मु�तया जैिवकप्रिक्रया�भः  प्रभािवतं भवित। 

ज�ना जायते शूद्रः  सं�ाराद् िद्वज उ�त।े 
वेद-पाठी भवेिद्वप्रः  ब्रह्म जानाित ब्राह्मणः ।।202

३ 

��पुराण� अनुसारं षोडशोपाचरभ�ेः  प�र�धम�े ब्रह्मणा अ�मे प्रवचने नारद� ज्ञानं 
प्रद�म्। िह�धूम� पार��रकसामा�जकपदानुक्रमानुसारं �ि�ः  प्रथमं ज�ना शूद्र�ेन वग�कृता 
भवित। पर�ु सां�ृितकपालनद्वारा पिवत्रसूत्रसमारोहं कृ�ा िद्वजपदवी ं प्रा�ुं  श�ते। अिप च 
वेदा�यने प्रवृ�ा �ि�ः  िवद्वान् सूचयित िवप्र� माननीयं पदमारोिहतुं  श�ोित। अ�े य� ब्रह्मणः  
परमं यथाथर्� गहनं ज्ञानं भवित सः  ब्राह्मणः  इित ज्ञायते। 

पार��रकिह�सूमाज� ब्राह्मणक्षित्रयजाती प्रमुखौ सामा�जकसमूहौ �ः । प्र�े �ि�ः  
िवशनः  अ��।  

ब्राह्मणक्षित्रयिवशां शूद्राणां च पर�प। 
कमार्�ण प्रिवभ�ािन �भावप्रभवैगुर्णैः ।। 203

४ 

श्रीमद्भगवद्गीतायां १८ अ�ाये ४१ �ोके ���नां कमार्�ण तेषां िनिहतगुणप्रवृि��भः  
प्रभािवतािन इित उ�म् अ��। 

सं�ारो िह नाम सं�ायर्� गुणाधानेन वा �ाद्दोषापनयनेन वा॥204

५ 
-ब्रह्मसूत्र भा�म्  १/१/४ 

सं�ृतसािह�े 'शुिद्धः ' अथ� सं�ारश�� प्रयोगः  भवित। महाकिवः  का�लदासः  'कुमारस�वम्' 
इित महाका�े उ��खित यत् । 

‘सं�ारव�ेव िगरामनीषी तया स पूत� िवभूिषत�' (कुमारस�वम् १-२८)६ 

अ�भज्ञानशाकु�लम् नाटके का�लदास� वचनम्  उपयु�ं प्रतीयते- 

�भावसु�रं व�ु न सं�ारमपेक्षत।े 206

७ 

 
३ या�ाचायर्कृतं िन��म ्
४ श्रीमद् भगवद्गीता १८-४१  
५ ब्रह्मसूत्रभा�म्  १/१/४ 
६ कुमारस�वम,् सगर्ः  १, �ोकः  - २८ 
७ अ�भज्ञानशाकु�लम,् का�लदास, अंक ६, प�ृ ३६०  
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गभर्सं�ारः  केवलम्  अनु�ानं वा सं�ारः  न भवित अिपतु गभर्सं�ार� प्रिक्रया एका 
िवशाला प्रिक्रया अ�� य�ां मातुः  आहारः , �वहारः , िवचाराः , िक्रयाकलापाः , प�रवेशः , मातुः  
मनोभावाः , भावाः , आवेगाः  च सव� भू्रणं प्रभावय�� अत एव अ�ाकं प्राचीनशा�ा�ण वद��, 
अ�ाकम्  ऋषयः , अ�ाकम्  आयुव�दः  च,  अ�ाकं वृद्धाः  गभर्वती ं वद�� यत् 
आ�ा��कशा�ा�ण पठ�ु, सवर्दा सु�खनः  भवेयुः , िन�ं पु�ाः  भवेयुः , याव�ालं यावत ्
श�ुव�� तावत ्सा��कं, पौि�कं, पयार्�ं च भोजनं खाद�ु। उपदेशः  यथा सवर्दा यत्र मनः  सुखी 
भवित तत्र ग��, िवशेषतः  म��रािदषु ग��म्। 

मातुः  प्र�ेकं पक्षे भू्रण� उप�र प्रभावः  भवित। एषः  प्रभावः  भू्रण� िवकासे अिप ��ते। 
एवं बाल� समग्रिवकासे अथार्त् मान�सक-शारी�रक-आ�ा��क-भावना�के च भू्रणसं�ारः  
अतीव मह�पणूार् प्रिक्रया अ�� मानव� िवकासाय। िवज्ञानम् अिप �ीकरोित यत ् अनेकेषु 
अ�यनेषु अिप ज्ञातं यत् भू्रणसं�ारप्रिक्रयायाः  अजे बालके िन��तः  प्रभावः  भवित। 
गभर्सं�ारप्रिक्रयायाः  बाल� DNA प�रवतर्न� शि�ः  भवित अतः  गभर्सं�ारप्रिक्रया बाल� 
�ि��िवकासं प्रभािवतं कुवर्ती मह�पूणार् प्रिक्रया अ��। 

गभर्सं�ारप्रिक्रयायाः  प्रभावं मह�ं वा ज्ञातुं  अ�ाकं शा�ेषु द�ानां ब�नाम् उदाहरणानां 
मा�मेन वयं गभर्सं�ारप्रिक्रयायाः  मह�म्  अवग�ामः । वयं सव� भ�प्रह्लाद� नाम श्रुतव�ः । 
भ�प्रह्लाद� िपता दै�राजः   िहर�क�शपुः  राक्षसः  आसीत,् पर�ु गभर्सं�ारप्रिक्रया एतावती 
प्रभावशीला आसीत् यत् राक्षसराज� गृहे  श्रीह�रिव�ुनारायणं प्रित �ढश्रद्धायु�ः  �ढिव�ासी च 
भ��शरोम�णः  जातः । गभर्सं�ार� प्रिक्रया िकयती प्रभावयु�ा इित अवग�ंु प्रह्लाद� मातुः  
गभर्काले याः   घटनाः  प�र��तयः  च स�ुखीकृताः , तासां िवषये ज्ञानम् अतीव मह�पूणर्म ्
अ��।  

यदा प्रह्लादः  मातुः  गभ� एव आसीत ्तदा इ�ः  िहर�क�शपोः  िनद�षं िहर�क�शपुप�ी ं
प्रह्लादमातरं च अप�तवान्। नारदमुिन�त्र आग�ित, इ�ं राजानं �ा�ाय यत् ��याः  अपहरणं 
भवतः  कृते न िहतकरं ��ते इित। यदा �ी गभर्वती भवित  तथा च यदा त�ाः  पितः  न भवित 
तदा गभर्व�ाः  रक्षणम्  ऋषीणा,ं समाज�, राज्ञः  वा दािय�ं भवित। 

नारदः  इ�देवं वदित यत् यिद भवान् आज्ञापयित तिहर् अहं कयाधुं  मया सह तपोवनं 
ने�ािम। तपोवने एता�शं वातावरणं प्रा�ते यत्र ऋिष-प्रकृित-सि�धौ िनर�रं म�-�ोक-�ोत्र-
श्रवणं, �ानं, �च�नं च कतु� श�त।े आश्रम ेभगवान् श्रीह�रनारायणः  अथार्त् भगव�ं िव�ुं  प्रित 
िनर�रं भि�वातावरणं �स�ित। येन ग�भर्णीमातुः  गभर्�ः  बालकः  प्रबलपे्र�ा शतप्रितशतं 
िव�ुभ�ः  भवित। यः  बालकः  गभार्त् एव भगवतः  �ढभि�सं�ारं, न जगतः  शि�ं, न 
प्रलोभनािन वा क�ािप प्रकार� दुः खं वा ल�ः , सः  तं भगवतः  भि�मागार्त् वा  िवमखंु कतु� 
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श�ोित। इ�ः  एतत् श्र�ुा नारदमुिनं गभर्वती ंकयाधुं  �ेन सह वनं नेतुम् आह, नारदः  च कयाधुं  
�ेन सह पूणर्दािय�ं �ीकृ� वनं नीतवान्। तत्र सा प्रकृतेः  अङे्क सु�रं प्राकृितकं वातावरणं प्रा� 
सततं मुिन�भः  प�रवृता भवित, जप-तप-पाठ-श्रवण-�ान-�च�न-म�-�ोक-�ोत्राणां म� े
त�ाः  गभ� भि�ः  भवित। �यं राक्षसप�ी आसीत् चेदिप त�ाः  मन�स आसीत् यत् मम बालकः  
�ढश्रद्धावान्।, ई�रभि�य�ुः  च भिव�ित, अतः  सा ता�श� सु�र� तप�ीवन� 
आ�ा��कवातावरणे, साधुमुिनसङ्गमे च आ�ानं गभ� कृतवती। अित�र�े, यदा यदा कालः  भवित 
तदा नारदद्वारा द�ं गु�मत्र “ॐ नमो भगवते वासुदेवाय” इित म�ं सा िनर�रं जपित �।  म�ोऽयं 
त�ाः  मन�स िनः �ासैः  सह च िकमिप कमर् कतु� पूवर्मिप प्रवणः  आसीत्। 

मातुः  एता��ः  सु�यर्ः  िक्रयाकलापाः , एता�शे सु�रे वातावरणे त�ाः  गभर्कालः  
�तीतः  इित कारणात् एव अ�ाकं कृते एता�शः  बालभ�ः  प्रह्लादः  ��रभ�ािदगुणयु�ः  भ�ः  
प्रा�ः । प्रह्लादजी ज�समये अिप नारदजी मातुः  कृते वातावरणं प्रद�वान् यत् मातुः  �दये अिद्वतीयं 
�ढभि�बीजं रोपयित �। अ�ात् कारणात् प्रह्लाद� इ�� अिप अ��वयसा एव 
नवधाभि�िवषये गहनं ज्ञानम् आसीत्। िपतुः  रा�म् आग� अिप प्रथमं िपता त�ै ब�प्रलोभनािन 
द�वान्। 

यिद साधारणः  बालकः  अ�� तिहर् सः  अव�मेव प्रलोभनेषु पतित �, पर�ु एषः  
नारदमुिनः  इव अच�लभि�यु�ः  गुरोः  �श�ः , यः  गभार्व�ायां भगवतः  अच�लभि�ं प्रा�वान्, 
अतः  प्रलोभनानां त� प्रभावः  सवर्था न अभवत्। तदन�रं त� िपता त�ै अनेकािन संकटािन 
द�शर्तवान् य�ात् सामा�बालकः  अव�मेव भयं प्रा�ित पर�ु एषः  तु एकः  भ�ः , भगवतः  
भ�ः  आसीत् य� प्र�ेकं कणे भगवतः  श्रीह�रिव�ोः  दशर्नं भवित �, गभ� अिप �ोकान्, 
म�ान्, �ोत्रान् च �णोित �, िन�ं भ�ः  च आसीत्। अतः  सः  केन�चत् घोरभयेन क��तुं  वा 
भयभीतः  वा भिवतुं  न श�वान्। ई�र� भि�ः  अ��म् अनेकािन व�ूिन ददाित पर�ु त�ात् 
अ�धकं मह�पणू� दानं यिद अ�� तिहर् अभयम् अ��। न भ�ो नरो लोके केन�चत् प्रकारेण भयेन 
प्रभािवतः । प्रह्लादवधाथ� त� िपत्रा अिप अनेकािन षड्य�ा�ण कृतािन आसन्। 

िहर�क�शपुस�शः  िनदर्यः  राजा, अदािय�पूणर्ः  िपता च अ� सु�र� कोमल� च 
बालक� कृते ब� कू्ररः  िनदर्यी जातः  ब� अ�ाचारं क�ािन वा द�वान्। तथािप, �यं जग�ितः  
श्रीह�रिव�ुनारायणः  य� िपता, त� का �च�ा?  

भ�राजप्रह्लादः  अिप �िपतरम्  अतीव अ�वय�स एव बोधयित यत् भव�ः  यत् िकमिप 
कुवर्�� यत् िकमिप प��� तत् व�ुतः  भगवतो िव�ुनारायण� पे्रमसमानः । अतः  त� शरणं 
उ�मम् अ��। भगवतः  िव�ोः  शरणे य��मिप पिततं भवित तत् शुदं्ध भवित तथा च अ�ाकं 
सव�षां ग��ं ई�रपयर्�म् एव, अतः  भवता अिप िव�ोः  पूजा कतर्�ा। पर�ु िहर�का�शपुः  
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एतत् न �ीकरोित अ�े भगवान् नारायणः  �यं नृ�संह� अवतारं गृही�ा िहर�क�शपुं  ह��। 
अतः  अ�ाः  कथायाः  वयं िन��त�पेण अवग�ंु श�ुमः  यत् अ�ाकं भ�राज� िपता 
िहर�क�शपुः  इव िकमथ� तत्र अवता�रतवान् यतः  त� माता सकारा�कं प्राकृितकम् आ�ा��कं 
च वातावरणं प्रा�ित। ऋिष-स�-सि�धेः  िन�ं म�-�ोत्र-�ोक-पाठात्, नारदजी-स�शा 
सद्ग�ुणा प्रद�-�ान-भि�-ज्ञानात् , भगव�ं िव�ुं  प्रित �ढ़िव�ास� अवरोहणं प्रह्लाद-स�श� 
सद्गणु-बालक� कृते स�वोऽभवत्। 

अ�ाकं भू्रणिवज्ञान� शा�ीयवैज्ञािनकप्रिक्रयानुसारं बालकः  व�ुतः  गभार्त् एव �शक्षां 
प्रा�ोित। सं�ारः  गभार्त् एव बालेन �श�ते। गुणसेचनं च बाले गभार्त् एव आर�म्। एतत ्
प्रह्लाद� उदाहरणेन पुि�ं कतु� श�ते। कदा�चत् एतत् एकम् उदाहरणमिप गभर्सं�ारप्रिक्रयायाः  
प्रभावाय बलाय वा पयार्�म्। 

अ�ाकं शा�ेषु एकम् उदाहरणं प्रा�ुमः  यत् बालकः  न केवलं गभ� एव ज्ञानं प्रा�ोित 
अिपतु गभ� अिप प्रितिक्रयां वा उ�रं वा दातुं  श�ोित। 

एता�शम् एकम ्उदाहरणम् अ�� अ�ाकं भारतीयऋिषः  अ�ावक्रः  यः  ज्ञान� प्रतीकं 
म�ते। त� �ि��ेन ज्ञानेन च वयं मनु�� शारी�रकदोषाः  क�ािन वा त� ज्ञान� का��ना 
आ�ािदतािन इित अिप अवग�ामः । त� ज्ञान� का��ः  एतावती प्रबला अ�� यत् जनाः  त� 
प्रभावं प्रा�ुव�� त� दोषान् वा त� �पं वा द्र�ंु िव�र��।एवं ज्ञानं �ि��ं प�र�ृतं ब� 
मह�पूण� त�ं भवित अतः  अ�ावक्र� कथां ज्ञा�ामः । 

प्राचीनकाले उद्दालकः   नाम महान् िवद्वान् आसीत्, य�ात् ज्ञानं प्रा�ुं  प्रायः  प्र�ेकं ज्ञािननः  
��ः  आसीत,् त� ज्ञानं सूयर्वत् उ�लम् आसीत्, अनेके �श�ाः  ज्ञानं प्रा�ुम्  ऋिष-उद्दालकं 
प्रित आग��� �। ऋिष अ�ावक्र� िपता ऋिषकहोलः  �पुत्र� अपेक्षया अ�धकं ज्ञानं प्रज्ञा 
च धारयित इित �ीकृतवान्। अ�ाः  घटनायाः  पृ�तः  तकर् ः  अ� त�तः  उद्भतूः  यत् ऋिषः  
अ�ावक्रः  �� प्रसवपूवर्पदे अिप वेदोपिनषत्सां�दशर्नशा�ािदिवषयसिहतां िव�ृतां प्रज्ञां 
िनर�रम् आ�ीभावमकरोत्। 

प्रसवपूवर्िवकासकाले भू्रणं �पयार्वरणात् िविवधप्रो�ाहनानां स�क�  प्रा�ोित, यथा मातुः  
िक्रयाकलापाः , वातार्लापाः , आवेगाः , �वहाराः  च यदा उपदेशं कतुर्म् इ�न् जनः  िव�धपूिवर्का ं
पद्धितं �ीकरोित तदा गभार्�गर्तः  गभर्ः  पाठ्ये िवषये उ��रीयां प्रवीणतां प्रा�ोित। 

प्र�सद्ध� तबलावादक� जािकर ् �सैन� नाम ब�सं�क�ि��भः  �ापक�पेण 
�ीकृतम् अ��। प्रसवपूवर्काले जािकर ्�सनै� िपता �� मातुः  कृते तबलावादन� अ�ासे 
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प्रवृ�ः । तबलावादनकलायां प्रवीणः  अयं जनः  अ��न् सङ्ग�तशा�े उ��रीयं कौशलं िनपुणतां च 
प्रा�वान्। 

स�ानगोपाल�ोतं्र सं�ृतस्रोतसािह�े सुप्र�सद्धम् अ��। िद�स�ितकामो द�ती 
सवार्�ना ई�रं पूजयन् ई�रेण सह संवाद�पेण अ� स्रोत� म�ं पठित- 

ॐ  देवक� सुत गोिवंद वासुदेव जग�ते। 
देिह मे तनयं कृ� �ामहं शरणं गत:।।207

८ 
िन�षर्ः   

  माता बालकं प्रित �भावं सभाषणद्वारा, �श�ानां प्रयोगेण, गभर्संवाद इित प्र�सदे्धन 
प्रकारेण ��ं करोित। गभर्संवाद� समावेशं िवना अपूणर्-गभर्सं�ारप्रिक्रयायाम्  एतत् स�ार�पां 
मह�पूणा� भूिमकां िनवर्हित। गभर्सं�ारप्रिक्रया अपूणार् इित प्रितपादनम्  अितशयोि�ः  न गणियतुं  
श�त।े फलतः  गभर्संवादघटक� सव�प�र मह�म् अ��। 

अनेकक्षेत्राणां �ापकबोधं प्रा� प्र�े जनः  एतत् ज्ञानं सफलतया आ��रकं कृतवान्। 
फलतः  भारतीयसं�ृतेः  अ�ः  सः  मह�पूण� �ानं धारयित, अ��ं पा���पूणर्ः  गहनबुिद्धमान् 
च ऋिषः  इित ग�ते, एषः  भेदः  समकालीन-ऐितहा�सक-लेखेषु अिप �ा�ित अतः  
अ�ावक्रऋिषः  गहनप्रज्ञाव�ां प्रा�ोित, गभ� ��तायाः  सूचनायाः  प्रभावः  त� स�ूणर्स�पयर्�ं 
�ा�ित इित �ापकतया अनुमानं कतु� श�ते। 

प्राचीनकालात् अ�ाकम् आदरणीयऋिष�भः  �ीकृतम् अ��। एतत् गभर्-उपिनषदः  गभर्-
िवज्ञानक्षेत्रस�द्ध� गहन� वैज्ञािनक� च ग्र�� अ���े ��ं भवित, यत् एतैः  पुरातन-
भारतीय-ऋिष�भः  अ�ाकं कृते प्रद�म् अ��। 

अनेकाः  ऐितहा�सकाः  प्रसङ्गाः  सूचय�� यत् गभर्व�ाः  मातुः  अथवा क�ािप प�रवार� 
सद�� भू्रण� च म�े सङ्गितः  उ�र� िवकासे मह�पूण� प्रभावं जनयित भू्रणिवज्ञान� 
िव�श�लक्षणं भवित। बाल� ज्ञानप्रा�ेः  प्रिक्रया प्रसवपूवर्िवकास� समये आर�ते, यत्र �शशुः  
िव�श�क्षेत्रे सूचनां प्रा�ोित। तदित�र�ं बालकः  मातुः  प्रसा�रतस�ेशान् �शक्षां च प्रभाव�पेण 
अवशोषयित। 

  

 
८ स�ानगोपाल�ोत्रम,् ११   
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श्रीमद्भगवद्गीता प्र�ानत्र�ाः  अ�गर्ता एका मह�पूणार् दाशर्िनक� धारा अ��, य�ाः  
उपदेशेन अजुर्न� अ�ा�लाभ�ु जात एव तेन सह अद्यािप स�ूणर्� जगतः  लाभो जायते। 
अ�ां गीतायां मानवजीवन� सव�ऽिप िवषयाः  िनबद्धाः  स��। अ�ाः  गीतायाः  िवषये उ�म ्
अ��, यथा –  

पाथार्य प्रितबो�धतां भगवता नारायणेन �यं 
�ासेन ग्र�थतां पुराणमुिनना म�ेमहाभारतम्। 
अदै्वतामृतविषर्णी ंभगवतीम�ादशा�ाियनी- 

म� �ामनुस�धािम भगवद्गीते भवदे्विषणीम॥् 

अ��न् �ोके भगवद्गगीतायाः  सामा�ः  प�रचयः  वै�श�� “यथा अदै्वतामृतविषर्णी” इित 
िवशेषणपदेन सू�ते। ता��ाः  गीतायाः  सावर्भौमह�ं न ितरोिहतम��। अ�ाः  गीतायाः  
प्रथमा�ाय� प्रथम-पदे्य तत्राऽिप प्रथमचरण� प्रथमपदे “धमर्” श�� िवशेषप्रयोगात् प्रतीयत े
यत्, भगवता �ासेन भगवतः  श्रीकृ�� धमर्प्रधानः  स�ेशः  पाठकानां समक्षम् उप�ािपतो वतर्त े
इित। 

अत्र अवधेयम् अ�� यत्, धमर्श�ः  स�ूण� वेदाथ� �ारयित। अत एव गीतायाः  प्रथमः  
�ोकः  धमर्-श�ं प्राथ�ेन उप�ापयित। यथा –  

धमर्क्षेत्रे कु�क्षेत्रे समवेता युयु�वः ।209

२ 
मामकाः  पा�वा�ैव िकमकुवर्त स�य॥ 

अत्र�ोके धमर्श�ेन वैिदक-यागा�कः  धमर्ः  प्रो�ः । यथा – “यागािदरेव धमर्ः ”। 
(अथर्स�हः - लौगा�क्षभा�रः ) कु�क्षेत्रे वैिदकयागािदिक्रयानु�ानपर�रायाः  प्रधान�ात् त�ान� 
पिवत्रता धमर्प्रधानता च �सद्धा। 

 
१ सहायकाचायर्ः  (वेदिवभागा�क्षः ) श्रीसोमनाथसं�ृतिव�िवद्यालयः , वेरावलम्  
२ श्रीमद्भगवद्गीता १/१  
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पर�ु कु�क्षेत्रमिप युद्धोद्यतानां कौरवपा�वानां युद्धभावनां िनरोद्धुं क्षमं न भवतीित 
अवधेयम् अ��। िद्वतीय�ोकात् एकादश�ोकं यावत् स�यः  दयु�धन� युद्धभूमौ प्रवृि�िवशेषं 
धृतरा��ं  प्रित सूचयन् कथयित – 

��ा तु पा�वानीकं �ूढं दयु�धन�दा।210

३ 
आचायर्मुपसङ्ग� राजा वचनमब्रवीत्॥ 

अत्र स�यकथनेन दयु�धन� मन�स ��ितं युद्धभयं युदे्ध पराजय-भय�ािप ��ते। 
एतद�भप्रायमेव अ�भ�नि� आङ्�भाषायां �ामी ��पान�ोऽिप यथा –  

The beginning of Sanjay's replay but then the description of 
Duryodhana's action gives a clear indication to the old king that his 
son is afraid.४ 

पर�ु �ािमवयर्� िव�ेषणं यद्यिप समु�चतम् अ��, तथाऽिप तदित�र� 
दयु�धन�ाधमर्जिनता प्रवृि�फलमिप तं माययतीित बोद्धम्। अ� कारणम् अ�� यत्, स आततायी 
आसीत।् यः  िवषं भोजयित, गृहं �ालयित – स आततायी भवित धमर्िव�द्धाचरणशीलः । पा�वान् 
प्रित स पूव��ान् आपराधान् कृतवान्। मनसा तु �क�यं गु�ं द्रोणाचायर्म् अिप न श्रद्धया प�ित, 
दयु�धनः  अजुर्नं प्रित द्रोणाचायर्� िवशेषप्रवणताकारणात्। पर�ु द्रोणाचायर्� अजुर्नं प्रित सद्भावना 
त� ग्रहणशि�कारणात् गु�ं प्रित श्रद्धा-कारणात् धमर्बुिद्धकारणा�ासीत्। दयु�धनः  
स�यवचनानुसारं ��वा�म ्उप�ापयन् �ावहरित –  

प�तैां पा�ुपुत्राणामाचायर् महती ंचमूम।्212

५ 
�ूढां द्र�पदपुत्रेण तव �श�ेण धीमता॥ 

अ��न् �ोकेऽिप द्रोणाचायर्म् आ�ीयं गु�ं �ाकुलियतुं  चे�ते दयु�धनः । “तव �श�ेण 
धीमता” इित वा�ेन गुरोरवमानं िवद्यते। यतो िह दयु�धनोऽिप द्रोणाचायर्�ैव �श�ः  समान�पेणैव 
गुरोः  सकाशात् युद्धिवद्यां, धनुिवर्द्यां चा�धगतः , तथाऽिप पा�वपक्षीयान् द्रोणाचायर्� �श�ान् प्रित 
सङे्कतं ���पेण करोित। एत� िवचारयित यत,् स त�ैव द्रोणाचायर्� �श�ोऽ��, यः  पा�वान् 
प्रित दे्वषभावं मन�स ध�े। तदन�रं ष��ोकं यावत् पा�वपक्षे िवद्यमानान् शूरान् नामशः  
उप�ापयित। तत्रोप�ानेऽिप िकमिप रह�म��। �यमेव भीतः  भवन् सः  पा�ववीराणां स�ां 

 
३ श्रीमद्भगवद्गीता १/२  
४ श्रीमद्भगवद्गीता – �ामी ��पान�ः  
५ श्रीमद्भगवद्गीता १/३  
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�पक्षीयवीरापके्षया अ�धकां प्रमाणयित। एतत् सव� दयु�धन� मनसः  दौबर्�ं स�येन सू�चतं 
धृतरा�� ाय। तदन�रं दयु�धने का�चत् िववेकजागृितः  भवित यत् प�रणाम��पेण कौरवपक्षे 
��तानां िव�श�वीराणा ंनामािन प्र�ौित। द्रोणाचायर्म�भमुखीभूयः  सः  कथयित –  

भवान् भी�� कणर्� कृप� सिमित�यः ।213

६ 
अ��ामा िवकणर्� सोमदि��थैव च॥ 

अ�े च बहवः  शूराः  मदथ� ��जीिवताः । 
नानाश�प्रहरणाः  सव� युद्धिवशारदाः ॥ 

अपयार्�ं तद�ाकं बलं भी�ा�भर�क्षतम।् 
पयार्�ं ��दमेतषेां बलं भीमा�भर�क्षतम्॥ 

अत्र �ोकत्रये अपयार्�ं पयार्�ं च इ�ेतौ श�ौ अिप दयु�धन� �ि��ं मनसः  ��ितं 
च द्योतयतः । पयार्�श�� यावदपे�क्षतं तावद�ीित अथ� भवित। तथैव अपयार्�-श�� 
यावदपे�क्षतं ताव�ा�ीित अथ� भवित। तथैव अपयार्�श�� यावदपे�क्षतं ताव�ा�ीित अथ� 
भवित। पर�त्र �ा�ाकारैः  प्रसङ्गानुसारं युद्धभूमेः  प�र���नुसार� अपयार्�श�� 
“अप�रिमतं” “पयार्�म्” इ�� प�रिमतम् इ�थ� िनधार्�रतः । पर�ु अनयोः  “पयार्�ापयार्�योः ” 
��ाथ� भवित यत् -  

यत्र योगे�रः  कृ�ो यत्र पाथ� धनुधर्रः ।214

७ 
तत्र श्रीिवजयो भूितध्रुर्वा नीितमर्ितमर्म॥ 

इित वचनालोके य��न् पा�वपक्षे भगवान् श्रीकृ�ः  अजुर्न� ित�तः  तद्बलं तु िवजयाय 
अलम् = पयार्�ं सवर्था इित �धया दयु�धनः  स�मेव प्रितपादयित। तथैव “यतो धमर्�तो जयः ” 
इित भावानुसारमिप पा�वसैिनक-स�ा पयार्�ा िवजयाथर्िम�िप अथ� भवित मौ�लकः । तदन�रं 
भी�िपतामह� सुरक्षािवषय ेशिङ्कतमना दयु�धनः  कथयित –  

अयनेषु च सव�षु यथाभागमव��ताः ।215

८ 
भी�मेवा�भरक्ष�ु भव�ः  सवर् एव िह॥ 

अत्र एतद् अवधेयम् अ�� यत् दयु�धनः  भी�िपतामह� भगव�ं कृ�ं प्रित भि�भावनां 
स�क् जानाित अतः  शङ्कते। कदा�चत् सः  रणक्षेत्र एव भगवतः  कृ�� छायायाः  आश्रये ब्रह्मलीनो 

 
६ श्रीमद्भगवद्गीता १/८,९,१०  
७ श्रीमद्भगवद्गीता १८/७८  
८ श्रीमद्भगवद्गीता १/११  
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न भवेत् इित। तथैव भी�िपतामह� प्रितद्व�तां कतु� क��दिप महाभारतयुदे्ध समथ� नाऽऽसीत्। 
अतः  त� बलप्रप�ेन वधप्रय�ो िवधातुं  श�ते पा�वैः  इित िवचारयन् “भी�मेवा�भरक्ष�ु 
भव�ः  सवर् एव िह” इित दयु�धनः  कथयित। तदन�रं िव�भ�ैः  महार�थ�भः  �शङ्खनादैः  
युद्धार�� सूचनोद्घो�ते यि�वेदयित धृतरा�� ाय स�यः । यथा –  

त� स�य�ष� कु�वृद्धः  िपतामहः ।216

९ 
�संहनादं िवनद्यो�ैः  शङं्ख दद्मौ प्रतापवान्॥ 

अन�िवजयं राजा कु��पुत्रो यु�धि�रः ।217

१० 
नकुलः  सहदेव� सुघोषम�णपु�कौ॥ 

अत्र कितपय-िव�श�महार�थनां शङ्खिननाद-सूचना द�ा स�येन। अनेन शङ्खनादनेन यद् 
युद्धवातावरणम ्उ��ं, तेन कौरव-पा�वयोः  पक्षवितर्नां महार�थनां धमर्युद्धमहो�वायो�ाहोऽिप 
स�ातः । इदानी ंयुद्धभूमौ युद्ध��ितम् अवकलनाय (यदा श�स�ातः  प्रार�ः ) अजुर्नः  भगव�ं 
सारथीभूतं श्रीकृ�म् उभयोः  कौरवपा�वयोः  सेनयोः  म�भागे �क�यं रथं �ापियतुं  िनवेदयित। 
एतदेवा�� अजुर्न� िवषादबीजम्। यथा – 

अथ �व��ता��ृा धातर्रा�� ा�िप�जः ।218

११ 
प्रवृ�े श�स�ाते धनु�द्य� पा�वः  ॥१-२०॥ 

�षीकेशं तदा वा�िमदमाह महीपते। 
सेनयो�भयोमर्�े रथं �ापय मेऽ�ुत ॥१-२१॥ 

यावदेताि��रक्षेऽहं योद् धुकामानव��तान्। 
कैमर्या सह योद्ध�म��न् रणसमुद्यमे ॥१-२२॥ 

अत्र “यावदेतान् िनरी�ेऽहं योद्धकुामान् अव��तान्” इित, “कैमर्या सह योद्ध�म्” इित 
वा�द्वयम् अजुर्न� मान�सक�म् अव�ां क�णाद्रर्भावनाम् उभयमिप ��ं करोित। स अजुर्नः  
दयु�धन� अधमर्सेिवनः  पक्षे वतर्मानान् महानुभावान् अवे� चिकत-चिकतो भवित। तथा चागे्र 
तैः  सह �स��मिप �रन् युद्ध� कू्ररताम ्अिप िवचारयित �ाथर्वशात् आरोिपतं युद्धम ्अिप 
मनसा िन�ित, य� सङे्कतः  प्रा�त ेअध�नेन �ोकेन। यथा – 

 
९ श्रीमद्भगवद्गीता १/१२ 
१० श्रीमद्भगवद्गीता १/१६  
११ श्रीमद्भगवद्गीता १/२०,२१ ,२२  
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तान् समी� स कौ�ेयः  सवार्न् ब�ूनव��तान्।219

१२ 
कृपया परयािव�ो िवषीदि�दमब्रवीत्॥ 

अत्र सवार्न् ब�ून् समी� कृपया परयािव�ः  इित वा�म् आबा�ात् युद्ध��ितं यावत ्
घटनां सवा� �रन् क�णाद्रो भवित। तत्र सवार्न् कौरवपक्षवितर्नः  श्रे�ान् आचायर्द्रोण-भी�िपताहम-
प्रभृित-महानुभावान् संवी� मनसा �ाकुलो भवन् कथयित भगव�ं श्रीकृ�म् 220

१३  
��ेमं �जनं कृ� युयु�ुं  समपु��तम्॥ 

सीद�� मम गात्रा�ण मुखं च प�रशु�ित। 
वेपथु� शरीरे म ेरोमहषर्� जायते॥ 

गा�ीवं सं्रसते ह�ा�क्चैव प�रदह्यते।221

१४ 

इयम् अजुर्न� अव�ा एव िवषादाव�ा त�ाः  फलमत्र सू�ते धृतरा��ं  प्रित स�येन। 
पर�ु तथा न मनोवृि�र�� दयु�धन�ेित चाऽिप िवपरीत��नामा�मने स�यः  िनवेदयित 
धृतरा�� ाय। इतः  प्रभृित प्रथमा�ाय� समाि�ं यावत् �क�यां िवषमां मान�सकप�र��ितं युद्ध� 
प�रणामवैष�ं तेन च कुलधमर्नाश� स�ावना तया स�ावनया चाधमर्वाि�ः  वणर्सङ्करो��ेः  
नरकलाभः  इित सव� साधयन् भगवतः  श्रीकृ�� समकं्ष �यं युद्धात् िवरितिम�ित। एतान् सवार्न् 
िवषयान् उप�ा� भगव�ं कथियतुं  स इ�ित – युद्धम् अधमर्ः  वतर्ते यिद अहं युदे्ध 
�पा�रवा�रकान् ह�� अथवा तेऽ�ान् ���। भगवान् श्रीकृ�ः  धमर्�पः  अजुर्नोऽिप तथैव अतः  
कथमेतत् पापं िवधातुम् अहर्ित अजुर्न इित �धमर्प्रधानतक� ण �क�यां क�णाद्रर्भावनाम् 
आ�ादियतुं  प्रवतर्तऽेजुर्न इित सव� धृतरा�� ाय सूचयित। अगे्र च पुनः  �क�यं सदाचार-स��रतम,् 
दाशर्िनक��ा उपेतं संसार�ािन�ं च िवचायर् युद्ध� िहंसािवभीिषकां च अवकल� अजुर्नः  
कथयित –  

िकं नो रा�ेन गोिव� िकं भोगैज�िवतेन वा ॥१-३२॥222

१५ 

येषामथ� काि�तं नो रा�ं भोगाः  सुखािन च। 
त इमेऽव��ता युदे्ध प्राणां��ा धनािन च ॥१-३३॥ 
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आचायार्ः  िपतरः  पुत्रा�थैव च िपतामहाः । 
मातुलाः  �शुराः  पौत्राः  �ालाः  सब��न�था ॥१-३४॥ 

एता� ह�ुिम�ािम �तोऽिप मधुसूदन। 
अिप त्रैलो�रा�� हेतोः  िकं नु महीकृते ॥१-३५॥ 

अनेनोपयुर्�ेन भावेन अजुर्न� िवषादयु�ा भावना गीतापाठकानां समकं्ष प्रकटीभवित। 
प्रथमा�ायपयर्�ं कौरव-पा�वयोमर्�े भिव�माणं युदं्ध मम स�तं ना�� तथा च धमर्स�तमिप 
ना�ीित साधियतुं  प्रवृ�ः  अजुर्नः  अ�ाया�े युदं्ध न क�र�ामीित �ाशयं भगवतः  श्रीकृ�� 
समकं्ष प्र�ूय सशरं चापं िवसृ� उपािवशत्। यथा –  

एवमु�ाजुर्नः  सं�े रथोप� उपािवशत्।223

१६ 
िवसृ� सशरं चापं शोकसंिव�मानसः  ॥१-४७॥ 

अवधेयम् अ�� यत्, अ��न् अध्�ाये मु��पेण धमर्क्षेत्र�ा�ा��कं �पं दयु�धन� 
औद्ध�ं, यद्धक्षेत्र� सैिनक�व�ा, अजुर्न� युद्धिवषयकः  िवचारः  युदे्धन च प�रवार� समाज� 
च हािनः , तथैव युदे्धनाधमर्प्रसार इित सव� सू�ते। 

स�यः  एतत् सव� सूचयित धृ�रा�� ाय। एतदिप सू�ते यत,् अजुर्न� उपयुर्�ां प्रवृि�ं 
ज्ञा�ा धृतरा�� ः  मनसा िवचारयित यत्, कदा�चत् युदं्ध न भिव�ित, येन अ�ाकं दयु�धन� रा�ं 
िनवर्�ं च�ल�ित इित। पर�ु भगवता श्रीकृ�ेन िद्वतीये अ�ाये अजुर्निवषादहेतूनां िनराकरणं 
िवधीयते। एवं युदं्ध दवुार्रं भवित। 
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उपोद्घातः   

धीयते अ��न् सवर्म् इ�थ� “धा” धातोः  आधारे औणािदके तु��ये िन��ः  धातुश�ः । 
स च १. परमा�िन, २. वातिप�ािदशरीरधारकव�ुषु, ३. आकाशािदमहाभूतेषु, ४. इ��येषु, ५. 
ना�ां प्रकृितभूतेषु �ािदश�ेषु,  ६. देह�ेषु रसासृङ्मांसािदषु ७. मनः �शलाद्य�िवकारे  ८. िहर�ं 
रजतं कां�म् इ�ािदलोहेषु इ�ेवं ब�षु अथ�षु प्रयु�ते। तत्र सकलश�मूलभूतानां �ािदश�ानां 
भगवता पा�णिनना �क�या�ा�ा�ां धातुसंज्ञा उ�ा। तिद्वषये प्रौढमनोरमाश�र�ािदग्र�पयार्-
लोचनपुर�रं िवचारः  प्र�ूयते अत्र प्रब�े।  

सूतं्र तदथर्�   

“भूवादयो धातवः ”(१.३.१) इित धातुसंज्ञासूत्रम्। भूवादयः  धातवः  इित पद�ेदः । भू� 
वा� भूवौ इित द्व�ः । आिद� आिद� आदी इ�ेकशेषः । भूवौ आदी येषां ते भूवादयः  इित 
ब�व्रीिहः । अत्र प्रथमः  आिदश�ः  प्रभृ�थर्कः । िद्वतीयः  आिदश�ः  स�शाथर्कः । भू इ�� 
प्रभृ�थर्कािदश�ेन अ�यः । तेन भूप्रभृतयः  अथार्त् �ािदषु दशसु गणेषु पिठताः  इ�थर्ः  ल�ते। 
वाश�� स�शाथर्कािदश�ेन अ�यः । तेन वास�शाः  इ�थर्ः  ल�ते। तथा च भूप्रभृतयः  
वास�शाः  धातवः =धातुसंज्ञकाः  भव�� इित सूत्र� अथर्ः  िन�द्यते। अत्र वा इ�नेन "वा 
गितग�नयोः " इित धातुः  गृह्यते। वासा��ं च िक्रयावाचक�ेन। यतो िह भूश�ः  भूिमवाचकः , 
स�ा�पिक्रयावाचक� भवित। वाश�ोऽिप िवक�ाथर्कः , ग�ािदिक्रयाथर्क� भवित। अथर्द्वयेऽिप 
सः  अस�वाची उपल�ते। तत्र िक्रयावाचकभूश��ैव  अस�ाथर्क�ेन वासा��ं स�वित। 
अस�ाथर्कभूश�साहचयार्त् वाश�ोऽिप िक्रयावाचक एव अत्र गृह्यते। तेन वास�शश�ात् 
िक्रयावा�चनः  इ�थर्ः  ल�ते। तथाच �ािदगणपिठत�े सित िक्रयावा�च�ं धातु�म् इित धातोः  
लक्षणं स��म।् िक्रयावा�च�े सित �ािदगणपिठत�म् इित वा। तद�ंु कौमदु्याम् - िक्रयावा�चनो 
�ादयः  धातुसंज्ञाः  �ुः  इित। 

 
१ Assoc. Prof. of YAKARANA. The  Madras  Sanskrit College. Mylapore, Chennai - 600004.  
Mob:9841371467. E-Mail: srimalashyam@gmail.com 
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 अत्र शङ्का - ननु वास�शाः  धातुसंज्ञकाः  भव�� इ�ु�म्। त�द्भ��े सित तद्गतभूयोधमर्व�ं 
िह सा��म।् स�ेवं वाधातोः  ���न् �भेद� व�ुमश��ेन वासा��ाभावात् कथं धातुसंज्ञा 
इित।  

 तत्रो�ते -  वाधातौ वासा��ं च ‘प्र�ु�ारणं श�ो �भद्यते’ इित �सद्धा�ात् वाित, 
वातः , वा�� इ�ािदप्रयोगभेदेन भेदं प�रक� वाित इ�ेतद्घटकवाश�� यथा िक्रयावाचक�ं 
तथा वातः  इ�ेतद्घटकवाश��ािप इ�ेवं, वा�िवकभेदाभावेऽिप क��तभेदेन स�वित इ�तः  
त�ािप धातुसंज्ञा �स��ेव इित।  

धातुसंज्ञायाः  फलं तु “धातोः ” इ��धकारे िविहतानां ितङृ्क���करणप्र�यादीनां �सिद्धः , 
“ते प्रा�ातोः ” इित उपसगार्णां धातोः  अ�विहतपवूर्प्रयोगिवधानम् इ�ािद। 
�रिवधायकप्रकरणेऽिप धातुसंज्ञायाः  प्रयोजनं ��ते एव। 

प्रथमदलसाथर्�िवचारः  

पूव��धातुलक्षणे िक्रयावा�च�े सित �ािदगणपिठत�म ् इित दलद्वयं वतर्ते। तत्र 
िक्रयावा�च�े सित इित प्रथमदलाभावे, �ािदगणपिठत�ं धातु�म् इ�ेव लक्षणं �ात्। तेन 
�ािदषु दशसु गणेषु यािन श���पा�ण पिठतािन, तेषां धातुसंज्ञा भवित इ�थर्ः  �स�ित। तथा 
च भू,एध इ�ादीनाम् �ािदगणे पिठतानां श�ानां धातुसंज्ञा �स��ेव। पर�ु सवर्नामसंज्ञक� 
य��� �ी�लङे्ग या इित यद्र�पं, त�ािप धातुसंज्ञा �ात्। यिद त�ािप धातुसंज्ञा तिहर् ‘याः  
प��स’ इ�ादौ िद्वतीयाब�वचने याः  इित �पं न �ात्। 

तथा िह – पा�णिनना धातुपाठे केवलं भू, एध, इ�ेवं श���पा�ेव पिठतािन। भू 
स�ायाम् इ�ेवमािदः  अथर्िनद�श�ु अन�रैः  आचाय�ः  कृतः । अदािदगणे प्रापणाथर्क� याश�� 
धातुसंज्ञा�स�थ� या इित श���पं पा�णिनना पिठतम्। त��प�ात् या इित 
टाब�य���ािप िक्रयावा�च�ाभावेऽिप धातुसंज्ञा �ात्। त� धातु�े, य��ात् 
िद्वतीयाब�वचने यद् + शस् इित ��ते, अनुब�लोपे, “�दादीनामः ”(७.२.१०२) इित 
िवभि�िनिम�क�दाद्य�,े “अतो गणेु” (६.१.९७) इित पर�पे च,‘य+ अस्’ इित जाते 
�ी�िववक्षायाम् “अजाद्यत�ाप्”(४.१.४) इित सूत्रेण टािप, सवणर्दीघ�, ‘या+अस्’ इित दशायां, 
“प्रथमयोः  पूवर्सवणर्ः ” (६.१.१०२) इित पूवर्सवणर्दीघ� च कृते "यास्" इित भवित। ततः  सकार� 
��िवसगर्योः  कृतयोः  "याः " इित �पं �स�ित। अत्र या+अस् इ�व�ायां याश�� धातु�े, 
‘आकारा�ो यो धातुः  तद�� भ� अङ्ग� लोपः  �ात्’ इ�थर्केन “आतो धातोः ” 
(६.४.१४०)इित सूत्रेण आकार� लोपे “यः " इ�िन�ं �पं �ात्। ति�वारणाथ� धातुलक्षणे 
िक्रयावा�च�े सित इित दलं िनवेशनीयम्। िनवे�शते तु त��न्, �ािदषु दशसु गणेषु पिठतानां 
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श���पाणां �ािदगणपिठत�मात्रेण धातसंुज्ञा न �स�ित, अिप तु तषेां िक्रयावाचक�मिप 
अपे�ते। तत्र प्रापणाथर्क� ‘या’श�� िक्रयावाचक�� स�ात् अभी�ा धातुसंज्ञा �स�ित। 
य��ात् टािप िन��� तु ‘या’श�� �ािदषु पाठ� स�वेऽिप िक्रयावा�च�ाभावात् न 
धातुसंज्ञा इित नो�दोषः । एव� धातुलक्षणे िक्रयावा�च�े सित इित दलम् अव�ं िनवेशनीयम्। 

आक्षेपः  

अत्र क�न आक्षेपः  - ननु लक्षणप्रितपदो�योः  प्रितपदो��ैव ग्रहणम् इित प�रभाषया 
पा�णनीयसूत्रोपा�श�ैः  प्रितपदो�-लाक्ष�णकयोः  ग्रहणप्रसङे्ग प्रितपदो��ैव = (�तः �सद्ध�ैव) 
श���प� ग्रहणं कतर्�ं, न तु  लाक्ष�णक� इ�ु�म्। लक्षणम्=सूत्रम्। त��ारेण िन��म ्
लाक्ष�णकम्। प्रितपदो�म् = �तः �सदं्ध, साक्षाद�ु�रतं वा।  प्रकृते ‘याः  प��स’ इ�ादौ यः  
याश�ः  सः  लाक्ष�णकः । ‘या प्रापणे’ इ�त्र�ः  याश�ः  प्रितपदो�ः । अतः  धातसंुज्ञासूत्रे 
प्रापणाथर्क� ‘या’श��ैव ग्रहणं भवित न तु य��ात् टािप िन���ािप। एव� तद्वारणाय 
धातुलक्षणे िक्रयावा�च�े सित इित दलम् न िनवेशनीयम् इित। 

समाधानम् 
 तत्रैवं समाधानम् – नकारजावनु�ारप�मौ झ�ल धातुष।ु  सकारजः  शकार�ेषार्ट्ट-
वगर्�वगर्जः ॥  
इित अ�भयु�ोि�ः 225

२। धातुषु झ�ल परे यौ अनु�ारप�मौ तौ नकारजौ ज्ञेयौ। तथा चकारपरकः  
शकारः  सकारजो ज्ञेयः ,  रेफषकारा�ां परः  टवगर्ः  तवगर्जो ज्ञेयः  इित तदथर्ः । १) सं्रसु अवसं्रसने, 
२) अ�ु गितपूजनयोः , ३) ओ व्र�ू छेदने, ४) ऊणुर्ञ् आ�ादने, ५) �ा गितिनवृ�ौ इ�ादीिन 
क्रमेण उदाहरणािन। तत्र प्रथम उदाहरणे स्रन् + सु इित ��ते नकार� “न�ापदा�� झ�ल” 
(८.३.२४) इ�नेन सूत्रेण अनु�ारः  इित ज्ञेयम्। िद्वतीये अन् + चु इित दशायाम् नकार� तेनैव 
सूत्रेण अनु�ारे, त�  च “अनु�ार� यिय..” (८.४.५८) इित परसवणर्ः  ञकारः । ततृीये व्रस्+चू 
इ�त्र “�ोः  �ुना �ुः ” (८.४.४०) इित �ु�ेन शकारः । तुरीये रेफात् पर� नकार� “रषा�ां नो 
णः  समानपदे” (८.४.१) इित ण�म।् प�मे षकारात् पर� थकार� �ु�ेन ठकारः । एव� एत े
सव�ऽिप लाक्ष�णकाः ।  

 इदम् अव�म ् अङ्ग�कतर्�म।् अ�था स्र�ः , ��ः  इ�ादौ ‘अिनिदताम् अङ्गानां 
हल�ानाम् उपधायाः  नकर� लोपो भवित �क्ङित प्र�ये परे’ इ�थर्केन “अिनिदतां हल उपधायाः  
�क्ङित” (६.४.२४) इित सूत्रेण िवधीयमानः  नकारलोपः  न �ात्। एव� धातुपाठे ब�नां 
लाक्ष�णकानां पाठसाम��न धातुसंज्ञासूत्रे ‘लक्षणप्रितपदो�योः ’ इ��ाः  प�रभाषायाः  प्रवृि�ः  

 
२ प्रकृतसतू्रे श�र�।े 
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नाङ्ग�िक्रयते। तथा च अदािदगणपिठतयाश�ेन य��ात् टािप िन��� याश��ािप 
ग्रहणस�वेन धातुसंज्ञायाम् आकारलोपः  �ादेव इित। 

पुनराक्षेपः  

 पुनरत्र आक्षेपः  - ननु धातुपाठे लाक्ष�णकानामिप दशर्नेन धातुसंज्ञािवषय े
‘लक्षणप्रितपदो�योः ’ इ��ाः  प�रभाषायाः  अप्रवृ�ाविप “आतो धातोः ” (६.४.१४०) इित 
आकार� लोपिवधायके सूत्रे प�रभाषेयं प्रव�र्ते एव। तथा च िव�पः  इ�ादौ िव�पा+अस् इित 
दशायाम् आकार� प्रितपदो��ात् अनेन सूत्रेण लोपे िव�पः  इित इ��पं �स�ित। ‘याः  प��स’ 
इ�ादौ तु या+अस् इित दशायाम् आकार� टािप सवणर्दीघ� िन���ेन लाक्ष�णक�ात् नानेन 
सूत्रेण ग्रहणम् इ�तः  न त� लोपापि�ः । अतः  तद्वारणाय लक्षणे िक्रयावा�च�े सित इित दलं न 
िनवेशनीयम्।  न च “आदेच उपदेशेऽ�शित” (६.१.४५) इित सूत्रे, चेता �ोता इ�ादौ 
लाक्ष�णक�ल े अनया प�रभाषया एव आ�ापि�वारणे �सदे्ध, तदथ� कृतात् उपदेशग्रहणात्, 
वणर्ग्रहणे इयं प�रभाषा न प्रवतर्ते इित वा�म,्“ओत् ” सूत्र�भा�िवरोधात्। तत्र िह अनदः  अदः  
अभवत् = ‘अदोऽभवत्’, ‘ितरोऽभवत्’ इ�ादौ लाक्ष�णक�ले ओत् सूत्रप्रवृि�ः  एत��रभाषा-
श्रयणेनैव वा�रता भा�कारैः । त�ात् “आदेच…” इित सतू्र�म् उपदेशग्रहणं  प�रभाषायाः  
अिन��े एव ज्ञापकं, न तु वणर्ग्रहणे अप्रवृ�ौ इित। 

समाधानम्   
 तत्रेदं समाधानम् - “आतो धातोः ” (६.४.१४०) इित सूत्रेऽिप प�रभाषेयं न प्रवतर्ते। यिद 
तत्रेयं प�रभाषा प्रवत�त “अ�सद्धवदत्राभात्” (६.४.२२)  इित सूत्रे भा�े उदा�तः  “पशुषो न 
वाजान्”226

३ इित छा�सः  पशुषः  इित प्रयोगो न �स�ेत्। तथािह – पशंु सनोित इित िवग्रहे पशुश�े 
सुब�े उपपदे ‘षणु दाने’ इ��ात् धातोः  “ जनसनखनक्रमगमो िवट्”227

४(३.२.६७) इित सूत्रेण 
िवट् प्र�ये पशु+ङस्+सन्+िवट् इित दशायाम् उपपदसमास ेप्राितपिदकसंज्ञायाम्, सु�ुिक, िवटः  
अनुब�लोपे, वकार� “वरेप�ृ�”(६.१.६७) इित लोपे, पशुसन् इित जाते, प्र�यलक्षणेन 
“िवड्वनोरनुना�सक�ात्228 ५  (६.४.४१) इित नकार� आकारादेशे, सवणर्दीघ�, “सनोतेरनः 229

६ 
(८.३.१०८) इित सकार� षकारादेशे  च िन��ं ‘पशुषा’ इित प्राितपिदकम्। ततः  िद्वतीयाब�वचने 
पशुषा+अस् इित ��ते “आतो धातोः ” (६.४.१४०) इित सूत्रेण आकार� लोपे, ��े िवसग� च 
पशुषः  इित �स�ित। अत्र पशुषाश�े यः  धातोः  आकारः  सः  लाक्ष�णकः । “आतो धातोः ” 

 
३   ऋ�ंिहता म.-५. सू.-४१. म.-१. 
४   जनािद�ो धात�ुः  सुब�े उपपदे छ��स िव��यः  �ात् इ�थर्ः । 
५   िविट विन च परे अनुना�सका�� अङ्ग� आकारादेशः  �ात ्इ�थर्ः । 
६   सनोतेः  अनकारा�� स� मूधर्�ादेशः  �ात् इ�थर्ः । 
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(६.४.१४०) इित सूत्रे यिद ‘लक्षणप्रितपदो�योः ’ इित प�रभाषा प्रवत�त तिहर् तेन सूत्रेण 
पशुषाश��� आकार� ग्रहणाभावेन न त� लोपः  �ात्। लोपाभावे पशुषः  इित 
भा�कारोदा�तं �पं न �स�ेत्। अतः  “आतो धातोः ” (६.४.१४०) इित सूत्रेऽिप प�रभाषेयं न 
प्रवतर्ते इित।  

प्रथमदल� प्रयोजना�रम ्

इदम् आक्षेपसमाधानं सूत्र� “आतो धातोः ” इित �ासपक्षे बो�म्। वाि�र्ककारै�ु  अत्र 
“आतोऽनापः ” इित �ासः  क��तः । त��न् पक्षे तु िक्रयावा�च�े सित इित प्रथमदलाभावे  
िवक�ाथर्किनपात� वाश�� धातु�ापि�ः  दोषः  व��ः । तथा िह –“समासेऽनञ्पवू� �ो 
�प्” (७.१.३७) “हलः  �ः  शान�ौ” (३.१.८३) इ�ादौ �ा, �ा इ�ािदश�ाना ंष�ेकवचने 
धातु�ाभावेन “आतो धातोः ” इित सूत्रेण आकारलोपाभावात् �ः , �ः  इ�ािद�पा�ण न �स�ेयुः । 
तदथ� वाि�र्ककारैः  अ� सूत्र� “आतोऽनापः ” इित �ासः  क��तः । त��न् �ासे तु सूत्राथर्ः  
भवित - ‘आब��भ�� आकारा�� भ� अङ्ग� लोपः  इित। तथा च  िव�पः , �ः , �ः  
इ�ादौ इ��ले आकारलोपः  �स�ित, रमायाः  इ�ादौ अिन��ले आब��ात् न भवित च। 
एवम् आब��ादेव याः  इ�त्रािप आकारलोपाभावेन, स�ामिप धातुसंज्ञायां न दोषः  इ�तः  
तद्वारणाथ� धातुलक्षणे िक्रयावा�च�े सित इित दलं न िनवेशनीयं भवित।  

अतः  त��न् पक्षे  िवक�ाथर्किनपात� वाश�� धातु�ापि�वारणाथ� तद्दलं 
िनवेशनीयम्। तथािह - अदािदगणे ग�ाद्यथर्क� वाश�� धातुसंज्ञा�स�थ� वा (गितग�नयोः ) 
इित श�ः  पिठतः । तेन   िवक�ाथर्क� िनपात� वाश��ािप ग्रहणं संभवित स�प�ात्। तथा 
च त�ािप धातुसंज्ञा �ात्। यिद धातुसंज्ञा तिहर् “अथर्वदधातुः ..” (१.२.४५) इित 
प्राितपिदकसंज्ञासूत्रे अधातुः  इित पयुर्दास� कृत�ात्, त� प्राितपिदकसंज्ञा न �ात्। त� 
प्राितपिदकसंज्ञाभावे ततः  सुबु��भावेन पद�ाभावात्, ‘वा ग�ित’ इ�ादौ ग�ित इ�ादेः  
“ितङ्ङितङः ” (८.१.२८) इित सूत्रेण िनघात�रो न �ात्। तेन िह सूत्रेण अितङ�ात् पदात् पर� 
ितङ�� िनघात�रो िवधीयते। प्रकृत े वाश�� पद�ाभावात् सः  न �ात्। अतः  
िवक�ाथर्किनपात� वाश�� धातुसंज्ञापि�वारणाथ� धातुलक्षणे िक्रयावा�च�े सित इित दलं 
िनवेशनीयमेव।   िनवे�शते तु त��न्, िनपात� वाश�� िक्रयावा�च�ाभावात् न धातुसंज्ञा इित 
नो�दोषः ।    

न च िवक�यित इ�त इव िनपातवाश�ादिप िवक��पा िक्रया प्रतीयते इ�तः  
िक्रयावा�च�े सित इित दले िनवे�शतेऽिप न त� धातुसंज्ञावारणं स�वित इित वा�म्, 
िनपातवाश�ोप�ा�� िवक�� िक्रया�ाभावात्। तथा िह – िक्रयेित श�ेन अत्र सा�िक्रया 
उ�ते। एकैव िक्रया केन�चत् श�ेन उप�ा�ा सा��ेन प्रतीयते, केन�चदपु�ा�ा न तथा, 
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श�शि��ाभा�ात्। प्रकृते िवक��पा िक्रया िवक�यित इित श�ेन उप�ा�ा सा��ेन 
प्रतीयते, िनपातवाश�ोप�ा�ा न तथा। उ�ं च नागेशभटै्ट230

७ - “वाथर्� िवक�� भूत-
भिव��ालस��ाभावेन िक्रया�ाभावात्, अ�ाद्यथर्�ािप त�ं भूतभिव��ालस��ात्” 
इित। श�र�कारा�ु- “िक्रया�ं - सा��ेन प्रतीयमान�म्। सा��ं च उ�ाद्यमान�मवे 
इ��त्र िव�रः  इ�ा�ः 231

८। अनेन कालप�र����म्, िक्रया�म् इित ल�ते, उ�ाद्यमान�ं वा। 
एव� िनपातवाश�ोप�ा�� िवक�� तथा�ाभावेन िक्रया�ाभावात् िक्रयावा�च�े सित इित 
दलिनवेशनेन त� धातुसंज्ञावारणं स�वित इित न दोषः ।    

िद्वतीयदलप्रयोजनिवचारः  

 धातुलक्षणे िद्वतीयं दलम��  �ािदगणपिठत�म् इित। एतद्दलाभावे िक्रयावाचक�ं 
धातु�म् इ�ेव लक्षणं भवित। तेन  ये ये िक्रयावा�चनः  श�ाः  तेषां धातुसंज्ञा भवित इ�थर्ः  
�स�ित। तेन भू,एध इ�ादीनां �ािदगण-पिठतानां िक्रयावा�च�ात् धातुसंज्ञा �स��ेव। स�ेवं 
�ािदगणपिठत�म् इित दलं िकमथर्म् इित शङ्का जायते। तत्राह भट्टो�जदी�क्षतः - “िह�क् पथृक् 
इ�ाद्य�यानां, �श�े इित भावाथर्ितङ�� च मा भूत्”९ इित। अत्र चकारेण आणवयित, वट्टयित 
इ�ादीनां स�हः  इित श�र�कारः ।  

 तथािह – िक्रयावा�च�ं धातु�म् इ�ेताव�ात्रो�ौ -  �रािदगणे िह�क् पृथक् इित द्वौ 
श�ौ पिठतौ। तत्र िह���ः  वजर्नाथर्कः । पृथ��ः  िवभजनाथर्कः । वजर्निवभजनयोः  िक्रया�ेन 
तद्वा�च�ात् अनयोरिप धातु�ं �ात्। ति�वारणाथ�  धातुलक्षणे �ािदगणपिठत�म् इित दलं 
िनवेशनीयम्। िनवे�शते तु त��न् िह�क् इ�ादीनां �ािदषु दशसु गणेषु कुत्रािप पाठाभावात्  न 
धातुसंज्ञापि�ः  इित न दोषः । 

  न च अनयोः  �रािदषु पाठः  अ�यसंज्ञाथर्ः । अ�यसंज्ञायाः  फलं च ता�ाम् उ��� 
सुपः  “अ�यादा�ुपः ” (२.४.८२) इित सूत्रेण लु��िद्धः । यद्यनयोः  धातुसंज्ञा तिहर् 
“अथर्वदधातुः ..” (१.२.४५) इित प्राितपिदकसंज्ञासूत्रे अधातुः  इित पयुर्दास� कृत�ात्, अनयोः  
प्राितपिदकसंज्ञा न �ात्। प्राितपिदकसंज्ञाभावे आ�ां सुबु��ेरेव अभावेन, अनु��� सुपः  
लु�ा�थर्म् अनयोः  अ�येषु पाठः  �थर्ः  �ात्। अतः  अनयोः  अ�येषु पाठसाम�ार्त्, स�िप 
िक्रयावा�च�े न धातुसंज्ञा इित वा�म् , अ�यसंज्ञायाः  “अ�यसवर्ना�ामकच् प्रा�ेः ” (५.३.७१) 
इित अकच्प्राि��प� प्रयोजना�र� स�ात्। सित तु प्रयोजना�रे वैय�ार्भावात् न 

 
७   लघुश�े�शेुखरे भूवादयः .. इित सतू्रे। 
८   प्रकृतसूत्र ेश�र�े। 
९   प्रकृतसूत्र ेप्रौढमनोरमायाम्। 
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साम�ार्श्रयणम।् अ�यसंज्ञायां कृतायां सु�ुगिप �स�ित इ��देतत्। एव� अनयोः  
धातुसंज्ञापि�वारणाथ� �ािदगणपिठत�म् इित दलं िनवेशनीयमेव।  

    व�ुतः  इदं प्र�ुदाहरणं न यु�म्। अत्र अ�चेः  स�ादेव पुनः  �श�े इ�ादौ धातु�ापि�ः  उ�ा 
मनोरमाकारैः  इ��भप्रय�� श�र�काराः । तेषाम् अयम�भप्रायः  – एषां 
िक्रयासमाना�धकरण�ात2्33

१०  �लङ्गस�ाद्यन�िय�ा� तदथर्� िक्रया�म�� इ��भमानेन इदं 
प्र�ुदाहरणं द�म।् पर�ु अत्र पूव��री�ा िक्रयाश�ेन सा�िक्रया ग्राह्या। सा��ं च 
िक्रया�राका�ानु�ापकताव�ेदक-�पव�म्। प्रकृते िह�क्, पृथक् इ�ाद्य�यैः  
वजर्नाद्यथ�प��तौ िक्रया�राका�ादशर्नेन नैतेषां िक्रयावाचक�म्। िक्रयावाचक�ाभावे च न 
धातु�ापि�ः  इ��चेरेव  �श�े इ�ािदप्र�ुदहरणदानम् इित।  

�ािदगणपिठत�म् इित दलाभावे िद्वतीयं दषूणम् 

 �ािदगणपिठत�म् इित दल� अभावे िद्वतीयं दषूणम् उ�ं – ‘�श�े इित 
भावाथर्ितङ�� च मा भूत्’ इित। शीङ् ��े (अदा.) इ��ात् धातोः  भावे �लिट प्रथमपु�ष-
एकवचने तप्र�ये, त� “�लट�झयोरे�शरेच्” (३.४.८१) इित एशादेशे, अनुब�लोपे “�लिट 
धातोरन�ास�” (६.१.८.) इित िद्व�े “ह्र�ः ” (७.४.५९) इित सूत्रेण अ�ास� ह्र�े �शशी + 
ए इित दशायाम्, �शशी इित अङ्ग� अनेकाच्�ात्  इयङादेशं बा�ध�ा “एरनेकाचोऽसंयोगपवूर्�” 
(६.४.८२) इित ईकार� यणादेशे �श�े इित �पम्। अ� भावितङ��ात्, प्र�येनािप 
भाव�=धा�थर्� िक्रयायाः  एव उ�मान�ात् , समुदाय� िक्रयावाचक�म�� इ�तः  अ�ािप 
धातु�ं �ात्। यद्य� धातु�ं तिहर् “आदेच उपदेशेऽ�शित”११ (६.१.४५) इित एकार� आ�ापि�ः  
दोषः  इित तद�भप्रायः । 

 व�ुतः  अत्र `ए’ इित प्र�य�ैव धातु�ापि�ः , ति�ब�न-आ�ापि�� दोषः  व��ः । 
समुदाय� तु धातु�ेऽिप न कोऽिप दोषः । ̀ उ�ाथार्नाम् अप्रयोगः ’ इित �ायेन  ितङथर्� उ��ात ्
न पुनः  ितङापि�ः । “आदेच..” (६.१.४५) इित आ�िवधायकसूत्रे उपदेशे इित पदं वतर्ते। तेन 
उपदेशे यः  धातुः  एज�ो भवित त�ैव तने सूत्रेण आ�म्। �श�े इ�� एज�धातु�ेऽिप 
उपदेश�ाभात् आ�ापि�रिप न। प्र�य� तु भावाथर्क�ेन िक्रयावा�च�ात् धातु�ापि�ः । धातु� े
च त� �तः  आद्यो�ारण�पोपदेश��ािप स�ात् “आदेचः ..” (६.१.४५) इित आ�ं �ात्। 
अतः  तद्वारणाय �ािदगणपिठत�म् इित दलं लक्षणे िनवेशनीयम्। सित त ुत��न् ‘ए` इ�� 
�ािदषु गणेषु पाठाभावात् न धातु�म् इित न दोषः  इित श�र�कारः ।   

 
१०   िक्रया-अ�भ��ात् इ�थर्ः । 
११  उपदेशे एज�� धातोः  आ�ं �ात् न तु �शित इ�थर्ः । 
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अत्राक्षेपः  

  ननु - “आदेच उपदेशेऽ�शित” (६.१.४५) इ�त्र “�लिट धातोरन�ास�” (६.१.८) 
इ�तः  `धातोः ’ इ�नुवतर्ते इित पक्षे अयं दोषः । पर�ु भा�कारैः  तत्र `धातोः ’ इ�� अस��ः  
उ�ः । त��न् पक्षे तु नायं दोषः । तत्र िह भा�े235

१२  गो�ाम्, गो�भः  इ�ादौ आ�ापि�म् आश�, 
आदौ  “�लिट धातोरन�ास�” (६.१.८) इ�तः  धातोः  इ�नुवतर्ते। अतः  गो इित प्राितपिदक� 
धातु�ाभावात् न आ�म् इित समािहतम्। ततः  “अथािप िनवृ�म्। एवम�दोषः । उपदेशे 
इ�ु�ते, उदे्दश� प्राितपिदकानां नोपदेशः ” इ�ु�म्। तथािह- “�लिट धातोरन�ास�” (६.१.८) 
इ�तः  उ�रसूत्रेषु धातोः  इ�नुवतर्ते। पर�ु म�े ��चत् प्रयोजनाभावे यो�ताद्यभावे वा त� 
िनवृि�ः  अस��ो वा अङ्ग�िक्रयते। यथा “�ङः  स�सारणं पुत्रप�ो���ुषे” (६.१.१३) इित 
सूत्रम्। अनेन पुत्र पित इ�ेतयोः  उ�रपदयोः  त�ु�षे समास े�ङः  संप्रसारणं िवधीयते। इदमिप 
सूतं्र “�लिट धातोरन�ास�” (६.१.८) इ�तः  परमेव पिठतम्।पर�ु अत्र यो�ताभावात् 
धातुश�स��ो न भवित। तद्वत् “आदेच उपदेशेऽ�शित” (६.१.४५) इ����िप सूत्रे धातोः  
इ�� अनुवृि�ः  नाङ्ग�िक्रयते, प्रयोजनाभावात्।  

 अत्र पक्षे गवािदप्राितपिदकानाम् आ�ापि�ः  उपदेशग्रहणेन वायर्ते। तथािह - “आदेच 
उपदेशेऽ�शित” इ�त्र उपदेशग्रहणं कृतम्। उपदेशे इित ष�थें स�मी। कमर्�ु��ा उपदेशपदेन 
आद्यो�ारणिवषयः  उ�ते। त�ैच इित िवशेषणम्। तेन एज�� उपिद�मान� आ�ं �ात् न 
तु �शित इित सूत्राथर्ः  भवित। अिनज्ञार्त��प� कायार्थर्��पज्ञापनाय अपूव��ारणमेव िह 
उपदेशः । 'गो�ाम्' इ�ादौ �सद्ध��प� गोश�� ता�शोपदेश�ाभावात् न आ�ापि�ः  इित 
तद�भप्रायः । एव� �श�े इ�त्र ‘ए’ इित प्र�य� धातु�ेऽिप आ�ं प्रित धातु�� 
कारण�ाभावात ्न दोषः । तथा च प्रयोजनाभावात् धातुसंज्ञैव अत्र न भवित। 

 िक� अ�शित इ�त्र प्रस�प्रितषेधः  अङ्ग�कृतः । त��न् पक्षेऽिप �श�र�यो��ैव आ�ं 
िवधीयते अनेन सूत्रेण। प्रकृते `ए’ इ�� �श�र�यो��ाभावात् “आदेच उपदेशेऽ�शित” इ�त्र 
धातोः  इ�नुवतर्ते इित पक्षेऽिप ना�ापि�ः । 

 अिप च भूप्रभृतयः  वास�शाः  इ�त्र वासा��म् अ�ान�भिहतिक्रयावाचक�नैेव बो�म्। 
�श�े इ�त्र `ए’ इित प्र�येन, प्रकृितभागेन उ�ैव िक्रया उ�ते न �पूवार्। अतः  त� 
िक्रयावाचक�े स�िप अ�ान�भिहतिक्रया-वाचक�ाभावात् धातु�मवे न स�वित। एव� त� 
धातुसंज्ञावारणाय धातुलक्षणे �ािदगणपिठत�म् इित दलं नैव िनवेशनीयम् इित। 

 
१२  “आदेच उपदेशेऽ�शित” (६.१.४५) इ�त्र। 
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समाधानम् 

 तत्रो�ते – एवमिप आणवयित वट्टयित इ�ादीनां धातु�ापि�वारणाय �ािदगण-
पिठत�म् इित दलं िनवेशनीयमेव इित।तथािह –आज्ञापयित, वतर्यित इ�ाद्यथ� आणवयित वट्टयित 
इ�ादीनाम् अपभं्रशानामिप प्रयोगः  ��चत् ��ते। �ािदगणपिठत�म ् इित दल� अभावे, 
वैयाकरणैः  अपभं्रशे�िप श�ेः  अङ्ग�कारात् तेषामिप आज्ञापन-वतर्नािदिक्रयावा�च�ात्  धातु�ं 
�ात्। तेषां धातु�े शा�िवषय�स�वेन साधु�ं �ात्। यिद साधु�ं तिहर् यागादाविप तेषा ं
प्रयोगापि�ः । तद्वारणाय धातुलक्षणे �ािदगणपिठत�म् इित दलं िनवेशनीयम् इित। 

शङ्का          
 अत्र पुनः  शङ्का - ननु िक्रयावा�च�े सित �ािदगणपिठत�ं धातु�म् इित यिद धातुलक्षणं 
तिहर्, ��ु इ�ेवमादयः  केचन श�ाः  िक्रयावा�चनः  स��, पर�ु �ािदषु गणेषु न पिठताः । तेषां 
धातुसंज्ञा तु इ�ा। सा न �ात्  इित। 

समाधानम् 

 तत्रो�ते प्रौढमनोरमायाम् - “�म्�ादीनाम् उिद�रणेन सौत्राणां धातु�ं ज्ञा�ते। 
चुलु�ादीनां तु “ब�लमेति�दशर्नम्” इित गणसूत्रेण स�हः ” इित। अयं भावः  – ��ु�ु�ु��ु-
�ु�ु�ुञ्�ः  �ु� (३.१.८२)  इ�नेन सूत्रेण सावर्धातुके कतर्�र प्र�ये परे ��्, �ु�्, ��्, 
�ु�्, �ुञ् इ�ेते�ः  �ा तथा �ु इ�ेतौ प्र�यौ िवधीयेते। �ा, �ु इ�ेतौ िवकरणप्र�यौ। अतः  
तौ धातोरेव भवतेाम्। अनुवतर्त ेचात्र `धातोः ’ इित पदं, “धातोरेकाचो हलादेः ..” (३.१.२२)  इित 
सूत्रात्। पर�ु अत्र सूत्रे िनिदर्�ेषु प�सु श�ेषु �ुञ् इित एक एव श�ः  धातुपाठे (�ुञ ्
आप्रवणे’ इित) �ािदगणे पिठतः  ��ते। अतः  त� धातुसंज्ञा अ��। अ�ेषां तु चतुणा� �ािदष ु
गणेषु कुत्रािप पाठाभावात् “भूवादयः ..” इ�नेन सूत्रेण धातुसंज्ञा न �स�ित। तथािप ते  
पा�णिनना अत्र सूत्रे �ा, �ु इित िवकरणप्र�ययोः  प्रकृित�ेन िनिदर्�ाः  स��। तेनैव ज्ञायते एतेषां 
धातुसंज्ञा पा�णनेः  इ�ा इित। एव� एतेषां धातुसंज्ञा ज्ञापक�सद्धा। अत एव एत े 'सौत्रधातवः ' इित 
क��े।  

 िक� अत्र ��ु इ�ादयः  श�ाः  उिद�ेन पिठताः । उिद�रण� फलम��- �ाप्र�ये 
“उिदतो वा” (७.२.५६) इित सूत्रेण उिदतो धातोः  �ाप्र�ये परतो िविहत� इिड्वक�� प्राि�ः । 
तेन शिम�ा, शा�ा इितवत ्����ा, ��ा इ�ेवं �पद्वयं �स�ित। एव� उिद�रणमिप 
एषां धातु�े गमकम्।  

 अिप च लुङ्लकारे धातोः  “�च्ल लुिङ” (३.१.४३) इ�नेन �च्लः  िवकरणप्र�यः  भवित। 
त� “च्लेः �सच्”  (३.१.४४)  इ�नेन औ�िगर्कतया �सजादेशः  िवधीयते। पर�ु के��न 



UGC CARE Listed Research Journal  ९५ 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
धातु�ः  पर� �च्लप्र�य� जॄ��ुम्रुचु�ुचुगु्रचु�ुचु�ु�ु���� (३.१.५८) इ�नेन सूत्रेण  
िवक�ेन अङ्-आदेशः  िवधीयते। तत्र ��ुधातुरिप पिठतः । तेन अ�भत्, इित �पं �स�ित।  
पक्षे “च्लेः �सच्”  (३.१.४४) इित '�सच्' अिप भव�ेव। तेन अ��ीत् इ�िप �पं भवित। एव� 
��ुप्रकृितकच्�नुवादेन अङ्-िवधानमिप �म्�ादीनां धातु�े ज्ञापकम् इित।  

 एवम्  “धातोः ” (३.१.९१) “इ��धकारे जुच��द��सृगृ�ध�लशुचलषपतपदः ” 
(३.२.१५०) इित सूत्रेण जुप्रभृित�ो धातु�ः  युच् प्र�यो िविहतः  त��लािदषु कतृर्षु। अत्र�ः  
जुश�ः  धातुपाठे न  पिठतः । तथािप अत्र सूत्रे युच्प्रकृित�ेन िनिदर्��ात् धातु�म् अनुमीयते। 
एव� अयमिप सौत्रो धातुः । तेन जवनः  इित �पं �स�ित।  

एवमवे “जपजभदहदशभ�पशां च” (७.४.८६) इ�त्र पिठतः  प�शः , “ऋतेरीयङ्” (३.१.२९) 
इ�त्र पिठतः  ऋितः , इ�ेवमादीनां च धा��धकारिविहतकाय�दे्द��ेन ग्रहणात् धातु�म् अ�� 
इित ज्ञेयम्।  

 तथा “का��यादामम�े �लिट” (३.१.३५) इित सूत्रेण  कास्धातोः  प्र�या�े�� 
धातु�ः  �लिट परतोऽम�िवषय ेआम्-प्र�यो िवधीयते। तत्रेदं वाि�र्कं “का�नेकाच�ुलु�ाद्यथर्म्” 
इित। सूत्रे प्र�यग्रहणमपनीय त�ाने अनेकाच इित व��ं चुलु�ाद्यथर्म् इ�थर्ः । तथा च 
कास्धातोरनेकाच� आम् �ात् �लिट परतोऽम�िवषये इ�थर्ः  स�द्यते सूत्र�। तेन चुलु�ांचकार 
द�रद्रांचकार इ�ािद �स�ित। अत्र वाि�र्के पिठत�ात् चुलु�ादीनां धातु�म्।  

 कण्ड्वादीनां तु “धातोरेकाचो हलादेः ...”(३.१.२२) इित धा��धकारे, “कण्ड्वािद�ो 
यक्”१३ [३.१.२७] इित य��धानात् धातु�ं बो�म्। िद्विवधाः  कण्ड्वादयः , धातवः  प्राितपािदकािन 
च। तत्र धा��धकाराद् धात�ुः  एव प्र�यो िवधीयते, न तु प्राितपिदके�ः । तथा च यिक 
गुणप्रितषेधाथ� ककारः  अनुब�ते। `क�ूञ् गात्रिवघषर्णे’ इित धातुः  �ञ�ात् उभयपदी। ततः  
यिक, “सनाद्य�ा धातवः ” (३.१.३२) इित धातुसंज्ञायां,  लिट क�ूयित। क�ूयते इ�ादीिन 
�पा�ण। अत्र क�ूञ् इ�� धातुसंज्ञायां स�ामेव ततः  पर� यकः  आधर्धातुकसंज्ञायां, 
“सावर्धातुकाधर्धातुकयोः ” (७.३.८४) इित गुणे प्रा�े , “�क्ङित च” (१.१.५) ति�षेधाथ� िक�रणं 
साथर्कं भवित। उ�ं च भा�े – धातुप्रकरणाद्धातुः  क� चास�नादिप। आह चायिममं दीघ� म� े
धातुिवर्भािषतः ॥ इित॥ 

 
१३  ए�ो धातु�ो िन�ं यक् �ा�ाथ� इ�थर्ः । 
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 अत्र �म्�ादीनाम् ब�िवधैः  ज्ञापकैः  पृथक् पृथक् धातु�ानुमानापेक्षया, लाघवात् 
��त� तेषां पाठ� भं्रशः  एव अनुमीयत े इित ह�रदी�क्षतनागेशभट्टादयः । मैत्रेयर�क्षतादय�ु 
“ब�लमेति�दशर्नम्” इित गणसूत्रेण तेषां स�हं िन�पय��। एव� िक्रयावा�च� े सित 
�ािदगणपिठत�ं धातु�म् इित धातुलक्षणे न कोऽिप दोषः । 

 एतदित�र� सनािदप्र�या�ानामिप धातुसंज्ञा इ�ा। त���थ� “सनाद्य�ा धातवः ” 
(३.१.३२) इित पृथक् सूत्रमेव र�चतम् भगवता पा�णिनना। एते सनाद्य�ाः  आितदे�शकधातवः  इित 
�विह्रय�े।  

॥ इित शम् ॥ 

परामृ�ग्र�सूची 

पात�लं महाभा�म्  - प्रदीपोद्द्योतसिहतम् , वाणी िवलास प्रकाशन्, वाराणसी। 

�ाकरणमहाभा�म्  - नवािह्नकम्, प्रदीपोद्द्योत�ायासिहतम,् िनणर्यसागरमुद्रणालयः , मु�ई। 

वैयाकरण�सद्धा�कौमुदी  - बालमनोरमात�बो�धनीसिहता, मोतीलाल् बनारसीदास् िद�ी। 

का�शका - �ासपदम�रीभावबो�धनीसिहता  तारा बुक् एजे�ी, वाराणसी. 

लघुश�े�शेुखरः  - श्रीम�ागेशभट्टिवर�चतः । श्रीभैरविमश्रिवर�चतच�कलाटीकासिहतः ।  

श्री काशी सं�ृतग्र�माला - ५. - चौख�ा सं�ृत सं�ान , वाराणसी . (१९८७)  

वैयाकरणभूषणसारः  - दपर्ण-सुबो�धनी (िह�ी) �ा�ोपेतः । संपा. - डॉ.  च��काप्रसाद िद्ववेदी। 
व्रजजीवन प्रा� भारतीग्र�माला -४२। चौख�ा सं�ृत प्रित�ान। 

प्रौढमनोरमा - म.म. भट्टो�जदी�क्षतकृता। श�र�-भैरवी-भावप्रकाश सरलाटीकोपेता। 
काशीसं�ृत् �सरीस्-125. चौख�ा सं�ृत सं�ान, वाराणसी  

प्रौढमनोरमा - म.म. भट्टो�जदी�क्षतकृता। श�र�-बालप्रकाशटीकोपेता। चौख�ा-
सुरभारतीग्र�माला-35. चौख�ा सुरभारती प्रकाशन्, वाराणसी  

ऋ�ेदसंिहता - श्रीम�ायणाचायर्कृतभा�ोपेता, वैिदकसंशोधनम�लम्, ितलक महारा��  
यूिनव�सर्टी। 
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१ 

साथर्कानां श�ानामथार्ना� स��वहारेणैव किवकमर् मनोज्ञतामेित। महाकवीनां 
रचनासु साथर्कानां श�ानामथार्ना� समुप��तेः  कारण�ेन किवप्रितभायाः  
कायर्का�र�मेवोररीकृतमाचाय�ण कु�केन। तद�ुते वक्रोि�जीिवते – 

“श�ो िवव�क्षताथ�कवाचकोऽ�ेषु स�िप। 
अथर्ः  स�दयाह्लादका�र���सु�रः ।।”238

२ इित। 

िवशेषावेगम�थतक्षणे किवयर्दा का�ं कौित, तदा प्राितभे जगित अनुभूयेते 
��नमुद्दीपन� तेन। एतेन वा�वजगतो गृहीतपदाथार् िवशेषे भावो�ल��पे प्रितभासमानाः  
स�ोऽलौिकक�पाणां प्रकाशाहर्श�ानां किव�च�वा�रधौ कुवर्�ुप�ापनम्। किवप्रयु�ानां 
िवशेषश�ानां प�रवतर्नेनैव कवेिवर्वक्षा भवेिद्वपयर्�ा। एता�शी श�प�रवृि�ः  ‘श�पाक’ 
इ�ु�ते। तथािह पदाधानोद्धरणमवेक्षणम ्239

३ इित सूत्रे वामनाचाय��द्धतृः  �ोक�ावत् – 

“य�दािन �ज�ेव प�रवृि�सिह�ुताम्। 
तं श��ासिन�ाताः  श�पाकं प्रचक्षत।े।”240

४ इित। 

प्रसङे्गऽ��न् पा�ा�सािह�समालोचकैः  िड�ङ्क-ओयाटार-पादैर�ुिदतं – 

“श� इ�ु�े वयं कोल�र�होदय इवैतदेव िवबोधियतुं  प्रयतामहे यत् सोऽयं श� एकल एव 
िवशेषोदे्द�ं साधियतुमलम्। का��ु श�ैः  किव�च�गताया अ�भज्ञताया िवशेषस�ारणं, 
यिदतरोपायरैस�वम्।” इित। 

सं�ृतसािह�ा�ौ कृतावगाहानां िवदषुां यद�खलभुवनम�लम�नायमानं 
भारतख�िमदं पुरा सु�चरमलङ्काषुर्ः  नैके कवी�ाः  �जनुषा, तेषु किनि�का�धि�तः  का�लदासः  

 
१ सहायका�ापकः , सं�ृत-िवभाग�, कोचिवहार-प�ानन-वमार्-िव�िवद्यालय�, प��मवङ्ग�। 
२ वक्रोि�जीिवतम् (के.कृ�मूितर्-स�ािदतम्), प्रथमो�ेषः , �ोकः  – ९. 
३ का�ालङ्कारसूत्रवृि�ः  (नगे�-स�ािदता), प्रथमा�धकरणे ततृीयोऽ�ायः , सूत्रम ्- १५ 
४ तत्रैवोद्धतृः  �ोकः । 
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कारियतृप्रितभया �ाितमवाप ��चत् श�प�रपाकनैपु�ात्, ��चद्वा �ढाथर्श�ानां यौिगकाथ� 
प्रयोगात्, ��चद्वा प्रकृ�ािदवणर्नक्षमपदिव�ासात्। 

अत्रा�धप्रब�ं महाकवेः   का�लदास� का�ेषु श�प्रयोगकृित�मालो�ते। किवना 
�भ�ेषु �ानेषु �भ�े च ता�य� �भ�ाथर्द्योतनायां वा िव�ुवाचकश�ा गृहीताः । िदङ्मात्रमुदाहरणं 
ताव�ेघदतूतः  प्र�ूयते – 

“र��ाया�ितकर इव पे्र�मेतत् पुर�ाद् 
व�ीकाग्रात् प्रभवित धनुः ख�माख�ल�। 

येन �ामं वपुरिततरां का��माप�ते त े
वह�णेव �ु�रत��चना गोपवेश� िव�ोः ।।”241

५ इित। 

अत्र इ�धनुः शो�भतो मेघः  मयूरपु�सुशो�भत� िव�ोः  �ामलदेहेन साध� तु�लतः । इह 
खलु श्रीकृ�ो िव�ोरवतारः । उपमेय� �ापकाव�ानाथर्मुपमानभूतः  सवर्�ापी िव�ुः  आ�तः । 
अनु�पतया, �शवपयार्यवाचकेषु िविवधेषु श�ेषु स�िप प्रसङ्गानुसारं िवशेषिववक्षानुसारेण 
िव�भ�ान् श�ान् जग्राह किववरः  का�लदासः । प्राकर�णकतया�भधातुमलं यत ् �शव� 
क�ाणमय�प�ा�भद्योतनाय ��चत् �शवश�ः , ��चद्वा श�ुश�ः , भयङ्करताया द्योतनाथ� �द्रः  
िपनाक� शूली�ादयः  श�ाः  ��चद्वा प्रयु��े। 

‘साग्रहं वी�त’े इित भावं प्रकटीकुवर्तासकृत् ‘लोचनैः  पीयमानः ’ इित वा�वहारो 
िविहतः  का�लदासेन। ��च�ुनः  ‘पपौ िनमेषालकप�पि��पोिषता�ािमव लोचना�ाम्’, 
‘प्रीित���ैजर्नपदवधूलोचनैः  पीयमानः ’, ‘दरूावतीणार् िपबतीव खेदादमूिन प�ास�ललािन �ि�ः ’ 
इ�ािद�भः  �ोकैः  भावोऽयं सम�भ��ः । अत्रैवा�ेतरिवलक्षण�ं श�प्रयोगिवधेः  
का�लदासीयका�ततीनाम्। 

‘मां न परा�ज�’ इित भावं �ुटीकतुर्मुद्यतेन का�ा दासेन का�लदासेन ‘रघंु न िन�जर्�’ 
इित यि�गिदतं त�ु िवशेषता�यर्मवेावहित। िवशेषभाव��कं त�ा�य� प्रकटियतुं  
म��नाथसू�रणा प्रप��तं – ‘रघुिम�नेना�नो दजुर्य�ं सू�चतम्’ इित। ‘र��’ित 
पदप्रयोगेणा�नोऽजेय�मवे द्योिततं िदलीपा�जेन। एवमवेोि�प्र�ुि�मा�मेन व�ा यदा 
िनजनाम प्रकाशत,े तदा तु तेना��ाघेव सू�ते। एत�वर्मित�र� गमनाथर्कलघ्धातोिनर्��� 
रघुश��ाथ� िह ‘समरेऽ�खलपरनाशनेन िवग्रहपारगमनकत�’ित। अतः  �स�ानीय�-

 
५ मेघदतूम ्(एम.आर.काल-ेस�ािदतम)्, �ोकः  – १५. 
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सूचन�मेवासी�ामक�तर्ना�भप्रायः । तथा चो�ं म��नाथेन – ‘रघो�रित �नामग्रहणं 
स�ािवताथर्द्योतनाथर्म्’ इित। 

राघवानु�दे्धन भद्रा�भधेयेन चरणैकेन यदा प्रजावृ�िनवेदनावसरे सीतािवषयकं 
जनापवादवृ�ं श्रािवतं, तदा राम� मान�सकक�णदशाया िववरणं प्रद�ं किवचक्रवितर्ना 
का�लदासेन – 

‘अयोघनेनाय इवा�भत�ं वैदेिहब�ो�र्दयं िवददे्र’242

६ इित। 

रामवाचकिविवधश�िवद्यमान�ादिप किववरेण तु वदेैिह�ु�र’�ेव श���तो 
िवशेषा�भ��नायै। िवरहासहनकत�व ब�ुश�वा�ः  – ‘अ�ागसहनो ब�ुः ’ इित। 

रघुवंश� –  
“वा��या मद्वचना� राजा वह्नौ िवशुद्धामिप य�मक्षम्। 
मां लोकवादश्रवणादहासीः  शु्रत� िकं त��शं कुल�।।”243

७ 

इित �ोकेऽ��न् रामच�-िप्रयतम-आयर्पुत्रािदपदान् प�र�� राजपदप्रयोगो 
िवशेषाथर्मेवा�भ�नि�। रामच��त्र केवलं प्रजार�न�ापृत�था �ाया�ायिवचारश�पते�। 
अतो िवद्र�पा�भद्योतनाय राजश�प्रयोगः  साथर्कतामेित। 

‘िवक्रमोवर्शीय’नाटके उवर्शीसमाना�ः करणेन पु�रवसोररीकृतम् - 

“इदमसुलभव�ु प्राथर्नादिुनर्वारं 
प्रथममिप मनो मे प�बाणः  �क्षणोित।।”244

८ इित। 

अत्र मदनाथर्द्योतनायां प�बाणपदप्रयोग�ु सुतरां साथर्कः । अनङ्ग-मनोभव-
कामदेवािदश�ानां �वहारोऽत्र नासी�मीचीनो व�ोिवर्ख�िवधानं बाणैरेव सा��ात्। क्षमेे�ेण 
�क�यायामौ�च�िवचारचचार्यां नामौ�च��ोदाहरणतया स�ूण� �ोकमेवोद्ध�ृोचे - ‘मदन� 
प�बाणा�भधानमु�चतमेव’ेित। व्रजमोहनझामहोदयेनािप �टीकायामाटीिकतं यत् - 

“कामदेव� प�बाण इित नामोपादानं िनतरां समु�चतम्। अथार्त् 
�दयभेदन�पकमर्का�रणः  प�बाण एव संज्ञोपयु�ा��, यद्यत्रैव ‘अनङ्ग’ इ�ु�ेत न तिहर् समु�चतं 
�ात्। त�ादत्र कम��चतप�बाणना�ा ना� औ�च�म��म्।” इित। 

 
६ रघुवंशम ्(काशीनाथ-पा�ुरङ्ग-परब-स�ािदतम्), चतुदर्शसगर्ः , �ोकः  – ३३. 
७ तत्रैव, �ोकः  – ६१. 
८ िवक्रमोवर्शीयम ्(शङ्कर-पी.-प��त-स�ािदतम्), िद्वतीयोऽङ्कः , �ोकः  – ६. 
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श�ेनैव श�ातीतसौ�यार्�भद्योतनं महदेकं किवकमर्। परमनु�वचसोऽिनवर्चनीया 
द्योतनािप किवप्रितभाया िव�श�तमो िवलासः । प्रितभावतः  कवेः  का�े श�ाथ� िह 
िव�ेदाभावब�नाबद्धौ। यथाथार्थार्प्रकाशकः  श��ु ब�ः । तथैव यथो�चता�भ��द्योतकोऽथ� 
िह मृतक�ः । श��ानया ब�तया अथर्�ानया वा मृतक�तया का�लदासका�म�ािकनी 
कदािप न �ाहतेित कृतमितप�िवतेनेित िदक्। 

।। प�रशी�लता ग्र�ानुक्रमी।। 

का�लदासः  - (१९८॰). अ�भज्ञानशाकु�लम्. (स�ा.) एम. आर. काल,े राघवभट्टकृत-
अथर्द्योतिनका-समेतम्. मोितलाल वनारसीदास, िद�ी, पुनमुर्िद्रत-सं�रणम्. 

(२००५). कुमारस�वम्. म��नाथ� स�ीवनी, चा�रत्रवधर्न� �शशुिहतैिषणी 
तथा सीताराम� स�ीिवनी इित टीकात्रयोपेतम्, राि��य-सं�ृत-सं�ानम,् 
नई िद�ी. 

(१९४७). मेघदतूम्. (स�ा.) एम. आर. काल,े म��नाथकृत-संजीवनी-
टीकोपेतम्, रा��  वैभव पे्रस, मु�ई, चतुथर्-सं�रणम्.   

(१९२५). रघुवंशम्. (स�ा.) काशीनाथ-पा�ुरङ्ग-परबः , म��नाथकृत-संजीवनी-
टीकोपेतम्, िनणर्य सागर पे्रस, मु�ई, नवम-सं�रणम्. 

(१८७९). िवक्रमोवर्शीयम.् (स�ा.) शङ्करः  पी. प��तः , गभम�ण्ट से��ाल बुक 
िडपो, बो�ाई. 

कु�कः  - (१९७७). वक्रोि�जीिवतम.् �ोपज्ञवृि�समेतम्, (स�ा.) के. कृ�मूितर्ः , 
कनार्टक-िव�िवद्यालयः , धारवाडनगरम्. 

क्षेमे�ः  - (१९९२). औ�च�िवचारचचार्.  (स�ा.) व्रजमोहन-झा, वाराणसी, (चतुथर्-
सं�रणम्). 

वामनः  - (१९५४). का�ालङ्कारसूत्रवृि�ः . (स�ा.) नगे�ः , (�ा�ा.) िव�े�र- 
�सद्धा��शरोम�णः , आ�ाराम ए� संस, िद�ी. 
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सारांशः

नवसजर्नं प्र�ेकं जनः  कामयते। प्रितिदनं प्रवतर्मान� आचयर्माण� च 
य����दपुक्रम� िवषये नावी�ं मानवेषु ऊजा� नवो�ाह� ददाित। तेन नवो�ाहेन नवं कतु� 
मानवः  पे्र�रतः  भवित। एषा नवाचारपर�रा पार��रकशा�ा�यना�ापनपर�रायां प्राचीनकालात् 
प�रल�ते। तद्यथा - पा�णनीय�ाकरण� पठनपाठनप�रपाट्याम् प्राचीनकाले उदाहरणका�ानाम ्
आर�ः  व�ुतः  प्राचीनशा�ा�यनपर�राया ंत�ा�गतं दरुवगािह�म् अपाकृ�, आपाद्य च तत्र 
सरलतां सरसता� शा�िवद्व�द्भः  त��ाले नवाचार�ैव उपदेशः  अ��ं कृतः । प्रकृतशोधलेख े
सं�ृत�ाकरणशा�े नवाचारसजर्न� िवषये िक��द् उ���ते। 'न सजर्नम्' वा 'नवाचारः ' 
जगतः  िक�न आव�कम् अ�भ�� अङ्गम्। आधुिनके काले लोकाः  'Innovation' इित 
यद�ुते, तत्र जनाः  सम�धकतरम् आकृ�ाः  भव��। प्राचीन�म् अनपहाय सा�ितके काले 
जनसामा�� कृते उपयु��  क��चत्  उपायिवशेष� आगमः  'नवाचारः ' इित व�ंु श�ते। 
नवता एव रमणीयताम् उद्भावयित। अत एव महाकिवमाघः  रमणीयतायाः  मिहमानं बोधयन् 
नवाचारसजर्न�ािप उपादेयताम् उपिदशित। तद�ंु - "क्षणे क्षणे य�वतामुपैित तदेव �पं 
रमणीयतायाः "246

२  इित। माघमहाकिव�ु प्रितक्षणं नवतािवषय े �च�ियतुं  तथा कतुर्� अ�ान् 
�धनोित। प्रायेण सवर्ः  अिप जनः  नवमेव कामयते। अतः  िहतोपदेशे गोचरणिवषये �ल�खतम् - 
"गाव�ृणिमवार�े प्राथर्य�� नवं नवम्"247

३ इित। नवं व�ु प्रश�ं भवित। भगव�ादाः  जगद्गरुवः
श्रीमदाद्यशङ्कराचायार्ः  अिप भगव�ं श्रीकृ�ं �ुवानाः  इ�ं गाय��- "िदने िदने नवं नवं नमािम 
न�स�वम्"248

४ इित। नवाचारिवषये इदं �ेय�वित यत् नवाचारसजर्नं पुरातनगौरवं तनूकरोित 
इित तु नैव िवभा�म्। व�ुतः  नवाचारेण पुरातन� गौरवं न अप�तं भवित , अिप तु 

१  सहायकप्रा�ापकः  (सं�ृतम्), सवर्कारीय-िवनयन-वा�ण�महािवद्यालयः , पा�लताणा, गुजरातम।् 
२  महाकिवमाघः , �शशुपालवधम्, म��नाथसू�रकृत-सवर्ङ्कषा�ा�ासिहतम्, सँ�तार्- पणशीकरवासुदेवशा�ी-

अ�मसँ�रणम,् िनणर्यसागरमुद्रणालयः , मु�ई, १९२३. 
३  श्रीनारायणप��तसङृ्गहीतः , िहतोपदेशः , प��तरामेश्रभट्टकृतभाषाटीकासमलङृ्कतः , नवमसँ�रणम,् 

िनणर्यसागरमुद्रणालयः , म�ुई, १९४४. 
४  जालपुटम,् https://sanskritdocuments.org/doc_vishhnu/krishna8.html. 
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प्र�ग्रता��िमव वधर्ते। अतः  महाकिवः  का�लदासः  प्राचीननवाचारयोः  उभयोः  प्राश�ं बोधयित। 
तद�ंु -"पुराणिम�ेव न साधु सव� न चािप सव� नविम�वद्यम्"249

५ इित।  

पा�णनीय�ाकरणशा�ं नवाचारस�भ� यिद प�रशीलयेम,तिहर् इदम् अव�ं ज्ञायते यत् 
शा�पठने शा�पाठने य�ितिदनम् अनु�ीयते, तत्र यिद का�चत् नीरसता वा किठनता अनुभूयेत , 
तिहर् क�न नवः  प्रयोगः  िवद्व�द्भः  समा�श्रत एव। प्राचीनपद्ध�ा पा�णनीय�ाकरणपठनपाठनयोः  
म�मेधसां पाठकानां िवषये य�ािठ�म् अनुभूतं, तद्दरूीकतु� श्रीमता भट्टो�जदी�क्षतेन क�न 
नवाचारः  आर�ः , य� इदानी ं'वैयाकरण�सद्धा�कौमुदी' इ�ा�ग्र��पेण सा�ं पूरयित। यद्यिप 
वैयाकरणसमाज े प्राचीननवीनपर�रयोः  गुणदोषाः  च�र्�े, तथािप नवाचारसजर्नं ब��ः  
उपकाराय क�ते इित तु व�ंु श�ते। रामश��पं साधियतुम् अ�ा�ायीक्रमेण अ�यने 
य�ािठ�ं म�धी�भः  अनुभूतं, तद् वैयाकरण�सद्धा�कौमुद्या दरूीकृतम्। रामश��पसाधनाय 
आदौ प्राितपिदकसंज्ञा कतर्�ा। तिद्वधायकं सूतं्र प्रथमा�ाय2े50

६, तदनु सु��यिवधायकं '�ौजस्...' 
इ�ािदसूतं्र चतुथार्�ाये251 ७ । तदनु यैः  सूत्रैः  रामश��प�सिद्धिवषये प्रवतर्नीयं तािन सूत्रा�ण 
अ�ा�ा�ां पाथर्�ेन ��तािन स��। अतः  रामश��प�सिद्धिव�धः  ज्ञात�ः  तिहर् सकला 
अ�ा�ायी अ�ेत�ा। सकला�ा�ायीपठने न क��दिप दोषलेशः । िक�ु कदा�चत् क��त ्
अ��म् उपयु�ांशं प्रयोगैकल�ं �ाकरणम् अ�ध�जगिमषित तिहर् सकला�ा�ायीपठनापेक्षया 
िक���ि��तरः  प्रायौिगकज्ञानोपयु�ग्र�िनमार्ण�पः  नवीनः  सजर्निवशेषः  �च�नीयः । 
पा�णनीयपर�रायां वैयाकरण�सद्धा�कौमुदीप्रणयन�पः  नवाचारसजर्निवशेषः  अ��। व�ुत�ु 
�ाकरणं नाम वेदाङ्गम्। वेदानां प�ररक्षणाय इदं �ाकरणाङं्ग प्रवृ�म्। तत्र �श�ेन पार��ना भगवता 
पा�णिनना येन क्रमेण मूलग्र�ः  प्रणीतः , त��न् िव�श�क्रमे  वैिदक�ं प�रर�क्षतुं  त� मनसा अिप 
अन�भभवनीयं वैज्ञािनकमह�ं िनिवर्वादतया नूनम् अ�ेव। पर�ु काले काले सामा�लोकाना ंकृते 
शा�पु�सुग�ं घ्रापियतुम् इमे नवाचारसजर्नप्रयोगाः  कृताः । इ�ं शा�ीयग्र�रचनायां 
नवाचारसजर्न� एकं िनदशर्नं ��म।्  

अपरमेकं िनदशर्नम�� अ�ाकं प�महाका�पाठनप्रणाली। पूव� �ाकरणगताः  स��-
समास-पद�ु�ि�-श�धातु�पािदस�द्धाः  िवषयाः  सरलतया छात्रे�ः  पाठियतुं  प�महाका�ानां 
पद�ेद-पदप�रचय-अ�य-वा�प�रवतर्न-पदाथ�ि�-भावाथर्-िव�श�ाथर्-अलङ्काराः  इ�ेवं 
सोपानशः  पाठ्य�े �। एतेन महाका�गतकथाव�ुद्वारैव �ाकरणिवषयाः  अ�शा�स�द्धाः  

५  महाकिवका�लदासः , मालिवकाि�िमत्रम्, संशोधकः  - काशीनाथ पा�ुरङ्ग परब, संशोधकः  - पणशीकरवासदेुवशमार्, 
ष�सँ�रणम,् िनणर्यसागरमुद्रणालयः , मु�ई, शका�ः  - १८४६. 

६  महिषर्पा�णिनप्रणीता अ�ा�ायी, १-२-४५. 
७  महिषर्पा�णिनप्रणीता अ�ा�ायी, ४ -१-२ 
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अंशाः  च बो��े �। इदमिप अ�ाकं पूवर्सू�रणां त�ाले शा�ा�यनप�रपाट्यां नवाचारसजर्नम् 
इित िन�प्रचं कथियतुं  श�ते। प�त�ािदकथाग्र�ानां रचनम् अ��न् स�भ� उदाहरणभूतम् इित 
कः  न जानाित?  

अ�देकं पा�णनीय�ाकरणपर�रायां िव�श�ं नवाचारसजर्नं नाम उदाहरणका�ानाम् आिवभार्वः ।  

एषः  उदाहरणका�ार�ः  व�ुतः  शा�गतं नैर�म् अपाकृ� कथाव�ु मा�मीकृ� शा�गतान् 
िवषयान् पाठकेषु स�ामियतुं  िनतरां िव�श�ः  उपक्रमः । अतः  का�ालङ्कारे उ�म् -  

"�ादकुा�रसो��शं्र शा�म�पुयु�त।े प्रथमालीढमधवः  िपब�� कटुभेषजम्।।"252

८  

एतेषु उदाहरणका�ेषु भिट्टका�म्, रावणाजुर्नीयम्, नैषधमहाका�म्, वासुदेविवजयम्, 
सुभद्राहरणम्, सुगलाथर्माला, कौमुदीकथाक�ो�लनी इ�ादीिन ब�िन प्र�थतािन �ाकरणो-
दाहरणका�ािन स��। एतेषाम् उदाहरणका�ानाम् इदं प्रमुखं प्रयोजनं भवित यत् िक�न 
कथाव�ु उपजी� पा�णनीयसूत्राणां प्रयोगः  कथं भवतीित ज्ञापनीयम्। तद्यथा - रामकथाम् 
उपजी� महाकिवभिट्टना भिट्टका�ं प्रणीतम्। प्रायेण सवर्ः  अिप आ��कजनः  रामायणकथाव�ुना 
प�र�चतः  भवित। अतः  प्र�सद्धमेव कथाव�ु िक��द् रोचकं िवधाय तद्द्वारा पा�णनीयसूत्राणाम् 
अथार्वगमनपुर�रम् उदाहरण�पेण प्र�ुितः  उदाहरणका�ेष ुभवित। उदाहरणका�ािन व�ुतः  
सूत्राथार्नाम् अवगमनाय, िक� प्रायौिगक��ा शा�गत� िवषय� िवधेयतां ज्ञातुम ्अ��म् 
उपयु�ािन भव��। �सद्धा�कौमुद्यां का�शकायां च सूत्रोदाहरणािन यािन द�ािन, तािन 
िवशक�लत�पणे वा वा��पेण  स��। अतः  तािन उदाहरणािन तथा नोपकुवर्�� यथा 
उदाहरणका�ािन सूत्राथार्वगमाय प्रयोगज्ञानाय च उपकुवर्��।  

प्रायेण अ�ाकं लकाराणां प्रयोगस�भ� प्राथिमक�रे  इयं ��ता भवित यत् 
लडािददशलकाराः  वतर्मानभूतभिव�दािदस�भ��ेव प्रयु��े इित। पर�ु भिव��ाले 
प्रयु�मानः  लृट्लकारः  भूतका�लक� ंका�न घटनाम् अ��ै �ारियतुम् अनद्यतनभूतकालस�भ� 
प्रयु�ते। तद्यथा - "अ�भज्ञावचने लृट्"253

९  इतीदं सूतं्र �ारकवचने समीपो�ा�रत े सित 
अनद्यतनभूतकाले लृट्लकारं शा��। भिव��ाले लृट्लकारप्रयोग� अ�धकतया करणात् इदं 
सूत्रम् अवग�ंु प्रकृतसूत्रो�घटनास�भ� प्रयो�ंु च अव�ं किठनता �ात्। केवलं का�शका-
कौमुदु्यदाहरणमखुेन िवशेषेण ��ता न �ात्। िक� लकाराथर्सूत्रा�ण उ�गार्पवादरी�ा प्रणीतािन 
स��। एवम् अ�ेषामिप लकाराणां िवषये पर�रम् उ�गार्पवादरी�ा िवधानं लकाराथर्सूत्रप्रकरणे 

 
८  श्रीभामहप्रणीतः ,का�ालङ्कारः ,श्रीबालमनोरमाग्र�शे्रणी५४, सी.शङ्कररामशा��कृताङ्�ानुवादसिहतः , 

श्रीबालमनोरमापे्रस, मद्रपुरी- १९५६. 
९  महिषर्पा�णिनप्रणीता अ�ा�ायी, ११२-२-३ 
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िन�िपतम्। अतः  तेषां सूत्राणाम् अवगमने या झिटलता, ताम्  अपसारियतुं  �ाकरणोदाहरण-
का�ािन सुतराम् उपयु�ािन स��। इ�मेव स��-समास-सुब�-कारक-कृद�-तिद्धता�-
ितङ�ािदिवषयान् अ�धकृ� उदाहरणका�ैः  शा�कवयः  शा�िवषयव�ु �जज्ञासुषु स�ामय��। 
�ाकरणोदाहरणका�ेषु केरलीयशा�कवयः  शीषर्�ं �ानं िबभ्रित।  

शा�िवषयावगमने यिद कािठ�ं तिहर् क�न नवाचारसजर्निवशेषः  शा�ीयिवषये 
�च�नीयः  इ�त्र 'पे��ानम् नारायणन् न�ूि��रः ' इ�ा�ेन केरलीयकिवना र�चतं ��श�े�ः  
सुखबोधाय  'सुगलाथर्माला' इ�ा�ं लकारिवषयकम्  उदाहरणका�म् उदाहरणभूतम।् अ� 
रचना िकमथ� कृता? इ�����षये 'उ�वः  सु�धयामलम्' इ�ा�े शोधपत्रग्र�थते पु�के 
उ���खतम् - "��श�ेण लकाराथर्िवषयककृितरचनाथ� कृता प्राथर्ना, तदनु गु�कुले सती��ः  सह 
कृत� �ाकरणा�यन� �रणम्, ��ोपनयनम,् तदा�ीनमनोगतािन, िपत्रा सह कृतािन 
उपदेशवा�ािन ...."254

१० इ�ेव�कारेण सामा�िवषयान् आधृ� एषा कृितः  प्रणीता।  

अनेन इदं बोद्धुं श�ते यत् शा�ीयप�रपाट्याम् अिप प्राचीन�म् अनपहाय 
कालानुगुणतया नवाचारसजर्निवशेषेण वयं छात्रे�ः  सामा�जके�� दातुं  श�ुयाम।  

 

˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜ 

 
१०  उ�वः  सु�धयामलम,् का�लकट् िव�िवद्यालयसं�ृतशे्रणी-५६, स�ादकः  - डो. एन्. के. सु�रे�रन्, प्रकाशकः  - 
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उपोद्घात: :- 

प्रिक्रयाप्र�ानम ्आ�थर्कप्र�ानं चेित पा�णनीयतन् त्र�ा�� गितद्वयी सुिवश्रुता। तत्रादं्य 
ताव�कृितप्र�यिवभागद्वारा श�सं�ारकम।् अथ िवभ�ाना� प्रकृितप्र�यिवभावनमवे 
आ�थर्कप्र�ानिमित िनगद�� मनीिषण:। एत�स् मन् ना�थर्कप्र�ानप्रकरणे िवभ�थर्िवचार: 
प्रामुख् येन प�रशील् यते। िवभ�थर्िवचारप्रकरणे च कारकप्रकरणम�� तदाधारभूतम्। स� ु
कारके�ेव प्राधा�तो िवभ�थर्िवचारो भवित फ�लताथर्:।  

कतार् कमर् च करणं च स�दानं तथैव च। अपादानम�धकरणं च भव�� कारका�ण षट्।।  

इ�ु�री�ा कारका�ण षटं्सख् याकािन सुिवश्रुतािन। तत्र पा�णनीयकारका�धकारप्रकरणे 
िद्वतीयािदिवभि�प्रयोजकािन कमर्संज्ञािवधायकािन दश सूत्रा�ुपलभ् यन् त े:-  

१. कतुर्री��ततमं कमर्।  

२. तथायु�ं चानी��तम।्  

३. अक�थतं च।  

४. गितबुिद्धप्र�वसानाथर्श�कमार्कमर्काणाम�ण कतार् स णौ। 

५. �क्रोर�तर�ाम्।  

६. अ�धशीङ्स् थासां कमर्। 

७. अ�भिनिवश�। 

८. उपा��ाङ्वसः ।  
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९. कु्रधद्र�हो�पसृ�योः  कमर्। 

१०. िदवः  कमर् च। 

उप�र�ादेतेषु यथाक्रमं सूत्रत्रयमी��ततमस् य, अनी��तस् य, अपादानािद�भश् चाक�थतस् य 
कारकस् य कमर्संज्ञां िवदधाित। तत: सूत्रद्वयमण् यन् तस् य कतुर्ण् यर्न् ताव�ायां िनत् यां वैक��क� ं च 
कमर्संज्ञां शा��। अथ सूत्रत्रयम�धकरणसंज्ञां बा�धत् वा कमर्संज्ञािवधानं प्रकु�ते। पुनश् च सूत्रमेकं 
सम् प्रदानसंज्ञां बा�धत् वा कमर्संज्ञा ंततश् च सूत्रमकंे करणसंज्ञया सह वैक��क� ंकमर्संज्ञां प्रशा��। 
इह कमर्संज्ञािवधायकानीमान् येव पा�णनीयािन सूत्रा��धकृत् य प्रितसूतं्र कमर्संज्ञािवमश� िवधास् यत।े  

पा�णनीयं कमर्स् व�पम् :-  

कमर्लक्षणिवचारणायां तावद् ''य��यते त�मर्'' ३  इित कमर्लक्षणम�भिहतं कात�-
�ाकरणे। कातन् त्रोक् तं कमर्लक्षणिमदमिक�नप्रायिमव भाित। पा�णिननाचाय�ण िविहतमस् य लक्षणं 
तु ‘कतुर्री��ततमं कमर्’ ४  इित। कतुर्ः  िक्रयया यदा�ुिम�तमं त�ारकं कमर्संजं्ञ भवतीित259

५ 
प्रकृतसूत्राथर्ः । वैयाकरणभूषणकारस् तु  ''फल�ापाराथ� धातुः , �ापाराश्रयः  कतार्, फलाश्रयं कमर्''६ 
इित न् य�पयत्। उदाहरणेनास् य सम�यो यथा ''ग्रामं ग�ित'' इित वा�े गमन�प�ापाराश्रयः  
कतार्, ता�श�ापारज�संयोग�पफलाश्रयं च कमर्। इदं कमर् त्रेधा भवित िनवर्�� िवकाय� प्रा�ं 
चेित। अत्र वा�पदीयकार: प्राह :- 

यदस�ायते सद्वा ज�ना य�काशते। 
ति�वर्त् य� िवकाय� च कमर् दे्वधा �व��तम्।।261

७ 

प्रकृ�ु�ेदसम् भूतं िक���ा�ािदभ�वत।् 
िक��द् गुणा�रो�� या सुवणार्िदिवकारवत्।।262

८ 

िक्रयाकृतिवशेषाणां �सिद्धयर्त्र न ग�त।े 
दशर्नादनुमानाद्वा त�ा�िमित क�त।े।263

९ 

 
३ कात��ाकरणम,् १.४.१३ 
४ पा�णनीया अ�ाध् यायी, १.४.४९ 
५ का�शकावृि�: १.४.४९ 
६ वैयाकरणभूषणसारः , का�रका- २ 
७ वाक् यपदीयम्, तृतीयं का�म्, ४९ 
८ तत्रैव ५० 
९ तत्रैव ५१ 
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िनवर्त् य� कमर् यथा ''घटं करोित'' इित। घटः  पूवर्मसन् कु�कार�ापारेणोत् पाद्यते। 
कपालद्वयसंयोग�पेण ज�ादाय घट�पेण प्रकाशत इित भाव:। इहासन् जायते। घटः  
पूवर्म���ेनासीत्। कतुर्�ार्पारेण त� प्रकाशः । पक्षद्वयेऽिप ज�ादाय घटः  प्रकाशते। इदं िनवर्त् य� 
कमर्।  

िवकाय� कमर् तु दै्वधम् :- १. प्रकृ�ु�ेदस�ूतम् २. गुणा�रो�ि�स�ूतम्।  

''का�ं भ� करोित'' इित प्रकृ�ु�ेदस�ूत�ोदाहरणम्। इह का�नाशात ्भ�ो�ि�ः । 
''सुवण� कु�लं करोित'' इ�ुदाहरणं गुणा�रो�ि�स�ूत�। अत्र सुवणार्वयवा�ु�लावयवो 
�भ�ः । िक्रयाकृतिवशेषानुपल�मान�ं प्रा��िमित। तद्यथा ''घटं प�ित'' इित। 
��ा��घटयोभ�दाभावाद्दशर्नं प्रित घट� प्रा�कमर्�म।्  

अनी��तं कमर् चतुिवर्धं भवित। तदाह भतृर्ह�र: - 

औदासी�ेन य�ा�ं य� कतुर्रनी��तम्। 
संज्ञा�रैरना�ातं यद्य�ा��पूवर्कम्।।264

१० 

एतस् य क्रमश: उदाहरणािन :- 

१. ''तृणं �ृशित'' इित उदासीनकमर्ण उदाहरणम्। ''तृणं �ृशन् ग्रामं ग�ित'' 
इ�थर्ः । अत्र तृण�पकमर्णो ने��ततम�म्। 

२. ''जलं म�ा िवषं भु�े'' इ�नुिद्द�कमर्ण उदाहरणम्। अत्र िवषभोजनं 
कतुर्नार्�भपे्रतम्।  िकन्त् वनवधानतया तस् येदं स�ायत।े 

३. ''गां दो�� पयः '' इित संज्ञा�रैरना�ात� कमर्ण उदाहरणम।् अत्र 
गौद�हनिक्रयायामप्रधानं कमर्। 

४. ‘िदवः  कमर् च’ इ�ािदसूत्रैिवर्िहतािन कमार्�ण अ�पूवर्ककमार्�ण। तद्यथा ''अक्षान् 
दीव् यित'',  ''कू्ररम् अ�भकु्र�ित'' इित अक्षशब् दस् य कू्ररश�� च कमर्संज्ञा।  

इ�िमह कमर्स् व�पं यथाशब् दशा�ं तदै्विव�ं च प्रितपाद्य कमर्कारकस् य िवमशर् आरभ् यते :-  

‘कारके’ ११  इित कारकप्रकरणस् यािदमं सूत्रम्। कारके इित पदम�धकृ� व�माणािन 
सूत्रा�ण प्रणीय� इ�थर्ः । इतो व� यमाणेषु तेषु तेषु सूत्रेषु कारके इित पदं योजनीयिमित भावः । 
िक्रयाजनकं कारकिमित266

१२ कारकस् य सामा�लक्षणम्। अतो ''ब्राह्मण� पुतं्र प�ानं पृ�ित'' इित 
वा�े ब्राह्मणपद� न कारक�म्। ब्राह्मणः  प्र�िक्रयां न जनयित। पुत्र: कारकः । 

 
१० तत्रैव ४६ 
११ पा. अ�ा. १.४.२३ 
१२ �सद्धान् तकौमुदी, बालमनोरमा, ५३५  
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ब्राह्मण��हा�था�सद्धो भवित। कारके कमार्िदसंज्ञा िविहता। सव�षामिप कारकाणां 
��ावा�रिक्रयाद्वारा प्रधानिक्रयािन�ादक�ं बो�म्। इहेदानी ंप्रितसूतं्र कमर्संज्ञा िवमृश् यते :-  

१. कतुर्री��ततमं कमर् :- 

कतुर्ः  िक्रयया आ�ुिम�तमं कारकं कमर्संजं्ञ �ािदित ‘कतुर्री��ततमं कमर्’१३ इित सूत्रेण 
िवधीयते। तद्यथा ''ह�रं भजित'' इित। ई��ततमिमित तम��येन कोऽथर्ः  �स�तीित प्र�श् चेत ्
''पयसा ओदनं भु�े'' इित ��ा�े पय� ओदन� दे्व अिप भोजनिक्रयया आ�ुिम�ेते। िक�ु ओदने 
एवात्र भोजनप्राधान् यम।् सं�ारमातं्र पयः । अत ई��ततम�मोदन�ैव न पयसः । एवं तमपो 
ग्रहणे ओदन� कमर्संज्ञा �सद्धा भ् वित।  

‘आधारोऽ�धकरणम’् १४ , ‘अ�धशीङ्�ासां कमर्’ १५ , ‘अ�भिनिवश�’ १६ 
‘उपा��ाङ्वसः ’१७, ‘कतुर्री��ततमं कमर्’१८ इित सूत्रक्रमः । एषु सूत्रेषु कमर् इ�नुवतर्ते। एव�ेत् 
'कतुर्री��ततमम्' इ�ेव सूत्रम�ु इित शङ्का स�ायते। कमर्पदलाभोऽनुवृ�ा ल�ेत इित न यु�म्। 
'कमर्' इ�नुवृ�ौ पुनः  कमर्ग्रहणमाधारिनवृ�थ� िवज्ञेयम्। अ�था ''गेहं प्रिवशित'' इ�ाद्याधार�ैव 
कमर्संज्ञा जायेत। ''ओदनं भु�े'' इ�ािद�ले ओदन� कमर्संज्ञा न �स�ेत। अनुवृि�लाभं िवहाय 
'कमर्' इित पुन��माने अनुवृि�िव�ेदो भवित 'आधार' इ�� िनवृि�रिप। ई��तश�ोऽत्र 
िक्रयापर:, ना�भपे्रतपरो �ढः । वा�पदीये कमर्णः  स�प्रकारक�मु�म्। यदी��ततमं कमर् तत ्
िनवर्त् य�, िवकाय�, प्रा�ं चेित ित्रधा भवित। तत्र यथोक् तम् - 

िनवर्त् य� च िवकाय� च प्रा�ं चेित ित्रधा मतम।् 
तत्रे��ततमं कमर् चतुधार्��ु क��तम्।।273

१९ 

ई��ततम�भ�ं तु यथा - 

औदासी�ेन यत् प्रा�ं य� कतुर्रनी��तम।् 
संज्ञा�रैरना�ातं यद्य�ा��पूवर्कम्।।274

२० 
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इित का�रकया ई��ततम�भ�� कमर्णः  चातुिवर्ध् यम�ुम।् ई��त�ाभावे सित 
दे्व��ाभावे च सित य�ा�ः  िक्रयाज�फलाश्रय�देक इ�थर्ः । अनी��तं दे्व�ं तिद्द्वतीयम्। 
संज्ञा�रैरना�ातम् अपादानािदसंज्ञा�भरिवव�क्षतम् अक�थतं चेित सूत्रिविहतं कमर्, त�ृतीयिम�थर्ः  
अ�पूवर्किमित। अ�संज्ञाप्रा�ौ स�ां कमर्संज्ञकम्। यथा कू्ररम ् अ�भकु्र�ती�त्र कु्रधद्र�हेष् य�ित 
स�दानसंज्ञा प्रा�ा, तां बा�धत् वाकु्रधद्र�हो�पसृ�योः  कम�ित िविहतकमर्संज्ञकम्, त�तुथर्िम�थर्ः । 

२. तथायु�ं चानी��तम् :- 

 ‘तथायु�ं चानी��तम्’ २१  इित सूत्रमिप कमर्संज्ञािवधायकम्। सूत्र��थाश�ः  
सा��वाचकः । ई��ततमसा��िम�थर्ः । ''ई��ततमव��यया अनी��तमिप कारकं कमर्संजं्ञ 
भवित'' इ�थर्ः । अनी��त�ािप कारक�ात् अनी��तकमर्श�ेन त� �वहारः । अत्र िक्रयया 
यु�िम�� िक्रयाज�फलयु�िम�थर्ः । दे्व�� उपे�� च कमर्�सूचनायैव 
अनी��तिम�ु�म्। उपे�� य था ''ग्रामं ग�न् तृणं �ृशित'' इित। अत्र तृण�शर्नं न 
ई��ततमम्। िक�ु संयोग�पफलाश्रय�ात् तृण� कमर्�म।् ''िवषं भु�े'' इ�ेतद् दे्व�कमर्ण 
उदाहरणम।् शत्रुकाराग्रह�ो िवषं भु�े। इह िवषो िवदे्वष� िवषयः । अतो न 
भोजनिक्रयया�ुिम�तमः । तथािप गलिववरप्रवशे� फल�ाश्रय�ादनी��तकमर्�म।्  

एविमदं सूतं्र दे्व�� उपे�� च कमर्संज्ञा�स�थ� भवित। एत�ूत्रिवषये ई��तवदेव 
िक्रयासंबदं्ध चेत् अनी��तमिप कमार्�म्  इ�ु�म् प्रिक्रयासवर्�े। भा�े अनी��त� 
ई��ततमवत् िक्रयाज�फलाश्रय�म् उ�म्।276

२२  अतः  अनी��त�ािप ई��ततमव�मर्संज्ञा 
िद्वतीया च।  

३. अक�थतं च :- 

अक�थतं च277

२३ इित सूत्रमिप कमर्संज्ञािवधायकम्। 'अक�थतम्' इ�� 'अिवव�क्षतम'् 
इ�थर्ः । यथाह भतृर्ह�र: -  

प्रधानकमर् क�थतं य��यायाः  प्रयोजकम्। त��द्धये िक्रयायु�म��क�थतं �ृतम।्।278

२४   

केन अिवव�क्षतिम�ाका�ायां अपादानािदना अिवव�क्षतम् इ�ु�रम्। अत्र भा�े केन 
अक�थतम्, िकं साधारणकारकसंज्ञया, अथ िवशेषसंज्ञा�भः  अपादानािद�भ�रित प्र�ः । अत आह 

 
२१ तत्रैव १.४.५० 
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अपादानािदिवशेषैरिवव�क्षतं कारकं कमर्संजं्ञ �ािदित। दहुादीनां द्वादशानां नीप्रभृतीनां च चतुणा� 
कमर्णा यदु्य�ते तदेव अक�थतं कम�ित प�रगणना अत्र का�रकयानया िवधीयते–  

दिुहया�च��धप्र���भ�क्ष�चञामुपयोगिनिम�मपूवर्िवधौ। 
बु्रिवशा�सगुणेन च य�चते तदक�ितर्तमाच�रतं किवना।।279

२५ 

दहु्याच्पच्द���धप्र���चबू्रशासु�जमथ्मुषाम।् 
कमर्यु�ादक�थतं तथा �ा�ी�कृ�हाम।्।280

२६ 

तद्यथा गां दो�� पयः , ब�लं याचते वसुधां, अिवनीतं िवनयं याचते, त�ुलान् ओदनं 
पचित, गगार्न् शतं द�यित, व्रजमव�णिद्ध गाम्, माणवकं प�ानं पृ�ित, वृक्षमव�चनोित 
फलािन, माणवकं धम� बू्रते शा�� वा, शतं जयित देवद�म्, सुधां क्षीरिन�धं म�ाित, देवद�ं शतं 
मु�ाित, ग्राममजां नयित हरित कषर्ित वहित वा इ�ािद। अ�ः ��तद्रवद्र�िन�िवभागानुकूल-
�ापारो दहेुरथर्ः । गां पयो दो���र�त्र गोः  अपादान�ेन न िववक्षा। अतः  अक�थतम।् 
त�यु�कमर्संज्ञा च। एविमतरदिप िवज्ञेयम्।  

४. गितबुिद्धप्र�वसानाथर्श�कमार्कमर्काणाम�णकतार् स णौ :- 

‘गितबुिद्धप्र�वसानाथर्श�कमार्कमर्काणाम�णकतार् स णौ’२७ इित सूत्रेण णौ अनु��े सित 
शुद्धवा�िक्रयां प्रित यः  कतार् स ��धातुवा�ा ंप्रयोजक�ापारा��कां िक्रयां प्रित कमर्संज्ञकः  
�ािद�ु�ते। क्रमेण �ोकिनबद्धािन उदाहरणािन यथा - 

शत्रूनगम�ग� वेदाथ� �ानवेदयत।् 
आशय�ामृतं देवा�ेदम�ापयिद्व�धम।्। 

आसय��लले पृ�ी ंयः  स मे श्रीह�रगर्ितः ।।282

२८ 

इह अ��कतृर्संज्ञकाः  कमर्संज्ञां लभ�े। गितबुिद्धप्र�वसानाथ��त्र प्र�वसान� 
भक्षणिम�थर्ः । तथा गितबुिद्धप्र�वसानाथ��� ग�थर्क� ज्ञानाथर्क� भक्षणाथर्क� च 
इ�थर्ः । अकमर्काः  इ�� अिवद्यमानं कमर् येषां ते इ�थर्ः । श�कमर्क�� श�कमर्क इित 
सूत्रांश�� कमर्श�� कमर्कारकिम�थर्ः । अत्र '�ण' इ�ेषः  प्र�यः । ''प्र�यग्रहणे य�ा� 
िविहत�दादे�द�ग्रहणम्''२९ इित प�रभाषया ��िम�थर्ः । शत्रवः  �गर्म् अग�न्, ह�रः  शत्रुं  
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�गर्म् अगमयत्। इह शत्रवः  अणौ कतार्रः  णौ तु कमार्�ण। इदं ग�थर्� उदाहरणं भवित। 
ज्ञानाथर्� उदाहरणं तु �े वेदाथर्म् अिवदुः , ह�रः  �ान् वेदाथर्म् अवेदयत्। इह �श�ः  आ�ीयपरः  
�े �क�याः  भ�ाः  वेदाथर्म् अिवदुः  तान् ह�रः  वेदाथर्म् अवेदयत् इ�थर्ः । अत्र �ेषां प्रयो�कतॄर्णा ं
कमर्�म्। भक्षणाथर्� उदाहरणं यथा देवाः  अमृतम् अ�न् ह�रः  देवान् अमतृम् आशयत्। अत्राऽिप 
अणौ देवाः  कतार्रः  णौ देवान् इित कमार्थ�। िव�धः  वेदम�तै। इह वेदश�: कमर्। ह�रः  िव�धं 
वेदम�ापयत्। इह अणौ कतार् िव�धः  णौ िव�धम् इित कमर्। अकमर्क� उदाहरणं यथा पृ�ी 
स�लले आ�, ह�रः  पृ�ी ं स�लले आसयत्। इह अणौ कतार् पृ�ी, णौ पृ�थवीम् इित कमर्। 
ग�ाद्यथार्�भ�ानाम् अणौ कतार् णौ कमर् न भवित।  

 ‘गितबुिद्धप्र�वसानाथर्श�कमार्कमर्काणाम�णकतार् स णौ’ इित सूत्र�बुिद्धश�ेन 
ज्ञानसामा�वा�चनां बोधयितवेि�प्रभृतीनां ग्रहणम्। ज्ञानिवशेषवा�चनां दशर्नघ्राणश्रवणादीनां ग्रहणं 
मा�ु इित सूचनाय आह �शे�284

३० सूत्र�बुिद्धश�ेन ज्ञानसामा�वा�चनां िवशेषवा�चनां च ग्रहणं 
�ा�िहर् वाि�र्क� अ� वैयथ् यर्मापदे्यत।  

५. �क्रोर�तर�ाम् :- 

''�क्रोः  अणौ यः  कतार् स णौ वा कमर्संज्ञः  �ात'्' इित �क्रोर�तर�ाम्285 ३१  इित 
सूत्रस् याथर्ः । �धातुगर्�थ� अ�भर्वित। अतः  पूवर्सूत्रप्रा�ायाः  कमर्संज्ञाया अनेन पा�क्षक�ं िवधीयते। 
एविमदं सूतं्र प्रा�िवभाषा। कृधातुः  ग�थ� ना�भर्वित, अतः  पूवर्सूत्रेण अप्रा�� िवभाषा।  

''भृ�ः  कटं हरित'' इत् यत्र '�क्रोर�तर�ाम्' इित सूत्रेण अणौ कतार् भृ�ः  णौ पा�क्षकेण 
कमर्संज्ञां भजत।े ''�ामी भृ�ं कटं हारयित'' इित। कमर्संज्ञायाः  अभावे �ामी भृ�ेन कटं हारयित 
इित प्रयो��म्। एवं भृ�ः  कटं करोित, �ामी भृ�ं कटं कारयित। कमर्संज्ञायाः  पा�क्षक�ात ्
तदभावे �ामी भृ�ेन कटं कारयित। इह कतर्�र तृतीयैव।  

६. अ�धशीङ्�ासां कमर् :- 

अ�धपूवर्काणां शीङ् (शेते) �ा (ित�ित) आस् (आ�े) इ�ेषामाधार� कमर्संज्ञा 
िवधीयते ‘अ�धशीङ्�ासां कमर्’ ३२  इित सूत्रेण। ‘आधारोऽ�धकरणम्’ इित सूत्रात् आधारो 
इ�नुवतर्ते। अ�धकरणसंज्ञायाः  अपवादः  अयं योगः । स�ां कमर्संज्ञायां ‘कमर्�ण िद्वतीया’३३ इित 
िद्वतीया। स��ाः  �ाने िद्वतीया इ�थर्ः । अ�धशेते वैकु�ं ह�रः , अ�धित�ित वैकु�ं ह�रः , अ�ा�े 
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वैकु�ं ह�रः  इ�ुदाहरणािन। अ�धश�ाभावे तु वैकु�े शेते इ�ािदप्रयोगः । अत्र अ�ध�ु 
स��थर्� आधार� सूचकः । अथर्�ु वैकु�े शेते, वैकु�े ित�ित, वैकु�े आ�े इित। दशरथः  
अयो�ाम�ा�े, भोिगभोगम�धशयानो ह�रः , अ�ित��रे�ोऽिप हैमं �संहासनं तदा इ�ािदवा�ेषु 
िद्वतीयाप्रयोगः  एवमवे। व�ुतः  शीङादयः  प्रकृ�ा अकमर्काः  धातवः  आधारेण सकमर्काः  स��ाः ।  

७. अ�भिनिवश� :- 
अ�भ, िन इ�ेत�ंघातपूवर्� िवश्-धातोराधारः  कमर् �ात् इ�थर्ः  ‘अ�भिनिवश�’३४ इित 

सूत्रेण िवधीयते। अत्र स��ाः  �ाने िद्वतीया। अ�भिनवेशः  आग्रहः  इित शेखरः । 
स�ागर्िवषयकाग्रहवान् इ�थर्ः । नेिवर्शः  इित िनपूवर्किवश्धातोरा�नेपदं िवधीयते। िन अ�भ 
इ�ेतयोमर्�े िन ‘अ�ाच्तरम’् इित सूत्रेण अ�ाच्तरं श��पं द्व�े समासे पूव� प्रयो��म।् एवं 
चेत् िन इ�� प्रथमप्रयोगं िवना अ�भिन इित प्रयोगः  िकमथर्िमित शङ्का। िन इ�� प�ात् प्रयोगः  
अ�भ-िन इित समूह� िववक्षाथर्म्। अ� सङ्घात� सत एव आधार� कमर्संज्ञा।  

८. उपा��ाङ्वसः  :- 

''उप, अनु, अ�ध, आङ् इत् यवंे पूवर्� वसतेराधारः  कमर् �ाद्'' इ�थर्ः  ‘उपा��ाङ्वसः ’३५ 
इित सूत्र�। इयं अ�धकरणसंज्ञायाः  अपवादभूता कमर्संज्ञा। स�मीप्रयोगे प्रा�े िद्वतीया भवतीत् यथर्:। 
ह�रः  वैकु�म् उपवसित, अनुवसित, अ�धवसित, आवसित वे�ुदाहरणािन। अत्र अभु�थर्� 
वसतेराधारः  कमर् न भवित 'अभु�थर्� न'३६ इित वाि�र्केन। भोजनिनवृि�वाचक� उपपूवर्� 
वसतेराधार� कमर्�प्रितषेधः । अतो वने उपवसित इ�ेव भवित। 

९. कु्रधद्र�हो�पसृ�योः  कमर् :- 

'कु्रधद्र�हेष् यार्सूयार्थार्नां यं प्रित कोपः ' ३७  इित पूवर्सूत्रेण सम् प्रदानसंज्ञायां प्राप् ताया ं
'कु्रधद्र�हो�पसृ�योः  कमर्'३८ इित सूत्रेण कमर्संज्ञा िवधीयते। कु्रधद्र�हो�पसृष् टयोः  उपसगर्सम् बद्धयोः  
यं प्रित कोपः , त�ारकं कमर्संजं्ञ भवतीित सूत्राथर्ः । य था िह देवद�म् अ�भकु्र�ित, देवद�म् 
अ�भद्र�ह्यित इित अ�भ इित उपसगर्पूवर्कस् य कु्रध्-द्र�ह् इित धात् वथर्स् य देवद�ं प्रित ल� यत् वात ्
कोपभावत् वाच् च देवद�स् य कमर्संज्ञा। उपसगर्रिहतयोस् तु एतयो: प्रयोगे देवद�ादीनां सम् प्रदानसंज्ञा 
�सदै्धव।   
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१०. िदवः  कमर् च :- 

साधकतमं करणम्293३९ इित पूवर्सूत्रेण करणसंज्ञायां प्राप् तायां िदवः  कमर् च294

४० इित सूत्रेण 
कमर्संज्ञा िक्रयते, चकाराद्यथाप्राप् तं करणसंज्ञािप �सध् यित। िदव्-धात् वथ� प्रित साधकतमं कारकं 
कमर्संजं्ञ भव तीित प्रकृतसूत्राथर्ः । तद्यथा ''अक्षान् दीव् यित'' इित, पक्षे च यथाप्राप् तं करणसंज्ञा, ततः  
''अक्षैद�व् यित'' इत् यिप भवित। अत्र क्र�डाथर्कस् य िदव्-धातोः  िक्रयाथ� प्रित अक्षा: साधनभूताः , तत 
एवात्र यथासूतं्र कमर्संज्ञा करणसंज्ञा च भवतः । 

कमर्संज्ञािवधानस् य िवभि�प्रयोजकत् वम् :-  

‘अन�भिहते’ ४१  इ�ेतदिप अ�धकारसूत्रम्। अ�भिहतम् इ�� उ�िम�थर्ः । 
अन�भिहतिम�� अनु�िमित। उ�रसूत्रेषु अन�भिहते इ�� अनुवृि��र�थर्ः । ‘कमर्�ण 
िद्वतीया’४२ इित सूत्रे  ‘अन�भिहते’ इित सूत्रमनुवतर्ते। अतः  ''अन�भिहते अनु�े कमर्�ण िद्वतीया 
�ात'्' इित 'कमर्�ण िद्वतीया' इित सूत्र�ाथर्ः । तद्यथा ''भ�ो ह�रं भजित'' इित। भजतीित कतर्�र 
ितङ्। ितङा कतार् उ�ते। कमर् अनु�ं भवित। तेन 'ह�रम्' इित अन�भिहते कमर्�ण िद्वतीया। 
अ�भिहते तु कमर्�ण प्राितपिदकाथर्मात्रे इित प्रथमैव। अ�भधानं च प्रायेण ितङृ्क�िद्धतसमासैः । स�ेत 
इित कमर्�ण लट्। अतः  ितङो�ं कमर् ह�र�रित अ�भिहते च त��न् प्रथमा भवित। ''ह�रः  स�ेते'' 
इित। ''ल�ा सेिवतः  ह�रः ' इ�त्र कृता �प्र�येन कमर्ण उ��ात् ह�रश�ो�रं िद्वतीया न। तत: 
प्राितपिदकाथर्मात्रे प्रथमा भवित।  

तदनया रीत् या पा�णनीयव् याकरणे कमर्संज्ञाया िववेचनमाप् यते। इयं कमर्संज्ञा न केवलाया 
िद्वतीयािवभक् तेः  प्रयो�जका, िकन् तु यथाप्रकरणमन् यासामिप िवभक् तीनां प्रयो�जका भवित। तद्यथा 
'गत् यथर्कमर्�ण िद्वतीयाचतुथ् य� चेष् टामनध् विन'४३, 'िक्रयाथ�पपदस् य च कमर्�ण स् थािननः '४४, इित 
चतु�ार्:, 'अ�धगथर्दयेशां कमर्�ण'४५, 'कृञः  प्रितयत् ने'४६, 'कतृर्कमर्णोः  कृित'४७, 'उभयप्राप् तौ 
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कमर्�ण'४८  इित षष् ठ्या इित। एविमयं कमर्संज्ञा पा�णनीये त�े िद्वतीयायाः  चतुथ् यार्ः  षष् ठ्याश् च 
िवभ�ेः  प्रयो�जका �स�तीित वेद्यम्।। 

 

प�रशीिलतग्रन् थसूची  
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२. पा�णनीयो धातुपाठ:, रामलालकपूरट�स् ट, बहालगढ़, २०१५ 

३. �सद्धान् तकौमुदी, भट्टो�जदी�क्षत:, िनणर्यसागरमुद्रणालय:, मुम् बई, १९०८ 

४. पात�लमहाभाष् यम,् सम् पा. श्रीभागर्वशास् त्रीजोशी, चौखम् बासंस् कृतप्रितष् ठानम,् िदल् ली, १९८७  

५. का�शका न् यासपदम�रीसिहता, तारा िप्र��ंग व�र्, वाराणसी, प्रथमसंस् करणम्, िव.सं. २०४३  

६. वाक् यपदीयम्, सम् पा. रघुनाथशमार्, सम् पूणार्नन् दसंस् कृतिवश् विवद्यालय:, वाराणसी, १९९१ 

 

˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜

 
४८ तत्रैव २.३.६६ 

 
 
 



वषर्म्-०५ अङ्कः -०५ 
जनवरी-िदस�र, २०२३ 

शोध�ोितः  
ISSN-2350-0700 
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१ 

१ कृषेः  अथर्ः , ��प� – 

कृष् धातोः  “सवर्धातु�ः  इन्”304

२ इित सूत्रेण इन् प्र�ये कृते सित कृिष श�ः  िन�द्यते। 
सामा�तया कृिष�रित क्षेत्रगताथर्ः  �ुट्यत एव। हलचालनम्, सेवाभावः , अगे्रनयनिम�ाद्यथार्ः  
�ापक�ेन सं�ृतसािह�े प्रयो��े।305

३ ��यां कृिषः  पाशुपा�ं वा�ण�ं चेित वृ�य:। सेवा 
�वृि�रनृतं कृिष���शलं वृ�म ्॥ अ��न् �ोके जीवनोपाथाय कृषेः  दे्व नामनी �ः । १. अनृतम्, 
२. कृिष�।306

४ वृि�मूला कृिषः  सवार् वृि�मूलं च जीवनम।् त�ादादौ प्रय�ेन वृि�ज्ञानं समाचरेत्॥307

५ 
अ�ं िह धा�स�ातं धा�ं कृ�ा िवना न च। त�ात् सव� प�र�� कृिषं य�ेन कारयेत् ॥ अनयोः  
द्वयोः  �ोकयोः  कृषेः  मह�ं, सार� िव�रेण प्रितपािदतम्। व�ुतः  सव�ऽिप प्रा�णनः  कृ�ाधारेणैव 
जीव��। यिद कृिषः  न �ात् तिहर् सवर्दा सवर्त्र च उपवासश� एव श्रूयते �। उपवासे काल�ु 
िन��तो भवित। तदिप स�नु�ाः  आचर��। साधारणमनु�ाः  पशवः , अ�ेऽिप प्रा�णनः  
कथमुपवास� यथाथ� कतु� श�ुयुः ? अतः  सव�षां प्रा�णनां सुखपूवर्कं जीवन-संरक्षणाय, �ावहा�रक-
क�र्�ािन स�ादनाय कृषेः  आव�कता तथा वतर्ते यथा रात्रौ शयानां प्रा�णनां कृते प्रातः  जागरणाय 
सूयर्ः  �िकरणैः  सवार्न् उ�ापयित। तिद्विदयं कृिषः  �कमर्िवरिहणां कृते िव�धवत् (पितवत्) वा 
तत्  कमर्�ण िनयोजयित। 

२ कृषेः  मूलत�ािन – 

अ�ाद्भव�� भूतािन पजर्�ाद�स�वः । यज्ञाद्भवित पजर्�ो यज्ञः  कमर्समदु्भवः ॥ कमर् 
ब्रह्मोद्भवं िविद्ध ब्रह्माक्षरसमदु्भवम्। त�ा�वर्गतं ब्रह्म िन�ं यज्ञे प्रिति�तम्॥ एता�शैः  
श्रीकृ�वचनैः  व�ंु श�ते यत् कृषेः  साक्षात् स��ः  यज्ञेन सह वतर्त।े प्राचीनकाले जनाः  
ब�िवधयज्ञान् कुवर्�� �। तैः  िवचायर्ते यत् अ�ाकं देशः  कृ�ा�श्रतो वतर्ते। यिद समयने वृि�ः  

 
१ शोधाथ�, जे. सोमयैा प�रसर मु�ई  
२ वैयाकरण�सद्धा�-कौमदुी (सतू्र-सं�ा 557) उणािद सतू्रम।् 
३ अमरकोशः  (वै�वगर्ः  9-2) 
४ कृिषपराशरः  (कृिषमह�म् 10) 
५ कृिषपराशरः  (कृिषमह�म् 7) 
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न भिव�ित तदा अ�ाकं क्षेत्रेषु स�ािन न भिव���। त� प�रणामेन वयं सव�ऽिप जीिवतुं  न 
श�ुमः । अतः  सव� िम�ल�ा यज्ञािदधािमर्ककमार्�ण स�ादयामः । यतः  कृषकाणां मा�मेन वयं 
सव� सु�खनः  �ाम। इ�ं भावेन कृषेः  मूलत�ं यज्ञः  इित िनः ��सतः । अ�ाः  कृषेः  अ�ािन 
मूलत�ा�िप वतर्�े। तद्यथा– 

१. बीजरक्षणम् – कृषकाः  यिद कृिषकाय� �ज�� तिहर् पुनः  कृिषचालनाय बीजािन अिप न प्रा��े। 
अतः  बीजसंरक्षणमिप कृषेः  मूलत�ं वतर्त।े 

२. धा�ानां वृिद्धः  भावनाशुिद्ध� – कृषकाणां मा�मेन अ�ाकं देशे शुदं्ध, पिवत्रम�ं सव�ः  प्रा�त े
एव। यिद अ�शुिद्धः  न भिव�ित तिहर् भावनाशुिद्धरिप न भिव�ित। अ�ाकं जीवने ये दिुवर्चाराः , 
दभुार्वनाः , द�ुपदेशा� ��ोचराः  भव�� ते मूलतः  दिूषता�कारणादेव प्रभव��। तत्र न केवल-
पाचक� दोषः । अिपतु तेषाम�ानां पालकः , संरक्षकः , संवद्धर्क� यो भवित सोऽिप कारणभूतः  
वतर्ते। अतः  कृषकाः  स�परायणाः , शुद्धभावना�का� भव��। 

३. सव�षां प्रा�णनां जीवनसंरक्षणम् – 308

६ अ�ादै्व प्रजाः  प्रजाय�े। याः  का� पृ�थवी �श्रताः । अथो 
अ�ेनैव जीव��। अथैनदिप य�तः । अ� िह भूतानां �े�म्। त�ा�व�षधम�ुत।े इ�ािद 
श्रुितवचनैः  अ�� मिहमा कृतोऽ��। य��मिप पृ�थ�ां ��ते त�व� कृिषमूलक�मवेा��। 
व�ुतः  सव�ऽिप प्राणाधा�रणः  यथो�चतं भु�ा �-अ�मयकोश� संरक्षणं कुवर्��। जीवनचालनाय 
अ�मयकोश� महती आव�कता वतर्ते एव। अ�कोशा अिप अत्रैवा�श्रताः  भव��। अ�ाकं 
शरीरे र�-मांसािद स�धातवः  अिप अ�ेनैव प�रपा�लताः , सुर�क्षता� स��। बल-बुिद्ध-वीयार्दीनां 
वृिद्धरिप शुद्धा�भक्षणेन नैसिगर्कतया जायते एव। “आहारशुद्धौ स�शुिद्धः ” इित वचनं िनता�मेव 
कृषेः  प्रामा�णकत�ात् �स�ित। 

३ वैिदक� कृिषः – 

प्राचीनकाले कृिषकायार्�ण अनु�ानवद् आचयर्�े �। अनु�ाने यथा द्र�ाणां, देवतानां, 
याजकानां, सहयोगदातॄणा� प्रा��ना भवित तथैव कृषौ बीजानां, कृषकानां, हलािदपात्राणां, 
वृषभाणा� क्षेत्र� आयतानुसारेण प्रा��ना भवित। तदनु कायर्स�ादनं जायते। कृिषकाय� कदा 
आर�णीयं कदा नार�णीयम् इ�ािदिवषया अिप अत्र िवशेषेण िवचायर्�े। ग्रामे इयं प्र�सिद्धवर्तर्त े
– पू�णर्मायाम्, अमायाम्, उ�वे, मृतािद-अशौचप्रसङे्ग, जातकािद-सूतके गहृजन� यात्रावसरे त� 
क्षेत्रािदषु हलचालनकाय� िनिष�ते। अनेन ग्रामवृद्धप्रमाणेन वेदकालादेव अ�ाः  प्रासिङ्गकता 
समुद्भा�ते। वेदा�यने अ�मी, प्रितपदा, त्रयोदशी, चतुदर्शी, पवर्ित�थय� वैिदकैः  अनुपा��े। 

 
६ तैि�रीयोपिनषद् (अनुवाक् -२, अनुवाक् - १) 
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अथार्त् एतेषु ित�थषु वेदा�यनं न भवित। एवं प्रकारेण श्रुतौ यथा िव�धिनषेधयोः  �व�ा कृता�� 
तथा कृिषकमर्�िप वतर्त।े प्रसङे्गऽ��न् मनुवचनमुप�ा�ते   – 

अमावा�ा गु�ं ह�� �श�ं ह�� चतदुर्शी। ब्रह्माऽ�कापौणर्मा�ौ त�ात् ताः  
प�रवजर्येत्॥ 
 अद्य�ेऽिप वैिदकपर�रायाम् एताः  ितथयः  वेदा�ायनाय िनिष��े। कृिष-कमर्�िप 
क�थताः  ितथयः  ���े। अनेन ��प्रमाणेन व�ंु श�ते यत् कृषेः  स��ः  साक्षात् वेदेन सह  
वतर्ते। महिषर्याज्ञव�ेनािप जीवन�ापनाय ब�िन साधनािन प्रो�ािन। तेषु कृिषकायर्म् एकं मु�ं 
वतर्ते। 

कृिषः  �श�ं भृितिवद्या कुसीदं शकटं िग�रः । 
सेवानूप नृपो भैक्षम् आप�ौ जीवनािन तु॥ 

४ कृषेः  आ�ा��कं ज्ञानम् –  
सवर्िवधयज्ञेषु सवार्दौ भूमेः  शोधनं भवित। त�ां भूमौ कृिषः  अ�ः  प्रिव�ा भवित। 

प�भूसं�ारो यथा – 309

७ १) दभ�ः  प�रसमुह्य-३, २) गोमयोदकेन उप�ल�-३, ३) सु्रवेण यज्ञका�ेन 
वा उ���-३, ४) अनािमका-ङु्ग�ा�ां उद्ध�ृ-३, ५) प्राजाप�तीथ�न ��ुमुि�ना अ�ु�-३ 
इित। अयं िव�धः  यत्र कुत्रािप होमः  िक्रयते सवर्त्र िवद्व�द्भः  यािज्ञकैः  प�रपा�ते एव। अ��न् िवधौ 
िविहतं यत् भूमेः  शु�न�रमेव सङ्क��ताः  यज्ञाः  पूणर्तां याित अथवा ते यज्ञाः  सफलाः  भव��। 
ता��ां भूमौ वयं कृिषकाय� (बीजारोपणम्) कुमर्�ेत् साक्षात् प्र��म् आ�ा��कं भिव�ित। 
ता�श-अ�भक्षणेन अ�ाकं जीवनम् सहजतया आ�ा��क-दपर्णं व�रवितर्। 

अत्र िद्वतीयोपक्षः  – 

 भूमेः  शु�थ� प�सोपानािन स�� यािन उप�र क�थतािन। अ�ाकं शरीरशु�थर्मिप 
प�सोपानािन स��। “वृ�यः  प�त�ः  ���ा अ���ाः ” इित पात�लयोगदशर्ने शरीर�ाः  
�ेशाः  सवार्दौ साधनीयाः  शोधनीयाः । तदन�रमेव योगः  �सिद्धम् ऋ�ित। इयमेव पद्धितः  
कृिषकाय�ऽिप वतर्ते। कृषौ बीजािदपवनात् प्राक् आव�कािन प�सोपानािन स��। तािन यथा – 
१) जल-खाद्यािदना क्षेत्र� शुिद्धः , २) हल-लाङ्गलािदपात्राणां योजनम्, ३) ��ं सु�ढं 
वृषभयुगलम्, ४) हलचालने कुशलं हली, ५) क्षेत्र� सवर्िवधकाय�-स�ादनाथ� सहयोिगनः  कृषकाः  

५ कृिषपात्रा�ण (य�ा�ण साधनािन च) 

वयं यत्र कुत्रािप ग�ंु प्रभवामः  तदा साधनानाम् आव�कता भव�ेव। साधनम�रा 
सा�ं कदािप न स�वित। उ�चतसा�प्रा�ये तदनुगुणानां साधनानां कतर्�ं भवित। यथा– 

 
७ पार�रगृह्यसतू्रम ्
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अ�ा�भः  गुजराततः  ह�रद्वारं प्रित ग��ं चेत् लौहपथगािम�ाः  वायुयान� अथवा 
साधारणकारयानानां चयनं करणीयं भवित। िक�ु रथा�गजािदवाहनानां साधन�े त��न् प्रसङे्ग 
उ�चतसाफ�ं न प्रा�ते। अतः  उ�चतल�े तदनुसाधनानां चयनं कतर्�िमित भावः । अत्र 
शोधिवषयप्रसङे्गऽिप िनयमोऽयं प्रवतर्ते। “कारणं िवना काय� नैवो�द्यते” इित �ायशा�िनयमादिप 
व�ंु श�ते यत् कृिषकाय� त�ात्राणां िवना पूणर्तां न ग�ित। अत आदौ कृिषपात्राणां ज्ञानं, 
स�हकरणं च कृिषकमर्सङ्क��तेन पु�षेणाव�ं कतर्�म्। ज्ञानान�रं ज्ञानपूवर्कः  प्रयोगः  कतर्�ः  
ततै्रव धम� भवतीित महाभा�कार पत�लेः  वचनं च�रत्राथ� भवित। 

कृषेः  िवशेषपात्रा�ण – 

१. हलम् (लाङ्गलनम्), २. फालः  (लौहिनिमर्तः ), ३. हलीषा = ला�द�ः , ४. युगम् 
(योजकः ) द्वयोः  वृषभयोः  ��ौ योजयित, ५. श�ा (युगक�लकाः ) वृषभयोः  ��म् उभयतः  
भव��, ६. यो�म् (हलीषायगुयोः  यो�जका र�ुः ), ७. ओगः  (हलपे्ररक द�ः ) ईशा इ�िप व�ंु 
श�त।े  

६ कृषौ बीज�ापनिव�धः  – 

८ माघे वा फा�ुने मा�स सवर्बीजािन संहरेत।् शोषयेदातपे स�क् नैवाधो िविनधापयेत्॥ 
बीजानां कृते लघुपोट�लकां कृ�ा अपद्र�िनरसनपूवर्कम् (बीजेतरद्र�म ् अपाकरणपूवर्कम्) 
बीजशुिदं्ध िवधाय तािन बीजािन लघुपोट�लकासु �ापयेत।् यतो िह िवजातीयत�ािन क्षेतं्र 
दोषय��। 

९ न व�ीके न गो�ाने न प्रसूतािनकेतने। न च व�ावित गहेे बीज�ापनमाचरेत् ॥ 

बीजपोट�लकायाः  सुरक्षा कथं कतर्�ा? अ��न् स�भ� वात�यम् उप��ता। व�ीकसंज्ञक� 
क�टिवशेष� बीज� पा��, गोशालायाम्, सूितकागृहे, व�ावित गृहे इमाः  बीजपोट�लकाः  न 
�ापयेत्। अत्र यत् प्रितषेधः  वतर्ते तत् ��प�रणामक�ात् धमर्शा�स�तमिप प्रितभाित। 
“ितलधा�यवानां च िव�धरेष प्रक�ितर्तः । बीजे य�मतः  कुयार्त् बीजमूलाः  फल�श्रयः  ॥” एषः  
िव�धः  ितल-धा�-यवादीनां कृते प्रक�ितर्तः । अत्रोपलक्षणं िवज्ञाय सवर्त्र बीजसंरक्षणे य�ः  कतर्�ः । 
शा�ेषु क�थतम् – “बीजमूलाः  फल�श्रयः ”312

१० इित। समथर्बीजेष ुएव धा�ादीना ंसमृिद्धः  भवित। 

  

 
८ कृ. प. (बीजवपनिव�धः  १५७) 
९ कृ. प. (बीजवपनिव�धः  १६१) 
१० कृ. प. (बीजवपनिव�धः ) 
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७ बीजवपनिव�धः  

313

११वैशाखे वपनं शे्र�ं �ै�े तु म�मं �ृतम्। आषाढे चाधमं प्रो�ं श्रावणे चाधमाधमम्॥ 

कदा बीजवपनकतर्�िमित प्रसङे्ग समादधाित मुिनपराशरः  – वैशाखमासे उ�मम्, 
�े�मासे म�मम्, आषाढमासे अधमम्, श्रावणमासे अधमाधमम् (अितिनकृ�ं) भवित, 
बीजवपनकायर्म।् अ�ां ��तौ �ौितष�ि�रिप स�तां याित। �ोितषशा�े द्वादश राशयः  भव��। 
ते मेषािदक्रमेण अगे्रसराः  भव��। मेषािदक्रमः  वैषाखािदमासेषु स��म् उप�ापयित। यथा- 
वैशाखमासे = मेषरा�शः  भवित। सूयर्ः  मेषािदराशीनाम् उपक्रमेण संव�रमेकं पारयित। अथार्त् 
सूयर्� कायार्र�ः  मेषराशेः  प्रच�लतः  अतः  सूयार्त् प्रजननशि�मुपादाय वैशाखािदमासक्रमेण 
बीजवपनिव�धः  उप�ािपतः । उ�मासचतु�येऽिप पूव� पूव� श्रे�म्। अतः  बीजवपनिवधौ 
�ोितषिदगिप बोधनीया, ज्ञात�ा च भवित। 

314

१२ रोपणाथ� तु बीजानां शुचौ वपनमु�मम।् श्रावणे चाधमं प्रो�ं भादे्र चैवाधमाधमम् ॥ 

धा�ादीनां रोपणाथ� शु�चः  = आषाढमासः  सव��मः  वतर्ते। अ��न् मासे वृि�ः  अ�धका 
भवित। धा�ािदबीजानां रोपणाथ� जलमाव�कता भव�ेव। अतः  आषाढे रोपणं सव��मम्, श्रावणे 
अधमम,् भाद्रपदे सवार्धमम ् भवतीित मासानाम् आरोहक्रमेण फलकथनं यद�� तद् 
�ोितषफलादेशाधा�रतमेव। स च फलादेशः  कृिषकमर्णः  मु�तर्िवधौ िव�रेण िवत�ते।  

७.१ कृिषकमर्�ण हलप्रवहण-बीजवपनमु�तार्िन- 

 �ौितश्शा�ानुसारेण मृगशीषर्, रेवती, �चत्रा, अनुराधा, ितस्रः  उ�रा, ह�ः , अ��नी, 
पु�, अ�भ�जत्, �ाितः , पुनवर्सु, श्रवण, धिन�ा, शत�भषा, मूल तथा िवशाखा एतेषु नक्षतषे ु
�र�ा अमाव�ा, ष�ी एवम् अ�मी ितथीन् प�र�� शेषेष ु ित�थषु प्रथमम्, प�मम्, स�मम्, 
दशमम्, एकादशम� ल�ान् िवहाय भूिमशयनं तथा भद्रादीनां िवचारपूवर्कं हलचक्रशुद्धौ प्रथमवारं 
हलप्रवहणं कायर्म् श्रेय�रं भवित। इ�ं िवचायर् �ोितश्शा�ानुसारेण कृषकाः  कृिषकायर्म ्
आचर�� �। सा कृिषः  धमर्कृिषः  क�ते। 

 कृषौ बीजवपनस�भ�ऽिप मु�तर्िवचारः  िक्रयते। तद्यथा- ह�ः , अ��नी, पु�ः , ितस्रः  
उ�रा, रोिहणी, �चत्रा, अनुराधा, मृगशीषर्, रेवती, �ाती, धिन�ा, मघा एवं मूलम् एतेषु नक्षत्रेष ु
�र�ाम्, अ�मीम्, भद्राम,् क्षीणच�म्, ित�थक्षयं च वजर्िय�ा (रिवः , भौमः , शिनः ) एतान् वासरान् 

 
११ कृ. प. �ोक १६८ 
१२ कृ. प. �ोक १६९ 
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िवहाय सवार्दा रात्रीः  एवं उभयोः  (प्रातः  एवं सायम्) स�ाकालं िवहाय रा�नक्षत्रानुसारेण 
बीजोि�चक्रपुर�रं बीजवपनकाय� शुभं, श्रेय�रं, फलदायक� भवित।  

िनगूढत�म् –  

कृिषप्राधा�ोऽयं भारतदेशः । अतः  कृिषकमर्�ण सव�षां भारतीयानां कमार्नु�ानम् 
(योगदानम्) अ�ेव। उपयुर्�-म�ेण कृिष-यज्ञकमर्णोः  समाना�मं ��ते एव। यथा –यज्ञकमर्�ण 
द्र�म्, देवता, �ागः  इित त्रयाणां म�ैः  अ�भधानं िक्रयते। उभयत्र कायर्सा��म��। यथा – 
धीराः  = �ानव�ः  देवताप्री�थ� यागान् आचर�� तथा कृषकाः  जीवत�ुथ�, पु�थर्� हलािन 
चालय��। अत्र परोपकार�पं िनगूढत�ं ��ते। 

म�ः  – ॐ युन� सीरा ॥ अ.-१२ मं.-६८  

िनगूढत�म् – 

 कषर्तीित कृषकः । िकं कषर्तीित �जज्ञासायां �ढाथर्�ेन हलम् इित क्षेत्रप्रसङे्ग समाधानम्। 
र�ुब�नािदना बला�ालनं कृषेरथर्ः  �ीिक्रयते चेत् मनु�ोऽिप पशुः  इ�वोचो भवित। कथम् ? 
उ�ते – धमर्र�ुना मनु�ाः  अिप िनब�ाः  स�ः  पु�क्षेत्रा�ण कषर्य��। फलरसा�ादनाय 
बीजवपनकमर् आद्यसाधनम।् त� म�पुर�रं �स�ित। अतः  म�ाणां प्रभावः  िकिषक्षेत्रे 
अ��धकम�ीित प्रायोिगकपक्षः । सव�ऽिप साधकाः , प्रयोजकाः  वा फलवतीः  िक्रयाः  वा���। 
इमं भावः  स�क् िवज्ञाय िन��शा�े �-वचनं �नयित आचायर्ः  या�ः  315

१३‘फलप्रधानमा�ातम् 
स�प्रधानािन नामािन।’ 

म�ः  – ॐ शुन सुफना ॥ अ.-१२ मं.-६९ 

िनगूढत�म् –  

अ��न् म�े जडपदाथ�ऽिप चेतन��वहारः  ��ते। तद्यथा – 316

१४ओषधे त्राय�। ��धते 
मा िहंसीः । �णोतु ग्रावाणः ।  इ�ािदषु वा�ेषु भा�ािदकथने चेतन��वहारः  द�शर्तः । 
म�ेऽ��न् भूमेः  मृदतुायाः  वणर्नम��। लाङ्गलाग्र��त� फाल� ती�लौहिवशेष� (शङ्कोः ) 
क�णर्काय� िवद्यत एव। तत्र भूिमः  मातृपदवा�ा। कुतः  इित चेत् – 317

१५ ‘माता भूिमः  पुत्रोऽहं 
पृ�थ�ाः ’  इित श्रुितप्रमाणात्। अतः  मातृ��पाणां भूमौ न केनािप क�ं सहते। पूजािवधौ भूिमः  

 
१३ िन��म् (का.१, अ.१) 
१४ ऋ. भा. भू. 
१५ अथवर्वेद पृ�ीस�ूम् (१२-१-०७) 



UGC CARE Listed Research Journal  १२१ 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
देव�ेन गृह्यत।े तत्रािप देवतायै क�ं क�ािप ने�म्। षड्दोषश�ानाम्, मासैकभो�जतानाम्, 
सुरिद्वषाम् असुराणां वातार् �भ�ा। 

 व�ुत�ु सव�षां जीवानां बीजगभार् पृ�थवी वतर्ते। इयं मातृ��पा च। उ�� - 318

१६ ‘या 
देवी सव�भूतेषु मातृ�पेण सं��ता।’ अत इयं शि�षु-आद्या, अ�ान् कौमुदीव आह्लादयित। 
अ��न् म�े ऋिषः  िवज्ञापयित यत् कृिषकाय� पे्र�ा भवतु। पृ�थवी- माता, जननी, ध�रत्री, 
आश्रय�पा च िवद्यते। अज्ञानवशात् ��चत् बालः  मातरं पीडयते् िक�ु मुदा माता पुतं्र लालयित। 
अत उ�म् – 319

१७ ‘कुपुत्रो जायेत ��चदिप कुमाता न भवित।’ 

म�ः  –ॐ  घृतेन सीता ॥ अ.-१२ मं.-७०॥ 

िनगूढ�म् – 

िव�देवः  म�� हलप�ेः  इ�देवौ। इ�देवा�ां समनुज्ञातः  ल�कृपाः  हलप�यः  मधुरेण 
घृतेन अ�भ�स��ताः  �ुः । येन अ�ाकं कृते त�ांहलप�ौ उ��मान अ�ािदब�िवद्यधा�ािन सतः  
सु�प्रदव�ािन = सुखप्रदािन �ुः । अ�ाकं गृहा�ण पयोद�धघृतािद�भः  प�रपूणार्िन �ुः । अनेन 
��ीभवित यत् बीजवपनकाले प्रयु�मानम�� प्रभावः  अ�ािदषु कथं प्र�क्षीभवतीित। 

व�ुतः  अत्र भावः  अयं वतर्ते – कृषौ हलचालनेन यािन सीरा�ण = हलप�यः  स�� तािन 
मधुरा�ण �ुः । ततः  उ��ािन धा�ािद-अ�ािन �भावतः  एव ���ािन भिव��� इित मान�सक� 
प्राथर्ना वतर्ते। वैिदकपर�राया ंभोजनिवधौ मधुर-���योः  मह�म् अ��धकं व�णर्तम्। तद्यथा – 
320

१८ भोजनं मधुरं ���म् ॥ 

म�ः  – ॐ लाङ्गलं पवीरवत् ॥ अ.-१२ मं.-७१ 

िनगूढत�म् –  

म�ेऽ��न् प्राथर्ना िवद्यते यत् गवादीनां पशूनां यत् पोषक�ं िवद्यते तत् लाङ्गलादेव 
स�वित। अतः  कृिषकमर्�ण वक्रतु�वत् प्रा�र्ते लाङ्गलम् (हलः )। अपेक्षते तत् क्षते्रादेव 
स�वित। अतः  कृषेः  आश्रय�पं क्षेतं्र (कृिषक्षेत्रम्) सव�ः  संरक्षणीयिमित भावः । अ��न् स�भ� 
अथवर्वेदे प्राथर्ना वतर्ते – 321

१९उप�ाने अनमीवा अय�ा अ��ं स�ु पृ�थवी प्रसूताः । दीघ� न 
आयुः  प्रितबु�माना वयं तु�ं ब�ल�तः  �ाम ॥ 

 
१६ दगुार्स�शती अ�ाय-५, �ोक- ७१ 
१७ दे�ापराधक्षमापन�ोत्रम ्�ोक- ०२ 
१८ शु�यजुव�द प्राितशा� अ�ाय-१, म�-२५ 
१९ अथवर्वेद ६-७८-६२ 
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म�ः  – ॐकु�र्�ेवेह क�ार्�ण ॥अ.-४० मं.-२ ॥ 

िनगूढत�म् – जगित सवार्ऽिप जीवः  दीघर्कालपयर्�ं जीिवतुम् इ�ित। असङ्गितप्रभावात् जीवगत-
अज्ञाना� स कम� िवहाय आन�ेन जीवनं प्रयतीित िक�ु एषो िव�धः  अवैिदकः । अतः  एता��ां 
प�र��तौ िकं कतर्�म्  अ��न् म�े उपिदशित। कमार्�ण स�ादयन् शतवषर्पयर्�ं वयं जीवामः  
इित भावनया मनु�ाः , प्रा�णन� तथािवध-आचरणं कुयुर्ः । कृषकाः  सप�रश्रमं कृिषकाय� कुवर्�ः  
शतवषार्�क� ं�जजीिवषां �िद धारयेयुः  इित भावः । उ�� – 322

२० जीवेम शरदः  शतम्। 

९ कृषेः  घातकत�ािन– 

अ�ाकं शरीरं सदैव ��ं भवेत्। एतदथर्म् आहार-िवहार-मनो�ापारािद-िवषयेष ु
िनय�णं करणीयं भवित। यद्यिप 323

२१“शरीरं �ा�धम��रम्” इित उि�ः  केनािप दुः खत्रयपीिडतेन 
पु�षेण रोगा�ध�कारणात् सहसा कथितम्। तथािप 324

२२ “आन�भुक् चेतोमुखः  प्राज्ञः ” इित 
श्रुितवचनात् शरीर��तः  जीवा�ा सदैव आन�यु�ः , प्रस�चेत� भवित। (प्राज्ञः  =प्रकृषेण अज्ञः ) 
साधारणजीवोऽिप शरीरक�ं प�र�� सा�ान�मवा�ुम् इ�ित। अत्रैव दाशर्नीकानां ता�यर्म्। 
प्रकृते कृषेः  घातकत�ािन कािन ? इित �जज्ञासायाम्, प्र�क्षप्रमाणपुर�रम् उ�ते – उवर्राया ंभूमौ 
धा�ािद-स�ािन, वृक्ष-लता-पादकािद�भः  यु�ािन उद्यानािन सव�ः  ��ा�ेव। यत्र कृिषः  न फलित, 
वृक्षादीनां पोषणं, वद्धर्न� अस�वित तत्राव�ं िवज्ञेयं कृषौ=भूमौ दोषः  अ�ेव। अथार्त् भूिमः  
अनु�चतपदाथार्िद�भः  ग्र�ा पीिडता� वतर्ते। यथा – वयं दिूषता�-भक्षणेन रोगग्र�ाः  भवामः । 
तथैव भूमौ रासायनािद-पदाथर्प्रक्षेपणेन, �ाि�क�ूतादीनां यत्र, तत्र, सवर्त्र प्रक्षेपणेन च अद्य�े 
भूिमः  अित-पीिडता, रोगग्र�ा, प्रजननशि�हीना च दरी��ते। 

 अ�ाकं भारतेदेशे जनस�दर्ः  अ�धकः  वतर्ते। देह�ाम्, सूरते, वापीनगरे, मु�ईमहानगरे 
च मह�� उद्योगारा�ण स��। तत्र िविवधव�ूनां िनमार्णं भवित। ततः  आगतं प्रदिूषतं जलं यत्र 
प्र�क्ष�ते तत्र�ा भूिमः  िन�प्रचं दिूषता भव�ेव। तां भूिमं प�रतः  पयार्वरणमिप प्रदिूषतं भवित। 
अतः  नाग�रकाः  जनाः  अ��धक-�च�ाग्र�ाः  भव��। ग्रा�ा�ु ��-जलािद-पानेन (सेवनेन) 
�च�ामु�ाः  स��।  

कृषेः  हािनकारकत�स�भ� केचन िब�वः – 
पार��रककृषेः  ह्रासः । 
जैिवकमलाम् अभावः । 

 
२० शु�यजुव�द अ�ाय-३६, म�-२४ 
२१ आचायर्महाश्रमणः  
२२ मा�ू�ोपिनषद् 
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क�टनाशािद-औषधीनाम् अ��धक-प्रयोगः । 
ब�-उ�ादनाय य�ीकरण� प्रभावः । 

प्रासादािद-िनमार्णाय आधुिनक-य�-िनिमर्त-यानेन खननं िक्रयते अतः  भूमौ पोषकत�ानां प्रितिदनं 
नाशः  जायमानः  ��त।े 

कृिष-िवज्ञाने-देहली 325

२३(आई.सी.ए.आर) इित अनुस�ानके�ानुवै��क-�रे एकल�म् (१ लाख 
है�ेयर) गुणव�ायु�भूमेः  हािनः  प्रितवष� जायमानम��। 

१०. वैिदकसािह�े संगृहीतािन प्र�सद्धािन कृिषत�ािन– 
१.धा�म ् २.भूिमः  ३.पजर्�ः  
४.ऋतुः  ५.बीजम् ६.कषर्णम ्
७.वृक्षाः  ८.लताः  ९.पु�ा�ण 
१०.नदी ११.पवर्ताः  १२.फलम् 
१३.पशुः  १४.खगः  १५.अनड्वाहौ 
१६.सूयर्ः  १७.च�ः  १८.नक्षत्राण 
१९.व�णदेवः  २०.इ�देवः  २१.कृषकः  
२२.कृषेः  उपकरणािन (हल-लाङ्ल-यो�ादीिन) 
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 प्र�ावना (Preface) 

भारतीय सं�ृित ई�रीय स�ा से ओतप्रोत मनु� क� नैितक, मान�सक, आ�ा��क, 
उ�ित के �लये, बल, वीयर्, प्रज्ञा और दैवीय गुणो ंके प्र�ुटन के �लये शा�ो ंद्वारा िनिदर्� 
सं�ारो ंसे �ि� को सं�ा�रत करने क� आव�कता हैं।  सं�ार श� का अथर् ही है, दोषो ं
का प�रमाजर्न करना। जीव के दोषो ंऔर किमयो ंको दरू कर उस ेधमर्, अथर्, काम और मोक्ष 
इन चारो ंपु�षाथर् के यो� बनाना ही सं�ार करने का उदे्द� है। सं�ारो िह गुणा�ाराधानम् ३ 
Any process which brings continuous positive change in a given 
material (Dravya), physical body (Shareera), intellectual capacity 
(Mana) and the personality (Aatma) is called Sanskar. Addition of 
new qualities, skilful activities, bringing fitness, self-productive 
and impression creating quality etc. सम् उपसगर् पूवर्क 'कृ' धातु से 'घञ्' 
प्र�य करने पर सं�ार श� िन�� होता है। कुछ शा�ो ंमें �भ�-�भ� अथ� में सं�ार श� 
का प्रयोग �आ है। ‘‘सं�ार: पुसं एवे�: प्रोक्षणा�ुक्षणािद�भ:”329

४ यह सम� चराचर जगत 
नाम�पा�क है।  

 नामकरण सं�ार (Naming ceremony) 

संसार में �जतने भी प्राणी तथा व�ुएँ हैं, सबका कोई-न-कोई �प है और कोई-न-कोई 
नाम है। लोक�वहार क� �सिद्ध िबना नामके स�व ही नही ंहै। नाम क� मिहमा  स ेअगुण-
अगोचर भी सगुण-साकार हो जाता है। Name has impact on person for whole 
of his life. भगवान के तो अन� नाम हैं, अन� �प हैं। आचायर् बृह�ित बताते हैं िक 

 
१ शोध�ात्र, कौमारभृ�/बालरोग,आयुव�द संकाय,�चिक�ा िवज्ञान सं�ान, BHU 
२ मागर्दशर्क, Prof/HOD, कौमारभृ�/बालरोग,आयुव�द संकाय,�चिक�ा िवज्ञान सं�ान, BHU 
३ चरक संिहता,िवमान �ान, १/२४ 
४ �ायकुसमुा��ल १.११ 
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'नाम अ�खल �वहार एवं मंगलमय काय� का हेतु है। नाम से ही मनु� क�ितर् प्रा� करता 
है, इसी से नामकमर् अ�� प्रश� है'- 

नामा�खल� �वहारहेतुः  शुभावहं कमर्सु भा�हेतुः । 
ना�ैव क�ित� लभते मनु��तः  प्रश�ं खलु नामकमर्॥५ 

भगवान् तथा स�ो ंके नामक� मिहमा तो इतनी अ�धक है िक नाम लेते ही पु� क� प्राि� 
हो जाती है। भगव�ाम क� तो मिहमा अवणर्नीय है। नामी से भी नाम क� मिहमा अ�धक है। 
इसी कारण जातक का नामकरण सं�ार िकया जाता है। �ृितसंग्रह में बताया गया है िक �वहार 
क� �सिद्ध, आयु एवं ओज क� वृिद्ध के �लये नामकरण सं�ार करना चािहये-  

आयुवर्च�ऽ�भवृिद्ध� �सिद्ध�र्व�ते�था। 
नामकमर्फलं �ेतत ्समुिद्द�ं मनीिष�भः ॥ 

नामकरण सं�ार कब करना चािहये। इस स�� में गृह्यसूत्रो ंमें �व�ा दी गयी है। आचायर् 
पार�रने बताया है िक 'दश�ामु�ा� ब्राह्मणान् भोजिय�ा िपता नाम करोित'६  यह सं�ार 
दसवें िदन क� राित्र के �तीत हो जाने पर �ारहवें िदन होता है। बालक का नामकरण िपता 
करता है। कदा�चत् िपता उप��त न हो तो िपतामह, चाचा आिद भी यह सं�ार कर सकते हैं। 
दसवें िदन तक ज�ाशौच रहता है और अशौच में नामकरण नही ंहोता। अतः  अशौच क� िनवृि� 
हो जाने पर �ारहवें िदन नामकरण सं�ार करना चािहये। �ास�ृित में कहा गया है- 
'एकादशेऽिह्न नाम'७ यही बात शंख�ृित में कही गयी है- 'अशौचे तु �ितक्रा�े नामकमर् 
िवधीयते।' याज्ञव��ृित में बताया गया है- 'अह�ेकादशे नाम८' सुश्रुतसंिहता में भी कहा गया 
है ‘ततो दशमऽेहिन मातािपतरौ कृतमङ्गलकौतुकौ ���वाचनं कृ�ा नाम कुयार्तां यद�भपे्रतं 
नक्षत्रनाम वा'९। यिद िकसी कारण नामकरण का िनयत समय बीत जाय तो अठारहवें, उ�ीसवें, 
सौवें िदन नामकरणसं�ार िकया जा सकता है। अथवा अपने कुलाचार एवं देशाचार के अनुसार 
शुभ मु�तर्में बालक का नामकरण सं�ार कर लेना चािहये। कुलाचार के अनुसार नामकरण का 
िनयत समय होने पर भी भद्रा, वैधृित, �तीपात, ग्रहण, संक्रा��, अमावा�ा और श्राद्ध के िदन 
बालक का नामकरण करना िनिषद्ध है। 

 
५ वीरिमत्रोदय-सं�ारप्रकाश 
६  पा.ग.सू.  १.१७.१ 
७ �ास�ृित, १.१८ 
८ याज्ञव��ृित, आ. १२  
९ सुशु्रतसंिहता, शा. १०.२४  
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 नाम कैसा हो- 

इस िवषय में गृह्यसूत्रो ंएवं �ृितयो ंमें िव�ार से प्रकाश डाला गया है। पार�रगृह्यसतू्र 
में बताया गया है 'द्वयक्षरं चतुरक्षरं वा घोषवदाद्य�र��म।् दीघार्�भिन�ानं कृतं कुयार्� 
तिद्धतम्॥ अयुजाक्षरमाकारा�ः  ��यै तिद्धतम”्१० इसका ता�यर् यह है िक बालक का नाम 
दो या चार अक्षरयु�, पहला अक्षर घोषवणर्यु�, वगर् का तीसरा, चौथा, पाँचवाँ वणर्, म� 
में अ�ः �वणर् य,र,ल,व, नाम का आिद और अ��म वणर् दीघर् एवं कृद� हो, तिद्धता� न 
हो। क�ा का नाम िवषमवण� तीन या पाँच अक्षरयु�, दीघर्वणार्� एवं तिद्धता� होना 
चािहये। वीरिमत्रोदय-सं�ारप्रकाश में चार प्रकार के नाम का िवधान आया है। कुलदेवता से 
स�द्ध, मास से स�द्ध, नक्षत्र से स�द्ध तथा �ावहा�रक नाम 'त� नाम चतुिवर्धम।् 
कुलदेवतास�दं्ध मासस�दं्ध नक्षत्रस�दं्ध �ावहा�रकं चेित।' धमर्�स�ु में चार प्रकार के नाम 
बताये गये हैं- १- देवनाम, २- मासनाम, ३-नक्षत्रनाम तथा नक्षत्रके चार चरणो ंके आधार पर 
नाम और ४-�ावहा�रक नाम। अ��नी से लेकर रेवती तक २७ नक्षत्र होते हैं। प्र�ेक नक्षत्र 
के चार चरण होते हैं। एक नक्षत्र का मान प्रायः  ६० घटी रहता है। इस प्रकार एक चरण १५ 
घटी का होता है। �जस समय पुत्र या पुत्री का ज� होता है, उस समय इ�काल के अनुसार 
�जस नक्षत्र के �जस चरण में ज� होता है, उस चरण में जो अक्षर हो उसी अक्षर के अनुसार 
नाम पड़ता है। प्र�ेक नक्षत्र के चारो ंचरणो ंके अक्षर िन��त रहते हैं। जैसे-चू चे चो ला 
अ��नी, ली लू ले लो भरणी इ�ािद। यिद अ��नी नक्षत्र के पहले चरण में ज� हो तो 'चू' 
से नाम प्रार� होगा, जैसे चूडाम�ण आिद, िद्वतीय चरणमें ज� हो तो 'चे' अक्षर से नाम 
होगा, जैसे चेतनशमार् आिद। तृतीय चरण में ज� हो तो 'चो' अक्षर से नाम होगा, जैसे 
चोलदास आिद और यिद चतुथर्चरण में ज� हो तो 'ला' अक्षर से नाम होगा, जैसे लालम�ण 
आिद। इसी प्रकार अ� नक्षत्रो ंके चरणो ंसे भी नाम क� क�ना करनी चािहये। 

 �ावहा�रक नाम (Commoe Name)  

कुछ ऋिषयो ंने नाक्षित्रक नाम को केवल उपनयन सं�ार तक ही उपयु� बताया है, 
�जसे माता-िपता ही जानें अ� नही,ं (desired name by which the baby would 
be known in family or society) इसी�लये माता-िपता पुकारने का कोई सु�र-सा 
नाम रख लेते हैं, यही �ावहा�रक नाम कहलाता है। शा�कारो ंने कहा है िक माता-िपता 
को बालक के मूल नाम को गु� रखना चािहये तािक शत्रु आिद के अ�भचारािद कम� से 

 
१० पार�रगृह्यसतू्र (१.१७.२ - ३) 
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बालक क� रक्षा क� जा सके। िपता द्वारा �े� पुत्र का नाम स�ो�धत नही ंहोता, ऐसी पर�रा 
है, अतः  कोई �वहार का नाम भी रखा जाता है। 

 नाक्षित्रक (रा�श)  नामका प्राधा� (Sidereal Name) 

�ोितषशा� के अनुसार जो नाम रखा जाता है, उस ेनक्षत्राश्रय या नाक्षित्रक एवं रा�शनाम 
भी कहते हैं। (Similarity to the planet of birth) �ोितष ग्र�ो ंके अित�र� 
आयुव�दशा� में भी नाक्षित्रक नाम का ही प्राधा� बताया गया है। सुश्रुतसंिहता में भी कहा 
गया है िक 'यद् अ�भपे्रतं नक्षत्र नाम वा'११  अथार्त् माता-िपता को अभी� हो वह अथवा 
�जस नक्षत्र में ज� हो उस नक्षत्र से स�द्ध नाम रखना चािहये। मानवगृह्यसूत्र में भी कहा 
गया है िक नाम ऐसा रखना चािहये, जो यशोवधर्क या यश का सूचक हो अथवा देवता या 
नक्षत्र के आ�श्रत हो - यश�ं नामधेयं देवताश्रयं नक्षत्राश्रयं च१२। आचायर् चरक ने भी कहा 
है-'कुमार� िपता दे्व नामनी कारयेत् नाक्षित्रकं नामा�भप्राियकम्'१३ अथार्त् बालक का िपता 
दो नाम िन��त करे-एक नक्षत्रस��ी हो और दसूरा अपनी अ�भ��च के अनुसार हो। वतर्मान 
में �ोितष के अनुसार नक्षत्रो ंके चरणो ंके नाम पर नाम रखने क� पर�रा प्रच�लत है। नक्षत्र 
पर रखे गये नाम से ही पता चल जाता है िक यह बालक या बा�लका अमुक वषर् के अमकु 
मास, अमुक ित�थ, अमुक वार तथा अमुक समय में उ�� �आ है। ज� ल�कु�ली उसमें 
सहायक होती है, केवल पुकारका नाम रखने पर यह सप्रमाण �सद्ध नही ंहोता िक यह पु�ष 
कब उ�� �आ है। नक्षत्र नाम से �चिक�ा का िवचार भी आयुव�दशा� में �आ है। वैद्य 
जब नाम के आधार पर रोगी का ज�नक्षत्र जान जाता है, तब उसके सामने रोग का ��प 
भी �� हो जाता है। वह जानता है िक अमुक नक्षत्र में उ�� होने से सामा�तया इस �शशु 
क� प्रकृित यह है, वह तदनुकूल ही �चिक�ा करता है। 

नक्षत्रो ंके आधार पर िनधार्�रत नाम को रा�शनाम भी कहा जाता है; �ोिंक नक्षत्रो ंसे ही 
रा�शयाँ बनती हैं। २७ नक्षत्रो ंसें बारह रा�शयाँ बनती हैं। सवा दो नक्षत्र (नौ चरणो)ं क� एक 
रा�श होती है, यथा अ��नी के चार चरण, भरणी के चार चरण और कृि�का का पहला चरण। 
इस प्रकार ९ चरणो ंक� पहली रा�श मेष होती है। इसी प्रकार कृि�का के अव�श� तीन चरण, 
रोिहणी के चार चरण और मृग�शरा के पहले दो चरण कुल िमलाकर नौ चरणो ंक� 'वृष रा�श' 
होती है। इसी प्रकार आगे भी क्रमशः  िमथुन आिद रा�शयाँ बनती हैं। जो �शशु अ��नी, 

 
११ सुशु्रतसंिहता शारीर, १०.२४  
१२ मानवगृह्यसतू्र, १.१८.२ 
१३ चरक. सं. शा. ८.५० 
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भरणी तथा कृि�का के प्रथम चरण में उ�� होगा, उसक� मेष रा�श होगी। आगे वृष आिद 
रा�शयाँ होगंी। 

वणार्नुसार नाम क� �व�ा- 

नामकरणसं�ार चारो ंवण� का होता है। �ी एवं शूद्र का  अम�क एवं िद्वजाितयो ंका 
सम�क होता है। पार�रगहृ्यसूत्र एवं मनु�ृित के अनुसार ब्राह्मण का नाम मंगल और 
आन�सूचक तथा शमार्यु�, क्षित्रय का नाम बल, रक्षा और शासनक्षमता का सूचक तथा 
वमार्यु�, वै� का नाम धन-ऐ�यर्सूचक, पुि�यु� तथा गु�यु� और शूद्र का नाम सेवा 
आिद गुणो ंसे यु� एवं दासा� होना चािहये- शमर् ब्राह्मण� वमर् क्षित्रय� गु�ेित वै��१४।  

माङ्ग�ं ब्राह्मण� �ा�ित्रय� बला��तम।् 
वै�� धनसंयु�ं शूद्र� तु जुगु��तम् ॥  

शमर्वद् ब्राह्मण� �ाद्राज्ञो रक्षासम��तम।्  
वै�� पुि�संयु�ं शूद्र� पे्र�संयुतम ्॥१५  

शम�ित ब्राह्मण�ो�ं वम�ित क्षत्रसंश्रयम्।  
गु�दासा�कं नाम प्रश�ं वै�शूद्रयोः  ॥१६  

िववाहे सवर्माङ्ग�े यात्राया ंग्रहगोचरे।  
ज�रा�शप्रधान�ं नामरा�शं न �च�येत ्॥   

देशे ग्राम ेगृहे युदे्ध सेवायां �वहारके।  
नामरा�शप्रधान�ं ज�रा�शं न �च�येत ्॥ 

ज�रा�श नाम और पुकारनाम क� �व�ा – 

शा�ो ंमें िकस कमर् को रा�शनाम से करना चािहये तथा िकस कमर् को पुकारनाम से ग्रहण 
करना चािहये, इस पर िवचार करत े�ए कहा गया है िक िववाह में, सभी प्रकार के मांग�लक कृ�ो ं
में, यात्रा के मु�तार्िद िवचार में तथा ग्रहगोचर क� गणना करने में ज�रा�श (नक्षत्रनाम) का 
प्राधा� है। इसी प्रकार देश, ग्राम, युद्ध, सेवा तथा �ावहा�रक काय� में नाम रा�श क� 
प्रधानता है। 

 
१४ पा.गृ.सू. १.१७.४ 
१५ मनु�ृित, २.३१.३२ 
१६ िव�ुपुराण, ३.१०.९ 
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 उपसंहार  

नामकरण सं�ार क� ब�त उपयोिगता है। सं�ार के द्वारा सुच�रत्र एवं मान�सक, 
शारी�रक, बौिद्धक एवं नैितक िवकास होता है।  �शशु के ज� के बाद नामकरण सं�ार 
करने से उसे भिव� में होने वाली अनेक िबमा�रयो ंसे छुटकारा िमलता हैं। The Sanskara 
provides opportunity for examination of baby normally, the baby 
recovers from various traumas including cephal hematoma, 
fracture and dislocation, facial palsy and physiological jaundice.१७  
मनु� का जैसा नाम होता है, वैसे ही गुण भी होते हैं, यद्यिप इसका अपवाद भी िमलता है, 
िकंतु अपवाद से उ�गर् का ख�न नही ंहो सकता। बालको ंका नाम लेकर पुकारने से उनके 
मन पर उस नाम का असर पड़ता है और प्रायः  उसी के अनु�प चलने का प्रयास भी होने 
लगता है, It provides unique identity। इस�लये नाम में यिद उदा� भावना होती 
है तो बालको ंमें यश एवं भा� का अव� ही उदय स�व है।  

 
 

˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜

 
१७ IJAR,Title, Concept of sanskara its relation to developmetal milestone.  



वषर्म्-०५ अङ्कः -०५ 
जनवरी-िदस�र, २०२३ 

शोध�ोितः  
ISSN-2350-0700 

वैिदकवाङ्मय में नारी के िविवध�प 
- डॉ. रा�ल कुमार झा343

१ 

श� और अथर् का एक दसुरे से अिवभा� एवं िन� संब� है, अथार्त् पहले के िबना दसुरे 
क� �ीित अस�व और दसुरे के िबना पहले क� ��ित �थर् होती है। भारतीय सं�ृित के 
परमोपासक किववर का�लदास ने रघुवंश महाका� के मंगलाचरण में श� और अथर् को पावर्ती 
परम�ेर क� भांती अ�भ� माना है – 

वागथार्िवव स�ृ�ौ वागथर्प्रितप�ये। 
जगतः  िपतरौ व�े पावर्तीपरम�ेरौ॥२ 

वैिदकपर�रा के पोषक तथा पक्षधर गो�ामी तुलसीदास ने भी सीता और राम को श�ाथर् 
क� तरह एक ही मानत े�ए �लखा है – “िगरा अथर् जलवी�च सम किहयत �भ� न �भ�”।345

३ इस 
सूि� में िगरा श� से श� का ग्रहण िकया है। श� और अथर् व�ुतः  जल और लहर के स�श 
एक ही है। िन�य ही श� और अथर् सदैव अ�भ� है और रहेगा। श� कण���य का िवषय है 
और अथर् उसक� अ�भ�ि� का, इसी�लए श� अथर् से कुछ बाह्य जान पडता है। संिहताओ ंका 
संकेत ही श�ाथर्बोध का प्रमुख कारण है। जब श� साक्षात् संकेितत अथर् या प्र�सध्द अथर् से 
अलग पर�ु मु� अथर् से स���त अथर् अथवा प्र�सद्ध अथर् से िनता� �भ� अथर् का बोध कराने 
वाली अ�भधा, लक्षणा, ��ना का ��प ग्रहण करता है। तो अथर् भी वा�, ल�, �� 
कहलाने लगता है। प्र�ेक श� का अपना एक िनराला इितहास है। श� समय समय पर संकोच-
िव�ार को प�रक्रमा करता �आ कभी कभी अपने मूल अथर् से ब�त दरू चला जाता है, पर�ु 
प�रवतर्न क� यह प�रक्रमा उसके मूल अथर् को न� करने का साम�र् नही जुटापाती। व�ुतः  श�ो ं
के िवकास के साथ साथ मानव-स�ता का इितहास जुडा �आ है। यिद हम िकसी भी देश जाित 
के उ�ान पतन िवकास संकोच को जानना चाहे तो हमें उस समय में प्रयु� श�ो ंके भावगा�ीयर् 
को समझना होगा, �जसके �लए श� �ु�ित ही एकमात्र शरण है। उदाहरण �प में हम “नारी” 
श� को ही देखें, �जसके साथ “नर” का शारी�रक, रागा�क, आ�थर्क एवं धािमर्क स�� होने 

 
१ सहायकाचायर्वेदिवभाग, श्रीसोमनाथसं�ृतिव�िवद्यालय,वेरावल 
२ रघुवंश – १.१ 
३ रामच�रतमानस प ृ- १३७ 
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के कारण अनेक ��प बदलें है और उनको सू�चत करने जे �लए िव�भ� श�ो ंका िनमार्ण �आ 
है। यह सच है िक केवल श�-�ु�ि� के सहारे “नारी” क� मिहमा का गान नही िकया जा 
सकता है, हां एक् चावल के दाने को �शर् करने क� भांती �जस तहत चू�े पर चढाये गये अ� 
चावलो ंक� ��ित का प�रज्ञान कर �लया जाता है, उसी तरह नारी श� से भले ही पुरी अ�भ�ि� 
न हो, पर�ु उसके गुण, िक्रयाओ ंका भान तो अव�ही हो जाता है। 

संिहता काल में नारी-समाज क� सामा�जक मान�सक, बौिद्धक तथा सां�ृित ��ित को जानने 
हेतु नारी के �लए प्रयु� कितपय श�ो ंका िद�शर्न यहा कर रहें है। 

नृ अथवा नर से बना नारी श� िनः स�ेह यजु�ंिहता में ब�त ही कम प्रयु� �आ है। 
सामसंिहता में तो इसका प्रयोग �आ ही नही। जहां तक अथवर्वेद का स�� है, उसमें नारी और 
ना�र दोनो ंपदो का ७ -७ बार प्रयोग �आ है। ऋ�ेद में नारी श� का प्रयोग ब�तायत �प में 
�आ है, �जसका फल है िक संिहताकाल के परवत� वाङ्मय में नारी श� चचार् का मु� िवषय बन 
गया।  नृ + अन + ङ�न् = नारी श� अथवा नर + ङ�ष् = नारी इन दोनो ं�ु�ि�यो ंको 
महाभा�कार महिषर् पत��ल ने �लखा है – “नुधर्�ार् नारी नर�ािप नारी” इित४। नृ�, नर� 
जाितिव�श�ा �ी, नारी मानी गयी है। नृ अथवा नर श� में “नृनरयोवृर्िद्ध�”५ तथा “शाङ्गर् रवाद्ययो 
ङ�न्”६ सूत्रो ंसे ङ�न् प्र�य होकर नारी श� बनता है। महिषर् या� ने िन�� में नर श� क� 
�ु�ि� नृत ्धातु से करत े�ए �लखा है – “नराः  मनु�ाः  नृ��� कमर्सु इित”।349

७ इस िनवर्चन से 
�� है िक नर आपने काय� के स�ादन में अपने अंगो का स�ालन करता है। इसी �लए उस ेनर 
कहा गया है। नारी श� भी अपने मूलभूत श� नर के कारण उपयुर्� िवशेषणो ंसे अलंकृत था 
और वह भी नर क� तरह समाज में अपने सभी अ�धकारो ंका प्रयोग करके अधर्नारी�र� क� 
प�रक�ना को साथर्क करता है। ऋ�ेद में नृ से बने नारी का प्रयोग वीरता का कायर् करने, दान 
देने एवं नेतृ� करने के अथर् में प्रयु� �आ है।350

८  

   िववाह के  समय क�ादान और पा�णग्रहण के बाद लाजा होम के अवसर पर क�ा के 
�लए सवर्प्रथम नारी श� का प्रयोग �आ है।351

९ �ोिंक इससे पूवर् उसका नर के साथ संब� नही 
था। नारी� क� भावना आते ही उसके मुख से िनकल पडता है – “आयु�ान�ु मे पितः  एध�ां 

 
४ महाभा�म् – ४.४.९ 
५ गणसतू्रम ्- १३४ 
६ अ�ा�ायी – ४.१.७३ 
७ िन��म् – ५.१.३ 
८ ऋ�ेद – ७.२०.५ 
९ पार�रगृह्यसतू्रम ्– १.६.२ 
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ज्ञायते मम”। नारी होने के बाद ही व�ुतः  उसे सौभा� क� प्राि� होती है। अथवर्वेद क� शौनक 
संिहता में ह्र� इकारा�  ना�र श� का प्रयोग �आ है।352

१०  आचायर् सायण के मत से ना�र का 
भाव नरो ं का उपकार करने से है। यही कारण है िक कृ�यजुव�द में कहा है – “नृणां 
महावीरा�थर्नाम ्उपका�र�ात् ना�रः ” इित।353

११ ब्राह्मणग्र�ो ंमें भी ना�रः  श� का प्रयोग �ि�गोचर 
होता है। वैिदकसंिहताओ ंमें ना�र तथा नारी दोनो प्रकार से �लखा �आ  प्रा� होता है। दोनो ंश�ो 
पर �ि�पात करने पर सामा��प में कोई िवशेष अ�र इनमें �ि�गोचर नही होता, पर�ु 
अथवर्संिहता को छोडकर अ� ऋक् , यजुः , साम संिहताओ ंमें ना�र श� का प्रयोग न होना अव� 
ही मन में एक स�ेह उ�� करता है िक �ा कारण है िक िव� क� स�ता का प्रथम ग्र� में 
नारी श� का प्रयोग ब�त �आ है, वही ना�र श� का एक बार भी प्रयोग �ो ंनही �आ? 

अथवर्संिहता में एक �ा�भमािननी नारी अपने पित से कहती है – “अहं वदािम नेत �ं 
सभायामह �ं वद”।354

१२ इसी प्रकार कृ�यजुव�द क� मैत्रायणीसंिहता में भी प्रमाण िमलता है िक 
अब नारी  समाज को िकसी भी सभा में जाने और बोलने पर प्रितब� लगा िदया जाए। जैसे – 
“पुमांसः  सभा ंया�� न ��यः ”।355

१३ क�ार� एक पितव्रता नारी यज्ञा�धकार आिद सुिवधाओ ंसे 
सुस��त वेदकालीन नारी में प्रितपािदत नारी क� प्रित�ा जब ब�-िववाह के �वहार से धूिमल 
होने लगी तो नारी श� ने आपना दीघार्कार ईकार वाला घंुघट ऊपर उठाकर उस ेह्र� इकार में 
प�रवितर्त कर िदया और नारी श� के साथ ही ना�र का प्रयोग होने लगा। कहा भी गया है – 
“��यः  पुं सोऽित�र��े”।356

१४ अब वेदो ंमें प्रयु� नारी श� के पयार्यवाची के �प में प्रयु� �ए 
कुछ श�ो ंको क्रमशः  देखत ेहै। 

मेना – ऋ�ेदशाकलशाखा में मेना श� का प्रयोग नारी के �लए िकया गया है।357

१५ महिषर् 
या� ने भी मेना पद का िनवर्चन इस प्रकार से िकया है – मानय�� एनाः  पु�षाः  इित१६। अथार्त् 
पु�षो ं द्वारा आदर पाने वाली नारी। ऐसा लगता है िक परवितर् सािह� में मेना श� ही 
लौिककसं�ृत में मा�ा श� के �प में प�रवितर्त हो गया। 
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स्री- वैिदकवाङ्मय में स्रीश� का पुमांस अथार्त् मनु� और वृषन् (पु�ष) के िवपरीत प्रयोग 
�आ है। ऋ�ेद के दशमम�ल में उवर्शी द्वारा पु�रवा को  संबो�धत करते �ए कहा है िक ��यो ं
का �दय वृक अथार्त् भेिडया के समान होता है – 

पु�रवा मा मृथा मा प्र प�ो मा �ा वृकासो अ�शवास उक्षन्। 
न वै �ैणािन स�ािन स�� सालावृकाणां �दया�ेता ॥१७ 

पुनः  ऋ�ंिहता मे ही कहा है िक स्री को वश में रखना असा� अथार्त् नामुमिकन है – 
��या अशा�ं मन इित।360१८  मैत्रायणीसंिहता में भी स्री श� का प्रयोग िमलता है – य�ाली ं
�स��� न दा�मयं त�ात् पुमान् दायादः  �दायादथ य�ाली ंपरा��� न दा�मयं त�ा��यं 
जातां परा��� न पुमांसमथ ��य एवाित�र�ते।361

१९  

इसी प्रकार से काठकसंिहता में भी �ी श� का प्रयोग ब�त्र िमलता है – परा �ालीम��� 
न वाय�ं  त�ा��यं जातं परा��� न पुमांसम्।362

२०  

   इसी प्रकार से वैिदकवाङ्मय में सु�री, सूनरी पुर�ी, द�ित, प�ी, जिन, जनी, िवधवा, 
सती, क�ा, दिुहता, गौरी, अमाजुर, अमाजू इ�ािद श�ो ं का प्रयोग वैिदकवाङ्मय में प्रा� 
होतें है। 
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Solutions of Some Problems in Sanskrit Grammar 

- Prof. (Dr.) Vinod Kumar Jha१ 

Introduction- As we generally know that pāṇini's Sanskrit Grammar२ 
is famous for gaining knowledge about Sanskrit words whether these 
Sanskrit words are right or wrong.३ But now it also has its own 
theories४ and philosophies५ which are studied and contemplated in 
higher education. After studying I came to know that we can solve 
some of the problems which have occurred to us. Let us know how 
we can solve some of the current problems. 

 Kanyādāna- Kanyādāna has two words kanyā and dāna. Now 
the question arrises, what is the essence of kanyādāna? According to 
ṣaṣṭhī tatpuruṣa samāsa६, kanyādāna means to give your daughter to 
a groom who is suitable for her. After marriage the parents have no 
right to interfere in their daughter's married life. You can only give 
suggestions if you are requested to do so. After accepting this 
meaning, we feel happy after doing  kanyādāna we think that we safe 
guard our Indian culture. But some people say that caturthī tatpuruṣa 
samāsa७ takes place in the word kanyādāna. According to caturthī 

 
१  Head, Post Gradute Section & Vyakarana Department, Shree Somnath Sanskrit 

University, Veraval, Gujarat- 362 265 
२ pāṇinīya-aṣṭādhyāyī-sūtrapāṭhaḥ 
३ vyākriyante śabdā aneneti vyākaraṇam, vyākaraṇamahābhāṣyam with Hindi explanation of 

Charudev Shastri, Page No- 41 
४ Paramalaghumañjūṣā, Vaiyākaraṇabhūṣaṇasāraḥ 
५ Vākyapadīyam 
६ ṣaṣṭhī- 2/2/8 
७ caturthī tadarthārthabalihitasukharakṣitaiḥ 
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tatpuruṣa samāsa, kanyādāna means the things that are donated to 
beautify the life of the bride and the groom, which make them 
glorious, are called kanyādāna. But I do not agree with caturthī 
tatpuruṣa samāsa, which is accepted between kanyā and dāna to get 
the word kanyādāna. Because of the following few reasons: 

First reason- In dāna word, the root is dā८ and the suffix is 
lyuṭ९. Lyuṭ suffix is used for the sense of verb. It means that the 
meaning of dāna is ‘to donate’. In kanyādāna, the word Kanyā is 
objective case, which is not indicated by any word and Dāna is 
kṛdanta word, so the aphorism "Kartṛkarmaṇoḥ Kṛti"१० does ṣaṣṭhī 
Vibhakti in unindicated objective case. Kanyā is an unindicated 
objective case. Hence, we can only do ṣaṣṭhī tatpuruṣa samāsa in 
kanyādāna.  

Second reason- The aphorism “caturthī tadarthārthabalihita-
sukharakṣitaiḥ” ११  makes caturthī tatpuruṣa samāsa. To join this 
connection, the meaning of the word caturthyanta should be ‘a 
distortion of the meaning of the word prathamānta’ and the meaning 
of the word prathamānta should be ‘the nature of the meaning of the 
word caturthyanta’. For example, we can take kuṇḍalāya hiraṇyam= 
kuṇḍalahiraṇyam, (kuṇḍala+ṅe hiraṇya+su). Here the word 
caturthyanta kuṇḍala means coil, which is the distortion of gold and 
gold is the meaning of the word prathamānta hiraṇyam. Gold is the 
meaning of the word prathamānta hiraṇyam, which is the nature of 
the meaning of the word caturthyanta kuṇḍala i.e. coil.  Therefore, 
we can conclude that the distortion i.e. coil is the meaning of the 
word caturthyanta kuṇḍala and the nature i.e. gold is the meaning of 

 
८. ḍu dāna dāne 
९. napuṃsake bhāve ktaḥ- 3/3/114 
१० pā. a. sūtrapāṭhaḥ- 2/3/65 
११ pā. a. sūtrapāṭhaḥ- 2/1/36 
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the word prathamānta hiraṇyam. But kanyāyai dānam= kanyādānam, 
(kanyā+ṅe dāna+su) has no resemblance to kuṇḍalahiraṇyam, because 
kanyā is not a perversion of dāna and charity is not the nature of 
kanyā. 

Third reason- Kanyādāna is a great charity because it is one of 
the reasons for creating the world. According to caturthī tatpuruṣa 
samāsa, without giving a daughter, you can do kanyādāna only by 
donating the things for their convenient life, which create an 
asambhava doṣa १२ . In Indian culture every person dreams of 
kanyādāna. 

 Fourth reason- Without giving a daughter, you can become 
the cause of the destruction of the world and you can easily imagine 
what would be the situation in such a case.  

 Fifth reason- By donating our daughter, we respect our son-
in-law's parents and participate in the society. 

 Conclusion of kanyādāna - So by accepting ṣaṣṭhī tatpuruṣa 
samāsa in kanyādāna word, we should donate our daughters to run 
this world. 

 Reservation policy- Five thousand (5000) years ago, even in 
Pāṇini’s Sanskrit Grammar there was a Reservation policy before an 
existence of the Indian constitution. It had also the same reason as in 
the Indian constitution. In Pāṇini’s Sanskrit Grammar when some 
aphorism start getting non-existence then it’s given the highest 
power. Non-existent aphorism has the highest power. It’s called 
apavāda. For example we can take the aphorism "ādguṇaḥ"१३. The 
meaning of this aphorism is- if ac directly comes after avarṇa then 

 
१२ lakṣye avṛttitvam asambhavatvam  
१३ pā. a. sūtrapāṭhaḥ- 6/1/87 
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"ādguṇaḥ" does guṇa ekādeśa. Ac is a pratyāhāra. In ac pratyāhāra 
There are nine alphabets like- a, i, u, ṛ, lṛ, e, o, ai and au. Another 
aphorism is "vṛddhireci"१४, this does vṛddhi ekādeśa, when ec directly 
comes after avarṇa. Ec pratyāhāra has four alphabets like- e, o, ai and 
au. Now a problem occurs that the aphorism "ādguṇaḥ" can be 
applied in place of "vṛddhireci". Because ec comes in ac pratyāhāra 
and other rules are same. In this situation if "ādguṇaḥ" is applied 
instead of "vṛddhireci" then "vṛddhireci" becomes non-existent. 
Hence, "vṛddhireci" gets the highest power. It means it becomes 
apavāda. It has been also said that "niravakāśo vidhirapavādaḥ"१५. 
Niravakāśa means to be unapplied in any example. Then as far as ec 
is concerned "vṛddhireci" obstructs "ādguṇaḥ" and does vṛddhi 
ekādeśa because the aphorism apavāda obstructs common aphorism.    

Limitation of Reservation policy- As we know that the 
common aphorism has been given the highest power for becoming 
apavāda, when it becomes non-existent. To be non-existent is the 
main reason of being apavāda. So sometimes apavāda aphorism is also 
obstructed by the aphorism antaraṅga, when the aphorism apavāda is 
applied in any example. There is also a paribhāṣā mentioned in 
pāṇini's Sanskrit Grammar "apavādo yadyanyatra 
caritārthastarhyantaraṅgeṇa bādhyate"१६, means the aphorism apavāda 
can also be obstructed when it’s applied in any example.  

The preface of the paribhāṣā "apavādo yadyanyatra 
caritārthastarhya-ntaraṅgeṇa bādhyate"- ayaja+i+indram in this 

 
१४ pā. a. sūtrapāṭhaḥ- 6/1/88 
१५ In the Hindi part and original part of Paribhashandushekhar containing Hindi  

interpretation named 'Subodhini' of Mr. Vishwanath Mishra, page number- 301, 302 
respectively. 

१६ Definition in the original part of Paribhashandushekhar containing the Hindi 
interpretation of Mr. Vishwanath Mishra named 'Subodhini', page number- 301 
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situation the aphorism "ādguṇaḥ" comes to do guṇa ekādeśa between 
ayaja+i and the aphorism "akaḥ savarṇe dīrghaḥ" १७  comes to do 
savarṇa dīrgha ekādeśa between i+indram. Here the aphorism 
"ādguṇaḥ" is antaraṅga and the aphorism "akaḥ savarṇe dīrghaḥ" is 
apavāda. Hence, the antaraṅga aphorism which is"ādguṇaḥ" should 
be obstructed by the apavāda aphorism "akaḥ savarṇe dīrghaḥ". The 
aphorism apavāda is more powerful than the aphorism antaraṅga.१८ 
Here, the definition of an antaraṅga is- antarbhūtanimittaṃ yasya tad 
antaraṅgam१९ means the aphorism which has its cause to apply before 
opposite aphorism is called antaraṅga. ayaja+i+indram, here the cause 
of aphorism "ādguṇaḥ" comes before the opposite aphorism "akaḥ 
savarṇe dīrghaḥ", that’s why "ādguṇaḥ" is an antaraṅga aphorism. But 
at ayaja+i+indram the aphorism antaraṅga is more powerful than the 
aphorism apavāda. The aphorism apavāda is obstructed by the 
aphorism antaraṅga and the "ādguṇaḥ" does guṇa ekādeśa between 
ayaja+i, because in daitya+ariḥ, the aphorism apavāda "akaḥ savarṇe 
dīrghaḥ" which is being used and it has finished not only its special 
power of non-existence but also the special power of apavāda.२०  

So after giving the advantages of Reservation policy to the 
beneficiaries, government should take back this policy from 
beneficiaries like the aphorism apavāda. 

Dowry system- Dowry system is a fair system for those 
daughters, whose parents consider their daughter as inferior and their 
son as superior, do not educate them like their sons, who do not 

 
१७ pā. a. sūtrapāṭhaḥ- 6/1/101 
१८ In the Hindi part of Paribhashendushekhar containing the Hindi interpretation of Mr. 

Vishwanath Mishra named 'Subodhini', page number- 301 
१९ In the original part of Paribhashendushekhar containing Hindi interpretation named 

'Subodhini' of Shri-Vishwanath Mishra, page number- 180 
२० In the Hindi part and original part of Paribhashandushekhar containing the Hindi 

interpretation of Mr. Vishwanath Mishra's 'Subodhini', page number- 302 
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want to spend money on their daughters’ education like their sons, 
only make daughters do household chores. Daughter and son both 
have the equal rights on the parents, their emotions and their 
ancestral properties. According to pāṇini's Sanskrit Grammar, Putra 
word always says Putrī by ekaśeṣa. Ekaśeṣa is done by the aphorism 
pumān striyā२१. By ekaśeṣa, when we get putra word, it always has 
dvivacana because putra not only describes himself but also putri.  It 
means that both putra and putri are equal for their parents as well  as 
for society. They should not be discriminated. This was about past 
but at present, most of the parents consider both of them as equal. 
At present, Dowry system should not be practiced if your daughter is 
educated and have a job. Dowry system is only practiced when you 
look for an educated and well-settled groom for an uneducated bride. 
Hence, to put an end to the Dowry system, considering both of them 
as equal, we should educate our daughters. 

 Importance of experience- Now a days, youth do not believe 
in the experience of śāstras, which is written by ṛṣis and maharṣis. 
They do not want to believe in the experience of their parents. They 
believe in logic. Believing in logic they go against their parents, 
society and they have to face a lot of problems in their lives. As an 
example we can take śraddhā hatyā kāṇḍa२२ etc. Here is a paribhāṣā- 
"vyākhyanato viśeṣapratipattirnahi sandehādalakṣaṇam" २३ . In the 
description of this paribhāṣā, it is stated that we should give more 
importance to experience than logic. So to avoid incidents like 
śraddhā hatyā kāṇḍa etc. we should trust our parents and elders.   

 
२१ pā. a. sūtrapāṭhaḥ- 1/2/67 
२२ Recent case 
२३ Definition in the original part of Paribhashandushekhar containing the Hindi 

interpretation of Mr. Vishwanath Mishra named 'Subodhini', page number- 03 
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 Conclusion- Accepting the rules of pāṇini's Sanskrit 
Grammar we can get solution of some problems in Sanskrit grammar. 
So above are the solutions of few problems in Sanskrit grammar. 
Thus, we should take the help of pāṇini's Sanskrit Grammar to solve 
the problems.  
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Sardar Patel and Veer Nariman 

- Dr. Vasant Patel१ 

All are well aware that Sardar Patel had various responsibilities 
during his life, however, his door was always open to everybody. Even 
if the layman went to him, Sardar would listen to him 
compassionately, give him as much time as he needed, and if his 
problems were genuine, he would solve them. When he was the 
Deputy Prime Minister of India and resided at Bungalow No. 1 on 
Aurangzeb Road in Delhi, he made it a practice to go for a walk every 
morning. At this time, anybody could freely approach him, and he 
would listen to them with great compassion. He believed in strict 
discipline and did not accept indiscipline from others, but very few 
people know that Sardar was the most disciplined with himself. His 
personal life was uncomplicated, neat, and well-organized. Whether 
he was at his little country home, a house in Ahmedabad, or a 
bungalow on Aurangzeb Road in Delhi, he would pick up even the 
slightest bit of stray paper. He would arrange everything in its correct 
position, but his orderliness was not limited to his outward lifestyle. 
Order was a part of his temperament and demeanour. His political 
and social actions properly illustrate this system. Sardar emphasized 
on political discipline at all times. He thought there was a lack of 
discipline inside the Congress party's structure. Even in the realm of 
public service, he was adamant that employees must maintain strict 
discipline. Sardar will not submit to anybody who stood in the way 

 
१  Associate Professor, P. G. Department of History, Sardar Patel University, Vallabh 
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of national interests. They were occasionally the source of hostility. 
Sometimes, misconceptions about his eloquence proliferate. Sardar 
had an intuitive understanding of the human spirit, its limitations, 
and its good and evil impulses. Because of this, he was able to 
comprehend the motivations and arguments of his opponents and 
deal with them forcefully. He had a great tact in taking time to work 
or getting work done. This type of his politics can be called Kautilya's 
politics. Some socialists have even tried to demolish Sardar as a 
supporter of capitalism but that is far from the truth. The Sardar 
believed that the labourer, the farmer or the common trader were all 
members of the society. In a letter to his comrade Narahari Parikh, 
Sardarshree wrote: “Socialists must have a sharp fighting programme. 
They think Bapu's program of village industry is stupid. They find 
every program of the Congress to be wrong.”1 Socialists did not like 
Sardar's sharp, decisive speech and outspokenness that is why he 
started following him. 

Sardar was an ardent proponent of discipline. Consequently, he 
considered that the responsible Congress party members should 
likewise adhere to the discipline. It was his life's mission to observe 
mental discipline and maintain surveillance over those who followed 
discipline. As President of the Congress Parliamentary Board, he 
informed several disruptors that "Even if little stone appears in the 
route of the Mahasabha (Congress), the steam roller of the Mahasabha 
will roll in such a manner that they are crushed to the floor. No one 
will be protected from the Mahasabha's steamroller."2 Sardar's 
attitude toward adversaries and detractors was always sympathetic. 
This paper makes a small effort to explore the situation involving 
Nariman, head of the Mumbai Pradesh Congress Committee and 
mayor of Mumbai, in relation to Congress discipline. It is challenging 
to present a Sardar who founded a unified India. His service to the 
nation is his most prominent introduction. However, it is vital to 
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introduce Veer Nariman. Because relatively few people would 
recognize Nariman. Some may have only associated this name with 
"Nariman Point" in Mumbai. Veer Nariman was born at Thana on 5th 
January, 1883. His father Faramji served as Diwan of the State of 
Zanjir for a period. However, Veer Nariman's father passed away 
while he was a youngster. Nariman attended St. Vincent Jesuit School 
in Pune and Deccan College under the tutelage of Dastur 
HasangJamsya, the senior priest of his fraternal uncle and Parsi 
communities. At the time, Lokmanya Tilak was immensely 
prominent in Pune, therefore he affected Nariman as well. After that, 
he began practicing law in Mumbai with his LLB. In 1923, Nariman 
was elected to the Bombay Legislative Council, where “he opposed 
the Backbay-reclamation scam.”3 The Backbay-reclamation project 
included the intention to flood the sea from the sea at Churchgate 
station to the present-day Nariman Point, and he became known in 
Mumbai as Veer Nariman when he exposed the fraud. Sarojini Naidu 
used to refer to him as "Veer Nariman's sweetheart." Indulal Yagnik, 
the hero of the Mahagujarat movement, has claimed that,“In the end 
of 1924, Veer Nariman, the leader of Mumbai, vehemently 
denounced a British official called Harvey of mismanaging the Marine 
Drive Sea supply project. So, there was much excitement around 
Mumbai. Then, we dropped to the ground in applause for Nariman. 
Harvey subsequently filed a criminal case against Nariman, his trial 
lasted a long period, and we published his whole report.”5He was 
elected to the Mumbai Municipal Corporation for 15 consecutive 
years beginning in 1924. He was President of the Mumbai Pradesh 
Congress Committee, an Executive Member of the All-India 
Congress Committee, and the Mayor of Mumbai. He actively helped 
to Gandhiji's 1930 "Mitha Satyagraha" movement. Nariman was the 
first person imprisoned in Mumbai for violating the salt rule. After 
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being released from prison, Nariman penned two books: Wither 
Congressand What Next? 

At the time of the Bardoli Satyagraha, Mr. Bharucha and Mr. 
Nariman traveled to Bardoli to see the mistreatment of the detainees. 
After that, during the conference organized to mark "Bardoli Day," 
Nariman was there as the chairman of the Bharuch Zilla Parishad, and 
he said in his chairman's address that,  

“Ten-twenty years from now, the farmer who was the first farmer 
is no more. Who is asking the British in Bardoli today? Who goes to 
their courts today? Today, they can take the farmer wherever he 
wants by forcing him to die. Otherwise, crows fly there. The true 
court of the people is the self-government ashram and their true 
government is Sardar Vallabhbhai. But Vallabhbhai has neither 
cannon nor spear-gun. He is ruling in Bardoli with the help of only 
love and truth. Now the whole of Gujarat should become Bardoli. 
Now this feeling will spread all over India, then Swarajya will happen 
automatically”.7 

Nariman raised a good amount of funds from Mumbai to support 
Sardar Patel in the Bardoli Satyagraha.8 Sardar Patel also said in his 
speech that under the leadership of Mr. Nariman, “I have to thank 
the youth of Mumbai area enthusiastically gathered under the flag of 
Bardoli with joy and enthusiasm”.9After the victory of the Bardoli 
Satyagraha, a reception and a huge procession was organized for him 
in Mumbai. It was completely arranged by Veer Narima. A large 
number of people flocked to see the Sardar. Vallabhbhai and Veer 
Nariman traveled in the open motor even in the pouring rain so as 
not to spoil the hope of people's darshan and a public meeting was 
held at Empire Theatre at 4:30 pm.10On the special insistence of 
Indulal, Nariman was honored as the president of Madhya Gujarat 
Kishan Parishad in Valavav village of Kheda district and the 
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presidentship of tenant council held in Ahmedabad. During the 
Dandi march in 1930, Nariman visited Gandhi at Dabhan in Kheda 
district. 

The release of Sardar from Nasik Jail occurred on July 14, 1934. In 
Patna, the Maha Samiti had formed a plan to run for the legislatures, 
and in November, elections for the upper assembly were scheduled. 
The administration thought that Congress had self-destructed and 
that the populace would not support it. The Congress had to 
demonstrate in these elections that despite the Sardar's brutal 
persecution, the country is on its side. As president of the Congress, 
Sardar was solely responsible for these elections. The Congress party 
was formed on December 28, 1885 in Mumbai. And the Congress's 
48th session, also known as the half-centennial session, was held at 
Worli in 1934 under the leadership of Babu Rajendra Prasad. The 
chairman of the welcome committee at the time was Veer Nariman. 
On the one side, there was the convention, and on the other, there 
are the elections for the Central Assembly. Nariman was the president 
of the Mumbai Pradesh Congress Committee at the time. 

On his release from jail, Mr. Nariman told Sardar that even though 
there are two seats in the upper house in Mumbai city, I am going to 
stand alone. If we contest both the seats, there is no chance of victory. 
The candidate of the other party is Sir Kawasji Jahangir. So, there will 
not be a riot in Mumbai, but Sardar Sahib immediately checked the 
list of voters and Dr. Deshmukh asked to stand. He said yes. 
Parliamentary Board of Mumbai on 16th July Mr. Nariman and Dr. 
Deshmukh's name was accepted as a candidate for Congress and the 
All-India Parliamentary Board approved his name on 29 July. Thus, 
as soon as it was decided to field two Congress candidates for both 
seats in the city, Nariman lost interest in this election. And started 
looking for excuses to drag his name. Nariman's strategy was to allow 
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only one Congress candidate to stand against Kawasji as long as 
possible, and if two stood, one of the two would lose. He avoided 
standing himself as the second candidate till the end.12 Shri Nariman 
bowed to the Sardar's insistence. Dr. Deshmukh himself took 
Nariman's signature on the nomination paper and went along with 
the lawmaker to register his candidacy. He signed himself as 
'Khursheed Faramji Nariman,' but in this nomination paper Mr. 
Nariman's name is Mr. K.F. Nariman and the address was 45 Estlane 
Road, Mumbai instead of 'Radium Terrace, Worli'.' This address 
belonged to the office of Mr. Kekobad Nariman, brother of Mr. 
Nariman. Now a situation like a snake swallowing a mole has arisen 
in front of Nariman, if he stands as per the nomination form, then he 
will be standing instead of his brother and good time will be lost in 
registering the candidature again and technical difficulties will also 
appear.12 

Many reputable figures in Mumbai cautioned Sardar not to have 
faith in Nariman. Never will that occur to Sir Kawasji. Therefore, they 
will not withdraw their candidacy by employing a last-minute ploy. 
The Sardar arrived at Boribandar station on the 10th in order to catch 
the 5:50 p.m. train to Wardha. Nariman went there and informed 
Sardar that because his name was not on the voter list, he was 
withdrawing his nomination. The Sardar was astonished to see that 
the warnings he had received were accurate. Sardar questioned 
Nariman how he submitted his nomination paperwork. He answered 
that "K. F. Nariman" appears as follows on the voter list: Due to the 
different location, I only recently realized that it is my brother's 
name. The deadline for filing nomination papers was 3 p.m. the next 
day, making it difficult to field another candidate in such a short 
period of time. Last minute, however, the Sardar despatched his son 
Dahyabhai by automobile and instructed him to contact Mr. Munshi. 
Due of personal concerns, Munshi did not wish to stand up. 
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However, they consented to the request of the Sardar. Since there 
was a question regarding Congress. Sardar further told Nariman not 
to withdraw his candidacy under any circumstances. Even if officials 
deem it disagreeable, they have the ability to cancel it. Munshi must 
only apply if your candidacy is withdrawn. After delivering such 
orders, Sardar Wardha took off. Nariman was present when Munshi 
went to the collector's office to file nomination papers. Munshi and 
Dr. Deshmukh began to explain to him, when he inquired about 
withdrawing his nomination paper and withdrawing the reserved 
money, that Sardar had directed him not to withdraw the nomination 
document, thus he should not withdraw the initial nomination paper. 
In addition to this, fill out the second nomination form with your 
accurate address per the regulation that your name is on the list of 
Provincial Legislature members. But Nariman was sceptical, so he 
withdrew his nomination and fled. Then, Nariman stated that he 
attempted to submit a second nomination paper, but the collector 
stated that a candidate who withdraws his nomination paper once 
cannot submit a second nomination paper. 

When Sardar came back from Wardha to Mumbai on 14th 
October, Nariman told him the same thing. Sardar said that if the 
collector refuses to take your second nomination paper, you should 
write to the government and register your protest against this act of 
the collector to cancel the entire election. At that time Bhulabhai 
(well-known jurist) Sardar was sitting there. He drafted the letter. 
Nariman went with it. At nine o'clock in the night, when Sardar 
called him and asked him, he replied that I could not see the rules as 
I did not have the rule book and therefore did not send the letter. At 
ten o'clock at night Sardar called for the book of rules from Munsi 
and Mangaldas Mehta Solicitor and Dr. Jinabhai went to Nariman's 
house with Desai. He did not agree to sign the letter but the Sardar 
insisted and wrote the letter to him. This time it was eleven o'clock 
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at night. Narima coldly told the Sardar that you should send the letter 
now. Accordingly, Sardar etc. went to the General Telegraph Office 
and sent the wire. The last tapas of all nomination papers were to be 
held on 15th October in the afternoon. There, when Munshi objected 
to the rejection of Nariman's nomination, the Collector replied that 
Nariman's nomination was not rejected at all. He has himself 
withdrawn his nomination. As you say, he has not filed another 
nomination. If it had been offered, we could not have refused to take 
it and we would not have refused. 

After returning from Wardha and learning of Mr. Munshi's 
response to the Collector and the criticism of Mr. Nariman's behavior 
by the Bombay Chronicle, etc., the Sardar called Mr. Nariman and 
asked, "What did you do to defame the Congress and allow the 
Collector to call a Congress leader like you a liar?" Mr. Nariman then 
reiterated to the Sardar that he was correct and the Collector was 
incorrect. Sardar said that you, Mr. Chhotalal Solicitor and Mr. Bring 
forth the affidavits (statements made under oath) of Deshmukh and 
Do-Sathe. Did not bring Shri Narima despite having agreed to do so. 
Sardar asked the three individuals to confirm his identity. In response, 
he stated that Mr. Nariman's claim is completely false, whereas the 
Collector's claim is accurate. 

When the Sardar returned on November 10th from where he had 
gone on a tour of North India, he found that Mr. Nariman or the 
Provincial Congress Committee of Mumbai, Dr. Deshmukh and Shri 
Munshi were not doing anything to help in the election. His attitude 
was evident from the paper written by Mr. Narima in "Kesare Hind" 
dated 11th November. In today's front page of "Jamenjamshed" I have 
been attacked as trying to defeat the Parsi candidate Sir Kawasji. I did 
not tell the Parsi voters that instead of not voting for Sir Kawasji, they 
should give a few votes to a non-Parsi candidate so that people do 
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not get the impression that the Parsis are communalists. My saying 
this is being twisted to say that I have appealed to Parsi voters not to 
vote for Sir Kawasji at all. This thing is not right.' 

As President of the Bombay Provincial Committee and Chairman 
of the Parliamentary Board of the Bombay Province, Mr. Nariman 
had a clear duty to appeal to the Parsi voters to vote for Congress 
candidates only. 

On 14th November, on the day of the election, Sardar used to 
visit all the polling stations throughout the day. At four o'clock in the 
evening, when he went to the Dadar station, he was told that at two 
o'clock Mr. Nariman had come here and informed all the volunteers 
that Mr. Munshi had received a lot of votes in the other localities, so 
all the voters here should ask Dr. Deshmukh to give both their votes. 
After this instruction his agents working on behalf of Mr. Munshi 
tried hard to convince Mr. Nariman but Mr. Nariman did not believe 
him. There was a strong rumour in the city that Mr. Munshi's 
position had greatly deteriorated Nariman by giving both votes to 
Dr. Deshmukh in Dadar.13On 22nd November, the election results 
were announced. Sir Kawasji Jahangir won by 18140 votes and Shri 
Munshi was defeated by 17015 votes. Dr. Deshmukh won by 19872 
votes as a Congress candidate.14 

It is clearly seen from the above result that if the instruction given 
to Mr. Narima at Dadar Station had not caused confusion, Dr. Both 
Deshmukh and Shri Munshi were elected Congress candidates and 
Sir Kawasji remained. Analyzing the reason polling, it has been found 
that Dr. in Dadar. Deshmukh got 800 to 100 double votes. 
Mr. Nariman was also severely criticized in the press. 

Once in the month of December Mr. Nariman took Mrs. Lilavati 
Munshi to the Sardar and complained that Mrs. Lilavati was accusing 
him that I had spoiled Mr. Munshi in the last election. On top of this, 



UGC CARE Listed Research Journal  १५१ 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
Sardar told Mr. Nariman clearly that 'What is Mrs. Lilavati saying 
wrong? I do not understand the part you have played in the elections. 
I have no other option but to come up with the decision that you 
have betrayed the Congress. If you had not behaved in such a bad 
way, Sir Kawasji would never have died. So now you don't have to 
complain to anyone in this matter. When Sardar was narrating all this 
to him, he did not raise even a word that this matter should be 
investigated. 

At the end of his affidavit, Sardar made specific allegations against 
Mr. Nariman as follows: 

1) Mr. Nariman was ready to stand for the other seat as long as 
one of the two seats in Mumbai city was open to a non-Congress 
candidate, Sir Kawasji. 2) But since it was decided to field Congress 
candidates for both the seats, Mr. Nariman lost interest in the 
election. 3) Although his name was fixed as a candidate in July 1934, 
he made no effort to work for the election. 4) He made several 
attempts to withdraw his candidature after October 1, even though 
he was fully aware that he had been selected as a candidate to defeat 
Sir Kawasji. 5) Although he was assured of expenses for contesting 
during the elections, he did not take any active steps to perpetuate 
his candidature. 6) In the list of voters, 45, Esplanade Road, despite 
knowing that the address is not his, Dr. Deshmukh and Mr. Chotalal 
gave reason to the solicitor to believe that the address belonged to 
him and accordingly Mr. Chotalal filled the nomination form and 
signed it himself. 7) By withdrawing his nomination at the very last 
minute, he deliberately gave a blow to the reputation of the Congress. 
8) Despite my specific instructions not to withdraw his nomination, 
he flagrantly violated it. 9) He withdrew his candidature despite being 
repeatedly told that even if his name is not in the electoral roll of the 
Upper House, he can contest as per certain rules. 10) Despite ample 



१५२ शोध�ोितः  (अङ्कः  – ०५, वषर्म्  - ०५  -  Shodhjyoti - Vol. – 5, Year – 5) 
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

time and ample opportunity to file second nomination paper, he did 
not file second nomination paper. 11) Mr. Munshi has committed 
breach of trust by breaching the express agreement entered into with 
him that Mr. Nariman's candidature is rejected in the last scrutiny. 
12) Although the officials did not refuse to accept his nomination 
paper, he did not submit another nomination paper and falsely 
convinced me and the public that he had filled another nomination 
paper. 13) He was asked to appeal to the Parsi Com to support the 
Congress candidate but refused to do so. 14) Although he did not 
actively contribute to the election work and the entire election 
campaign was in charge of the two candidates and me, he interfered 
unnecessarily in the polling on the day of the election and instructed 
the workers in Dadar to tell the voters to give both votes to the same 
candidate. 15) Although he was repeatedly asked to change this 
notice, he did not go back to Dadar to cancel his notice. 16) This 
resulted in the defeat of a Congress candidate and the non-Congress 
candidate that Mr. Nariman had been specially fielded to face. 

For all these reasons, I charge Mr. Nariman that as a responsible 
Congressman Mr. Nariman has seriously failed to perform his duty as 
President of Mumbai Provincial Congress, Chairman of Mumbai 
Provincial Parliamentary Board and as a candidate raised by the 
Congress. 

Sardar knew Nariman very well. He wrote a letter to Rajendra 
Prasad on 12 December 1937. “Nariman has joined hands with the 
Communists in Mumbai, but not yet openly. Socialists are gaining 
ground. Drop all those who are anti-Gandhianist while electing 
representatives. Now is the time to adopt firm standards.”s16From the 
above letter of Sardar, it seems that Sardar must have been getting 
information about every activity of Nariman. When the provincial 
assembly elections came in 1937, Sardar chose Nariman as the 



UGC CARE Listed Research Journal  १५३ 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
Congress candidate, forgetting Nariman's earlier Congress 
indiscipline, and Nariman was elected with a large majority. 

Nariman was certain that the MLAs of the Mumbai province 
would pick him as party leader. However, he realized that the MLAs 
would not pick him as leader. The MLAs elected BalasahebKher, a 
complete unknown at the time, as the party's head. Then Nariman 
received a lightning-like jolt. He was gravely wounded. He was 
infuriated. He believed that Sardar Vallabhbhai was responsible. And 
out of bitterness, Sardar used his power unfairly to prevent himself 
from becoming the head of the Bombay Legislature. The Parsi press 
of Mumbai began to circulate the story that the Sardar had picked 
the Hindu BalasahebKher over a Parsi due to communal concerns. In 
addition to communalism, conspiracy was also suspected. No one was 
prepared to listen to Sardar at that time. Sardar made this choice in 
light of Nariman's prior actions. The Parsi newspapers of the period 
had nothing critical to say about the Sardar. In addition, 
MahanayakIndulal Yagnik of Mahagujarat sat in the office of 
Hindustan Prajamitra during his campaign for Nariman and against 
Sardar. Sardar dispatched Dadasaheb Mavlankar to discourage Indulal 
from publishing. Let's examine what Indulal said in his own words 
about his campaign against Sardar. 

When Mavlankar raised a doubt that I am writing from my own 
information in the press that it is not true or reliable, I immediately 
said that “I have not taken the monopoly of all the Mumbai press and 
that the Sardar can give any explanation or answer he wants in the 
columns of his press”.17 Digressing here, one thing must be said for 
sure that Indulal Yagnik knows the facts about Nariman's policy when 
he goes to jail in 1940 while working for the Kisan Sabha and meets 
his Congress friends involved in personal satyagraha in jail. And he 
gets out of jail in early 1942 and reaches Mumbai to meet Sardar to 
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confess his mistake and apologize to Sardar. Sardar Sahib takes him 
back into his heart. 

On 15th March, Nariman published a statement stating that- 

Regardless of a person's rights, the majority's judgement as a stern 
disciplinarian and loyal congressman should be embraced with 
enthusiasm and without reservation. It would be dishonest of me to 
claim that this election has not damaged my sentiments, but I have 
such a strong sense of discipline and civic responsibility that I will 
not allow my emotions to interfere with national work. So long as 
Mr. Kher is not the chosen head of our party, we should vow our 
wholehearted and true support for him. This obviously demonstrates 
the tone of his own sense of wrongdoing against himself. On March 
19th, a convention of elected and Mahasamit members was scheduled 
to take place in Delhi. All the forty-seven MLAs, who were present 
there, made a public statement. In it, he dismissed the claims against 
Sardar as ridiculous. On one side, the Parsi press was unrelenting in 
its condemnation of Sardar. In a letter dated 25th July,1937, Gandhiji's 
minister at the time, Mahadevbhai Desai, informs Sardar that: 

There is no question of the lightness of Nariman and there is no 
question of the stupidity of the city of Mumbai. Where did you find 
yourself in Narakpuri? There are lots of papers raining insults on 
Gandhiji and you. Many are Parsi. But there are some brave Gujaratis 
too. It has been seen these days that there is such a terrible thing as 
printing.18 This dispute went on for a long time. Finally, according to 
Mr. Nariman's wish, an inquiry committee of Gandhiji and Bahadurji, 
a well-known barrister of Mumbai, was appointed. This Commission 
of Inquiry studied the whole case very minutely, examined the 
witnesses and gave its verdict: 

Bahadurji has received 83 declarations in total. I have showed Mr. 
Nariman all of them. All of them were read thoroughly, and 58 
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statements were taken or copied from them. He has also been given 
the chance to present his case. My conclusion is that the claims made 
against Mr. Nariman about the 1934 Upper House election have been 
proven, however the allegations made by Mr. Nariman against Sardar 
Vallabhbhai regarding the 1937 Leader election have not. 

Gandhi wrote the following note expressing his agreement with 
this decision: 

Shri Bahadurji has come to me with his decision regarding the 
Shri Nariman-Sardar case. I took up this case only for the sake of 
public interest. Very hesitantly, I sought Sri Bahadurji's help and he 
promptly gave it. They do not first realize how much effort it will 
take to do justice to the work they have undertaken. I don't know 
what I could have done without their valuable help. We read his 
judgment together. He immediately accepted the few changes I 
suggested. Apart from that, the whole judgment is completely his 
own. They have come to that decision without any prior consultation 
with me. I agree with the arguments and decisions given by him. 

Shri Nariman was summoned to Wardha on the day of judgment, 
but he was unsuccessful; thus, Gandhiji dispatched Mahadevbhai and 
Bahadurji to Mumbai. With his attorney, Nariman visited Bahadurji's 
office. Bahadurji warned him that if, after hearing the verdict, he 
considered publicly apologizing for his conduct, Gandhiji asked him 
not to pass the judgement. He has also stated that Gandhiji will 
release a statement expressing remorse if this occurs. After carefully 
reading the judgement, Nariman issued a statement: 

I am grateful to Gandhiji for taking me into confidence and 
showing me the verdict of the inquiry, he conducted. I have studied 
that judgment carefully. Judges of my choice whom I enjoy the right 
to consider as my friends. I have to accept the verdict he gave. He 
had the right to issue that judgment but he graciously told me that 
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he would not issue it if I made a public statement that I was satisfied 
with his judgment. I have accepted his instruction and accordingly 
make this statement publicly. I am convinced that I did my duty as a 
responsible functionary of the Congress in the matter of the 1934 
elections to the Upper Legislative Assembly. I had given, some of my 
friends, reason to believe that I had committed a serious breach of 
trust by my carelessness. 

In regard to the election of the leader of the Congress party to the 
Bombay Legislative Assembly in 1937, I regretfully confess that I 
misjudged the general state of things and assumed that I had been 
wronged on the basis of the statements made by some MLAs. I 
convinced my friends and some newspapers. This resulted in much 
bitterness and some newspapers accused Sardar Vallabhbhai of 
communal hatred. I have declared before and say again now that this 
allegation is totally baseless. Whatever the Sardar did or did not do, 
he did it out of duty and intelligence. I am sorry that this movement 
took a personal and communal form and that I caused Mahatma 
Gandhi and Shri Bahadurji to take up so much of their time in a 
matter which people are entitled to believe to be imaginary and not 
true. Having said this, I feel that I must give justice to the people 
whom I have claimed to serve for so many years. In order that their 
confidence in me may be fully established, I declare with full 
consideration that I do not intend to stand again for those positions 
when my term of office expires. It is my determination to serve the 
Congress and the people without standing above those positions so 
that bitterness and hatred are removed and peace and harmony are 
restored. 

After Nariman made the above public statement, the date was 
changed to 23rd October. As Nariman went unchallenged, Gandhi 
was left with no other option but to hand over his judgment to the 
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Congress executive. Narimaan made this quarrel so much that 
everyone began to think Sardar was guilty. During this time, on 17 
July 1937, Gandhiji wrote to Nariman saying: Your impetuousness 
which has become your eternal disease - you have also lost your keen 
wit as a lawyer. The more I think about this unfortunate feud, the 
more it becomes clear to me that your complaint is completely 
fictitious and that you asre doing yourself and the public a disservice 
by allowing this movement to continue.21 

The same day, the Congress executive convened in Calcutta and 
adopted the following resolutions: The executive reviewed Mahatma 
Gandhi and Shri Bahadurji's report on Mr. Nariman's concern. The 
executive also studied the accompanying paper by Mahatma Gandhi 
and the two remarks made by Nariman on the inquiry committee's 
report. Commission determination: In light of Nariman's admission 
and subsequent denial, the Committee believes that his behaviour 
disqualifies him from holding any position of responsibility or trust 
in Congress.22 As soon as the Congress executive committee's 
resolution was released, Nariman stood up once again. He charged 
Gandhiji of bias and violated commitments. He did not spare 
Barrister Bahadurji and Pandit Jawaharlalji. He made whatever public 
declarations he desired. 

After the verdict of the inquiry committee, Sardar got his own 
adequate settlement. There was nothing in his mind. Its proof was 
seen after ten years. 

In 1947, the Mumbai Municipal Corporation elections took place. 
Sardar Patel asked Mr. Nariman to stand from the Congress party. He 
was elected and later became the leader of the party. He went to 
Delhi regarding a case. He died of sudden cardiac arrest on the night 
of 4-10-1948 while staying at a hotel. The hotelier informed the 
Sardar, who sent a Parsi official to the hotel. He informed his brother 
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and sister-in-law over the phone. The next morning Sardar made 
arrangements to send his dead body to Mumbai in a special plane as 
per his brother's wish. Sardar sent a letter to Mrs. Nari expressing his 
grief for the untimely death of her husband. (This letter is not 
available). 

Due to the efforts and criticisms of the pro-Nariman people, 
Vallabhbhai was given the impression of being a vindictive and 
ruthless man. A writer who accepts this impression has written, "The 
impression that politics itself is uncomfortable for a man that arises 
in Vallabhbhai's mind is shattered." 

Khare's ouster a year after the Nariman affair encouraged 
Vallabhbhai's enemies to accuse him of being a dictator. Despite 
being aware of this fact, Vallabhbhai could not do anything about it. 

He said, I am also aware that I am labelled a fascist. I reprimanded 
Nariman, and at my urging, the Congress executive ousted the 
province's chief minister. However, both of these were important for 
other reasons. Is it fascist to implement disciplinary actions that an 
executive body can review? Previously, I was in Karachi. The reporter 
asked me, "Do you identify as Hitler?" I told him, 'What people say 
is irrelevant. They may refer to me as Hitler or superior to Hitler. I 
saw the consequence of our chat in print some days later. I was 
reported as stating, "I am greater than Hitler; I am not Hitler." 

This incident led to a rise in Vallabhbhai's popularity. In the 
Congress party, Sardar was recognized as a man of high moral 
character. The Sardar disliked being the leader of a flock of sheep, 
and he preferred that every man think for himself. However, if a man 
became excessively chivalrous or challenged the rule of the Congress 
Mowli Mandal, he was required to work with the Sardar. 
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Gandhi felt certain that Vallabhbhai's commitment was unrelated 
to his personal standing. Gandhi's letter to Nariman dated 17th July 
1937 offers an insightful character analysis of Vallabhbhai. "Sardar has 
no aspirations for a position inside the administration and no desire 
for leadership." Vallabhbhai fully utilizes the abilities that God has 
granted him. If his influence over the people decreases, you will never 
see Vallabhbhai whining or rushing to the press.25 In contemporary 
politics, one may notice that politicians sign multibillion-dollar deals 
with publications. Despite the fact that Sardar Sahib never believed 
in such deals or affairs. I perceived his genuine karma to be his 
identity. 

Kanaiyalal Munshi has noted that- “I got a glimpse of Sardar's 
organizing power all over India. In 1936 he was organizing the 
elections, forming and controlling the Cabinet and giving a definite 
direction to the revolutionary forces. He organized and managed 
various individuals and forces throughout the country. The Congress 
was the party of the ambitious people across the country as it broke 
down the harmful fronts and organized the new forces. Only Sardar's 
genius brought regulation and discipline to it. I came into close 
contact with him when I was Home Minister for 27 months in the 
Congress Cabinet of Bombay (1937-39). His campaign was to make 
the country strong. We often become vulnerable. Sardars came to the 
throne when they could not perform the function of reducing the 
importance of governors and giving them only the position of 
constitutional head.”26 

Therefore, Sardar was a disciplinarian. His work and experience 
taught him that discipline must be a part of everyone's life if self-
government is to be observed. Additionally, there should be no 
compromise with regard to human values. Regarding order and 
discipline, he stated, "There is no liberty in the realm of politics." 
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Everyone should adhere to the organization's regulations. Sardar's 
attitude toward adversaries and detractors was consistently 
sympathetic. Narima did not provide a single opportunity to establish 
that Sardar is capricious. And the relationship between Sardar and 
Nariman was tense for years, but Sardar constantly insisted that my 
behavior should be reviewed by unbiased others, and that I would be 
penalized if I became self-righteous. Sardar's innocence was proven. 
Narima had to apologize. Then Nariman continued to respect Sardar 
throughout his life. The Sardar had no malice in his thoughts. When 
Nariman died in Delhi, Sardar arranged for a special jet to transport 
his remains from Delhi to Mumbai. His bill was also directly paid by 
Sardar. 

The above occurrence suggests that the Sardar's thinking is devoid 
of animosity, pettiness, vengeance, and bitterness, regardless of their 
disagreements. This was the extent of his humanity. The only way to 
create and sustain an organization's reputation is to retain 
organizational control, and the Sardar is constantly vigilant in this 
regard. 
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Delineation of Rasa in the Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam of Bilvamaṅgala 

- Dr. Kartik Pandya१ 

Abstract: There are such fundamental pillars of Sanskrit literature in 
the form of epigrammatic poetry like Rāmāyaṇa, Mahābhārata and 
Śrīmadbhāgavata Purāṇa, on whose basis the poets have composed 
their poems. The ultimate attraction since time immemorial has been 
the focal point of the poets on its various aspects. Perfect pen has 
rendered soulful poetry in the form of word-painting. The epitome 
of Kṛṣṇa Kathā among the Aṣṭādaśa Purāṇas composed by Maharṣi 
Veda Vyāsa, the Dvādaśa Skandha is the highest one. The main 
subject of Śrīmadbhāgavata Purāṇa is Śrī Kṛṣṇa. It would not be an 
exaggeration to say that Maharṣi Veda Vyāsa has given a vision of a 
great ocean in the form of Śrīmadbhāgavata Purāṇa, in which poets 
are making the society happy with their poetic gems. 
Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam composed by Bilvamaṅgala is the crown jewel 
of hymn poems in the Stotrakāvya tradition under Khaṇḍakāvya in 
Sanskrit poetry. 

Poet Bilvamaṅgala: There are many opinions about the birth place 
and time of poet Bilvamaṅgala and even he has not directed towards 
this in his works. Predecessor Scholars have given many opinions 
about him and some of them are as follows. Gadadhar Das, the author 
of Sampradāyapradīpa, considered him the Ācārya of the Viṣṇu 
Sampradāya. Baldev Upadhyay believed that his place of residence 
has been Kāñcī and the time has been the latter part of the 13th 
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Century (1250-1300) as per the book Daiva composed by the poet 
Bilvamaṅgala himself and his own commentary named Puruṣakāra.२ 
Vachaspati Gairola expressed that he was born in Malabar near Kerala 
in the 12th Century.३ 

Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam: Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam is the true manifestation of 
Śrī Kṛṣṇa. Bilvamaṅgala, the worshiper of child Kṛṣṇa, has requested 
the eagerness of Kṛṣṇa Darśana by the imagination of dialogue 
experience by melodious configuration of words in front of Śrī Kṛṣṇa. 
In the entire poem, the distraught heart of the devotee is being vocal, 
sometimes singing the songs of Kṛṣṇa’s pastimes, sometimes praising 
his beauty, but all these culminate in the prayer of the poet 
Bilvamaṅgala. From the incorporeal form of Śrī Kṛṣṇa and the 
corporeal form of Devakiputra to Arjuna’s charioteer, it is as if Śrī 
Kṛṣṇa is appearing in front of the poet. There is a supernatural thread 
between the devotee and God, in which the poet has been drowning 
in the nectar of sweetness of Śrī Kṛṣṇa. He is crying out to Śrī Kṛṣṇa 
for his devotion and refuge. For this he is singing the praise of Śrī 
Kṛṣṇa’s character as an example. Not only the Līlā of Śrī Kṛṣṇa 
depicted in the tenth canto, but also mentioned in other cantos such 
as Rāmacarita, wearing a male incarnation for the devotee Prahlāda. 
He showed his devotion to his beloved one and also devoted 
exclusive refuge. It is not that he is not familiar with other gods. 
Engaged in Pañcākṣarī Japa, he is also familiar with the incarnations 
like Rāma, Varāha and Narasiṁha. But Śrī Kṛṣṇa resides in his heart. 
He does not want to explore anything other than Śrī Kṛṣṇa. 

Delineation of Rasa in the Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam: From Ācārya 
Bharatamuni’s Nāṭyaśastra to 17th century Paṇḍitarāja Jagannātha’s 
Rasagaṅgādhara, there has been a long and unbroken tradition of 
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delineation of Rasa in Sanskrit literature. Mainly the word Rasa has 
two meanings – र�ते इित रसः  meaning that which is relished is Rasa 
and र�ित (आ�ादयित) इित रसः  that which is relished is Rasa. Rasa’s soul 
is the miraculousness that has never been seen, heard or experienced 
before. Anything that evokes a sense of wonder is called miraculous. 
This wonder is the essence or life of Rasa. In which there is absolutely 
no knowledge of other subjects. When an inedible thing acquires 
such a taste-wonderfulness, then it is called Rasa. 

Ācārya Bilvamaṅgala broke the tradition of considering Nava 
Rasa of previous Ācāryas and imagined the divine supernatural 
indescribable Mādhurya Rasa, which is visualized by माधुय�करसः . 
Impressed by its excellence, Rūpagosvāmī composed a treatise named 
Ujjvalanīlamaṇi. But he is the later Ācārya of Bilvamaṅgala. Firmly, 
sweetness is the only Rasa, this declaration has been made by Ācārya 
Bilvamaṅgala in Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam before the following verses- 

(1) माधुय�करसाणर्वाय महसे क�ै�चद�ै नमः ।४ 
(2) मधुरैकरसं वपुिवर्भो��थुरावी�थचरं भजामहे।५ 
(3) माधुय�करसे मुखे�कुमल ेम�ं मदीयं मनः ।६ 

 This is a new Rasa in the eyes of the poet. Madhura Rasa and 
its practice have been considered the best from the point of view of 
love’s interiority, emotionality, supreme dedication and devotion. 
This Madhura Rasa is the internal religion of soul, whose expression 
is very subtle. This is the real form of Madhura Rasa meditation. 
Cosmic adornments (only hero-heroine meeting) do not enhance her 
beauty. He cannot give the joy that the poet gets in Madhura Rasa. 
Śrīmadbhāgavata Purāṇa is the main exponent of Mādhurya Bhakti of 
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Rādhā-Kṛṣṇa. Due to this influence of Purāṇa, the sweet pastimes of 
Śrī Kṛṣṇa have wonderful human passions. By making abundant use 
of which the passionate devotees drank the Madhura Rasa. Very 
beautifully done, overflowing with which it becomes juicy. Be filled 
with ecstasy after tasting the nectar of Lord’s pastimes, let us get up. 
In fact, the extreme attitude of the creature's eternal happiness is in 
this. 

Mādhurya Rasa: Some Ācāryas have defined five types of Bhakti Rasa 
(Śānta, Dāsya, Sakhya, Vātsalya and Madhura) have enumerated 
Madhura Rasa. Ācārya Rūpagosvāmī has described its form in 
Ujjvalanīlamaṇi - 

व�माणैिवर्भावादै्यः  �ाद्यतां मधुरा रितः । 
नीता भि�रसः  प्रो�ो मधुरा�ो मनीिष�भः ।।७ 

Means Madhurarati with a permanent feeling, there is a feeling of 
Rasa from Vibhāva etc. Śānta, Dāsya, Sakhya, Vātsalya and Madhura 
are the permanent expressions of Kṛṣṇarati. Together with Vibhāva-
Anubhāva etc. this permanent-Bhāvarupa Kṛṣṇarati miraculously 
attains ultimate-deliciousness and turns into Rasa. In this way 
Dāsyarati in Śānta Rasa, Sakhyrati in Dāsya Rasa, Vātsalyarati in 
Sakhya Rasa, Madhurarati in Vātsalya Rasa, turns into Madhura Rasa. 
These five Rasas are considered more consumable one after the other 
in sequence. Their qualities gradually develop and attain perfection 
by going into the Madhura Rasa. Madhura Rasa is considered the best 
among these. That is why it is desirable for the poet to accept it freely. 

 After clarifying the independent power of Madhura Rasa and 
its form, it is necessary to tell here that not all social groups have the 
ability to taste the said Rasa. According to poets, the taste of it 

 
७ ब्रजिवभूित रामदास, उ�लनीलम�ण, प्रथम सं�रण 2016, श्री ह�रनाम संक�तर्न म�ल, वृ�ावन, पृ. 5 
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depends on two things – on the condition of the society and on the 
sensitive power of the poet. In the absence of either of these two, 
Rasāsvādana is not possible. That is why even considering Rasa as 
heart-sensitive, special importance has been accepted for the intensity 
of the poet’s feeling. Therefore, on the basis of these two things, we 
can judge the taste of Madhura Rasa. Readers, who do not have 
Bhagavad-realization, see Kṛṣṇa and Rādhā as ordinary heroes and 
heroines and taste the beauty of makeup, but here the beauty of the 
poet’s Kṛṣṇa is everything. 

श्रृङ्गाररससवर्�ं �श�खिप�िवभूषणम्।८ 

It is different from worldly adornment which is completely 
different from worldly lust. Therefore, it is clear that just as the test 
of social harmony is to taste the beauty of poetry, in the same way, 
to taste the Madhura Rasa, it is very necessary for the hearty reader 
to be God-oriented. 

Lord Kṛṣṇa is the support of Madhura Rasa. Stimulation 
Vibhāva, Kṛṣṇa’s compassion, gratitude, vocabulary, age, form, 
beauty etc. are physical, mental and verbal qualities. There are eight 
(8) Sāttvikabhāvas mentioned in Nāṭyaśastra - 

��ः  तेजो रोमा�ः  �रभङ्गोऽथ वेपथुः । 
वैव�र्मश्रुप्रलयः  अ�ौ भावाः  सा��का मताः ।।९ 

All these are present in Śrī Kṛṣṇa. Out of the thirty three (33) 
adulterous expressions accepted by Rasaśāstras, Madhura Rasa has 
been accepted in all communication expressions except laziness and 
fierceness.१०  

 
८  श्रीकृ�कणार्मृतम्, 1/91 
९  व्रजव�भ िमश्र, नाट्यशा�, उ�रम� के्षत्र सां�ृितक के�, इलाहाबाद 
१० उ�लनीलम�ण, पृ. 5 
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The ripening of Madhura Rasa is also similar to Śṛṅgārādi 
Śpoetic Rasa like Śṛṅgāra etc. But if considered, it will be clear that 
there is some difference in it from other Rasas. Here, instead of 
accepting the Vibhāvan business born by the poet’s talent, the form 
of Vibhāva etc. has been explained in such a way that Kṛṣṇa Himself 
becomes Vibhāva in the heart of a devotee who has the same desire. 
In fact, a sweet soulful relationship is established between the devotee 
and the Lord, due to which he can forget the distinction of his 
stranger and enjoy the nectar of God’s love without any hindrance. 

There is another point to be noted here that the Gopīs’ 
enjoyment with Kṛṣṇa is devoid of lust. The purpose of this Ramaṇa 
is the manifestation of love. The feeling of personal happiness has 
priority in work. But the devotees ended their happiness in Kṛṣṇa’s 
happiness. As a result, this sense of work which causes degradation 
in the worldly form on becoming Kṛṣṇa-oriented, becomes a reason 
for joy. That is why Gopīs’ are considered to be the embodiment of 
charity or self-surrender. Śrī Kṛṣṇa is also eternally indebted to the 
Gopīs’ for this surrender. 

न पारयेऽहं िनरवद्य संयुजाम्।११ 

By the way, Śrī Kṛṣṇa is the great hero of this poem. The four 
qualities of the hero like Dhīrodātta, Dhīralalita, Dhīrapraśānta and 
Dhīrodhatta are present in them. While explaining the reason for the 
situation of opposite feelings in Kṛṣṇa, Rūpagosvāmī has said that 
Kṛṣṇa is Śṛṅgāra Rasa Sarvasva and He has assumed a formless body 
only to show favor to the devotees. Therefore all kinds of opposite 
qualities are possible in Him.१२ But there does not seem to be a need 

 
११  श्रीमद्भागवतमहापुराण (िद्वतीय ख�), नवम सं�रण, नवम से द्वादश ��, सं. 2070, उ�ीसवाँ पुनमुर्द्रण, गीतापे्रस, 

गोरखपुर, 10/32/22 
१२ उ�लनीलम�ण, पृ. 9 तथा 30-31 
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for hero and heroine in Stotrakāvya. Therefore its discussion is not 
appropriate here. 

Mādhurya Guṇa: Along with Mādhurya Rasa, Mādhurya Guṇa is also 
present in Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam. Rasa also has an uplifting element 
and Bilvamaṅgala is a poet full of sweetness, who is seeing the 
pastimes of his deity Kṛṣṇa in a sweet form as - 

मधुरं मधुरं वपुर� िवभो मधुरं मधुरं वदनं मधरुम्। 
मधुग��मृद�ु�तमेतदहो मधुरं मधुरं मधुरं मधरुम्।।१३ 

In fact, there is no difference between Śarīra-Śarīrī-Bhāva in 
Kṛṣṇa. Therefore, the interweaving of Mādhurya Guṇa and Rasa in 
Kṛṣṇa is proved automatically. 

Summary: The Śrīkṛṣṇakarṇāmṛtam composed by Bilvamaṅgala is 
hymn poetry. The poet here tries to get Śrī Kṛṣṇa through hymns. 
Spiritual spirit is the soul of Indian culture. This public opinion, 
imbued with religious sentiments, had a special impact on the form, 
construction and development of Sanskrit literature. As a result of 
which a huge literature emerged in the form of stotra literature in 
Sanskrit. Many poets and devotees offered prayers in the form of 
words at the feet of their deities, self-pleading with the compassion 
of the heart, prayer for freedom from worldly obstacles etc. carrying 
vastness of feelings. Sincere request in front of Ārādhyadeva is the 
root of the stotra. 

 

˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜*˜˜˜˜˜

 
१३ श्रीकृ�कणार्मृतम्, 1/90 
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Madhuvidyā - whether it is a Parā Vidyā or 
Aparā Vidyā - An Advaitic Analysis 
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Abstract: 

The Advaita Vedānta philosophy classifies Vidyā, or knowledge, into 
two distinct types: Parāvidyā and Aparāvidyā.२ This categorization 
distinguishes between the comprehensive Ātmavidyā (Brahmavidyā), 
regarded as Parāvidyā, and the remaining knowledge encompassing 
the Vedas, including their six components ३  and associated 
understandings, termed Aparāvidyā. While this classification implies 
that various Vidyās mentioned in scriptures, such as Śāṇḍilya Vidyā 
and Madhuvidyā, should be classified as Aparāvidyā, these fragments 
of knowledge find utility in practical applications, such as upāsanā 
(spiritual practice), facilitating progress towards the path of ultimate 
bliss, Ānanda, or Brahmavidyā. Thinkers, especially within the 
Advaitic school, argue that these distinct Vidyās remain disparate 
until they converge into the singular Brahmavidyā. This unity 
eradicates the illusion of multiplicity, revealing an underlying 
oneness, with the perception of multiplicity arising from Avidyā. 

This article focuses on a particular Vidyā known as Madhuvidyā, 
renowned for its role in realizing the Supreme Self. The examination 

 
१ Assistant Professor, Traditional Oriental Learning, The Sanskrit College and University, 

Kolkata, Contact no. 9874152284, Email id. sebikanag@gmail.com 
२ “dve vidye veditavye iti ha sma yad brahmavido vadanti parā caivāparā ca”—Muṇḍaka 

Upaniṣad, 1.1.4  
३  Śīkṣā, Kalpa, Nirukta, Vyākaraṇa, Chhandas, Jyotiṣa—these are the six vedāṅgas 
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commences by outlining the attributes of Madhuvidyā with explicit 
references to the Upaniṣads. Subsequently, the article navigates the 
central inquiry of whether Madhuvidyā qualifies as Parāvidyā. The 
pursuit of an answer is bolstered by recourse to Upaniṣadic teachings 
and corroborating scriptural texts. 

The meticulous analysis of Madhuvidyā’s characteristics and its 
alignment with Upaniṣadic principles ultimately contributes to the 
discourse surrounding its classification as Parāvidyā or Aparāvidyā. 
Through this exploration, the article endeavours to shed light on the 
intricate interplay between various forms of knowledge and their role 
in advancing spiritual seekers toward the realization of the Supreme 
Truth. 

Keywords:  

Madhuvidyā, Brahmavidyā, Parāvidyā, Aparāvidyā 

Introduction: 

The term ‘Madhu Vidyā’ is mentioned in the Bṛhadāraṇyaka 
Upaniṣad.४ It is said that the sage Dadhyañ Ātharvaṇa taught the 
knowledge of the essence of this Madhuvidyā.५ This concept is also 
mentioned in the Ṛgveda, such as Kakṣivān, the son of the sage 
Dīrghatamā, says—“dadhyañ ha yanmadhv ātharvaṇo vāmaśvasya 
śīṣṇā pra yadīmuvāda.” ६  These words are also depicted in the 
Śatapathabrāhmaṇa.७ There it is also stated that Dadhici received this 
knowledge of Madhu from Tvāṣṭā.८ Dadhichi understood the secret 

 
४ Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad, 2.5; Śatapathabrāhmaṇa (Mādhyandinaśākhā), 14.5.5 
५ Ibid, 2.5.16; Ibid (Mādhyandinaśākhā), 14.5.5.16; 14.1.1.20.5; 14.1.4.13 
६ Ṛgvedasaṃhitā, 1.116.12 
७ Śatapathabrāhmaṇa (Mādhyandinaśākhā), 14.5.5.25; 14.1.1.25, See also Ṛgsaṃhitā, 1.117.22; 

1.116.12; 10.48.2 
८ Ṛgvedasaṃhitā, 1.117.22 
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of the Madhu-vidyā; he held the doctrine of the mutual 
interdependence of things, as all things are indissolubly connected in 
and through the Self. Just as all the spokes are encompassed between 
the axle and felly of a wheel, all things and all selves are 
interconnected in and through the Supreme Self. There exists 
nothing that is not encompassed by the Supreme Self. Thus, he 
expounded the doctrine of the supreme existence of the one and the 
apparent existence of the many. Dadhichi asserts that the sun is 
indeed the nectar of the gods. Heaven is undoubtedly the bent 
bamboo supporting it, and the intermediate space serves as the hive. 
The rays emitted represent the offspring. Among those rays, the 
eastern ones constitute its eastern cells. The Ṛk-mantras function as 
the bees and the Ṛgveda stands as the flower. The waters signify the 
nectar. Those Ṛk-mantras, in truth, heated up the Ṛgveda. From this 
heated state emerged the essence in the form of fame, radiance, 
vitality of organs, strength, and nourishing sustenance. This essence 
flowed abundantly and settled on a portion of the sun. This very 
aspect is the reddish appearance of the sun. Thus, he initiates the 
narration of the colour scheme—red, white, and black—representing 
the distinct hues of the sun. He concludes that indeed, the Vedas are 
the nectars. 

Madhuvidyā in Vedas: 

In the 75th hymn of the 5th Maṇḍala of the Ṛgveda, each mantra 
addresses Mādhvī for Aśvidyaya,९ referring to their mastery over the 
Madhu Vidyā. The term Mādhvī signifies the knowledge related to 
this Madhuvidyā. Due to the inseparable relationship between 
knowledge (Vidyā) and the knower (Veditā), Aśvidvaya is referred to 
as Mādhvī to emphasize the unity of knowledge and the knower. In 

 
९ Some of these mantras are mentioned in Sāmavedasaṃhitā 
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the Vājasaneya saṃhitā, १०  Aśvidyaya is referred to as Mādhvī and 
Madhūcī both. According to the Śatapatha Brāhmaṇa,११ there is a 
Brahmaṇa named Madhu. In certain hymns of the Ṛgveda,१२ there is 
a mention of the Madhumatī kaśā referring to these Aśvidyaya, and 
the worshiper prays to them. In the first hymn of the ninth Kāṇḍa of 
the Atharvaveda, there is an elaborate worship of Madhukaśā. 
Madhukaśā is the science of that nectar because Yāska said that kaśā 
means speech. In the Atharvaveda, १३  there is a mention that 
Madhukaśā is the tongue of Skambha, and his mouth is as Brahman 
or Veda. Whatever it may be, it appears that in Vedic times, there 
was a special propagation of the science of Madhuvidyā. In the 
Ṛgveda’s Śākala branch, there is no commentary on it but there we 
find the sage Gautama’s three cited mantras as follows— 

“madhu vāta ṛtāyate madhu kṣaranti sindhavaḥ/ 

mādhīr naḥ santvoṣadhīḥ// 

madhu naktam utoṣaso madhumat pārthivaṃ rajaḥ/ 

madhu dyaur astu naḥ pitā// 

madhumān no vanaspatir madhumāṃ astu sūryaḥ/ 

mādhvīr gāvo bhavantu naḥ//१४ 

Vāyu carries honey for the performer of the yajña; rivers extract 
honey; may our herbs be honey-filled; may nights and dawns be 
honey-filled; may the earth be honey-filled; may our dyau be honey-
filled; may vanaspati be honey-filled for us. The Sun may be honey-
filled, and the cows may also be honey-filled for us. These three verses 

 
१० Vājasaneya Saṃhitā, 37.18 
११ Śatapathabrāhmaṇa (Mādhyandinaśākhā), 6.1.5.18; 15.1.4.13 
१२ Ṛgvedasaṃhitā, 1.22.3; 1.157.4 
१३ Atharvaveda, 10.7.19 
१४ Ṛgvedasaṃhitā, 1.90.607 
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are found elsewhere in the Vedas.१५ In the Śatapatha Brāhmaṇa,१६ it is 
mentioned that honey signifies ‘essence’, and these three verses in 
the Vedas describe the essence—“madhvevaiṣa trico raso vai madhu 
rasamevāsmin naitad dadhāti.” Another verse says—“raso vai kurmo 
rasamevaitad upa dadhāti yāvanu vai rasas tāvān ātmā sa eva ima eva 
lokāḥ”१७ Further it is cited—“sarvaṃ vā idaṃ madhu yadidaṃ kiṃ 
ca.”१८ As long as there is Ātman, there is essence, and that is this 
world. All these are indeed honey (essence). In the Vedas, it is 
mentioned that— 

“vedasya priyam abhi pātho aśyāṃ 

naro yatra devayavo maanti/ 

urukramasya sa hi bandhuritthā 

viṣṇoḥ pade parame madhvā utsaḥ//”१९ 

Madhuvidyā in Upaniṣads:  

In the Taittiriya Upaniṣad, it is mentioned— “raso vai saḥ. rasaṃ 
hyevāyaṃ labdhvā ’nandī bhavati.” २०  Certainly, Brahman is the 
essence; indeed, this essence brings bliss to people. Therefore, this 
essence is the blissful form of Brahman. It makes people blissful, and 
by attaining it, the individual soul revels in the supreme bliss. 
Therefore, it is called ‘madhu’ (honey) since it leads to rejoicing.२१ 

 
१५  Vājasaneya Saṃhitā (Mādhyandinaśākhā), 13.27-9; Kāṇva Saṃhitā, 14.3.1-3; Taittirīya 

Saṃhitā, 4.2.9.3; Maitrāyaṇī Saṃhitā, 2.7.16; Kāṭhaka Saṃhitā, 39.3; Śatapathabrāhmaṇa 
(Mādhyandina śākhā), 14.9.3.11-3; Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad, 6.3.6; Taittirīya Āraṇyaka, 
10.10.11-3; 10.49  

१६ Śatapatha Brāhmaṇa (Mādhyandina śākhā), 7.5.1.4  
१७ Ibid, 7.5.1.1 
१८ Ibid, 14.1.3.13 
१९ Ṛgvedasaṃhitā, 1.154.5 
२० Taittirīya Upaniṣad, 2.7 
२१ ‘modanāt madhu’—as it gives the rejoice, it is called Madhu. 
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This visible world is indeed the blissful Brahman, and these three 
verses in the Vedas are a recollection of the life of a liberated soul, 
immersed in the supreme bliss of Brahman. Śaunaka says, “madhu 
vātās tṛc ca tasmin paramaṃ madhvapītayate.”२२ 

In the Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad’s teachings on Madhu Vidyā are just 
the same— “iyaṃ pṛthivī sarveṣāṃ bhūtānāṃ madhu asyai pṛthivyai 
sarvāṇi bhūtāni madhu yaś cāyam asyāṃ pṛthivyāṃ tejomayo 
’mṛtamayaḥ puruṣo yaś cāyam adhyātmaṃ śārīras tejomayo 
’mṛtamayaḥ puruṣo ’yam eva sa yo ’mātmedam amṛtam idaṃ 
brahmedaṃ sarvam.”२३ This Earth is the essence of all beings, and all 
beings are the essence of this Earth. The person who is luminous and 
immortal in this Earth, and the person who is luminous and immortal 
in this body of the self - both are one and inseparable. This is surely 
that which is the Self. It is immortal, it is Brahman, and it is all. 

Following this, there are similar explanations regarding water, fire, 
air, the sun, the directions, the moon, lightning, stars, sky, virtue, the 
truth, humans, and more.२४ Subsequently, it is elucidated— “ayam 
ātmā sarveṣāṃ bhūtānāṃ madhu asyātmanaḥ sarvāṇi bhūtāni madhu 
yaś cāyam asmin nātmani tejomayo ’mṛtamayaḥ puruṣo yaś cāyam 
ātmā tejomayo ’mṛtamayaḥ puruṣo ’yameva sa yo ’yamātmedam 
amṛtam idaṃ brahmedaṃ sarvam.”२५ This Self is the essence of all 
beings, and all beings are the essence of this Self. The person who is 
luminous and immortal in this Self - both are one and inseparable. 
This, surely, is that which is the Self. It is immortal, it is Brahman, 
and it is all. At the beginning of this statement, the mention of the 
individual Self or person was made in the context of specific elements 

 
२२ Vṛhaddevatā, 123.1 
२३ Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad, 2.5.1; Śatapathabrāhmaṇa (Mādhyandina śākhā), 14.5.5.1 
२४ Ibid, 2.5.2-13; Ibid, 14.5.5.2-13 
२५ Ibid, 2.5.14; Ibid, 14.5.5.14 
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like the Earth. Here, it is about the universal Self and its presence in 
all beings. This Self is the ruler of all beings, the king of all beings. 
Just as the nave of a chariot wheel and the hub around the nave 
support all spokes, in the same way, all these groups of beings, all the 
assemblies of deities, all worlds, all vital forces, and all these groups 
of souls are dedicated to this Self.२६ 

Madhuvidyā and its significance:  

From this exposition, it can be easily understood that this luminous 
and immortal Self or person exists within the entire universe, and 
similarly within the individual human body. This Self is the inner 
controller, the indwelling God; it is the individual soul within the 
body, the universal soul, it is Brahman, and it is the entire universe. 
Hence, there is nothing beyond it. This suggests that the distinction 
between individual beings and between beings and the divine is 
merely a conditional reality. The philosophical view embedded in the 
concept of Madhu Vidyā is Māyāvāda (the doctrine of illusion). In 
the Upanishadic context of Madhu symbolism, the sage Dadhyañ 
Ātharvana explicitly stated that from the act of Brahman creating 
individuals (puruṣas), २७  the individual beings were brought into 
existence. Moreover, it is further expounded that Brahman is unique, 
unmanifest, infinite, and invincible; through Māyā, this multifarious 
world comes into existence.२८ Therefore, this concept of ‘pura’ or 
constituents is not a real entity; it is illusory. It proved that the 
differences between jīva and īśvara are of course illusory.  

Hence, it is established that the differentiation between the individual 
soul and the divine is illusory. Therefore, Madhu Vidyā represents the 

 
२६ Ibid, 2.5.15; Ibid, 14.5.5.15 
२७ Ibid, 2.5.18; Ibid, 14.5.5.18 
२८ Ibid, 2.5.19; Ibid, 14.5.5.19  
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Māyāvāda. When a seeker comprehends this, they become full of 
bliss. At that point, the entire universe and the liberated soul mutually 
increase each other’s bliss, becoming mutual ‘Madhu’ or honey. The 
verses of Vedas like ‘This Earth is the essence (madhu) of all beings’ 
and others are in line with this understanding. 

It has already been mentioned that the concept of Madhu Vidyā is 
present in the Ṛgveda and even elaborated in the Chāndogya 
Upaniṣad. २९  Through Madhu Vidyā, the sage Aruṇa imparts 
knowledge to his son Uddālaka, the great seer. In this Vidyā, one 
meditates upon the sun as honey (essence of all). The sun is honey, 
the space is the wheel, and in the form of worlds, the rows of rays 
are honeycombs. The different directions of the sun’s rays are 
compared to different honeycombs. The fruit of this Madhu Vidya is 
presented in this manner: for one who understands the 
Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad, the sun neither rises nor sets—it is ever-
present. In other words, the seeker transcends time and attains eternal 
existence in the form of the blissful Brahman; there is no change in 
that state. They are indeed Brahman. Those who cannot grasp the 
complete secret but have partial understanding enjoy rulership and 
autonomy over various deities like Vasu and Rudra for a certain 
period. After prolonged enjoyment and eventual depletion of 
enjoyment, they gain knowledge of the primordial Brahman and 
attain the state of Brahman. Whatever the case, in the Bṛhadāraṇyaka 
Upaniṣad’s Madhu Vidyā and in the Chāndogya Upaniṣad’s different 
description of Madhu Vidyā, there is no fundamental difference. 

Madhuvidyā: An Advaitic Analysis 

The Madhu-vidyā occupies a unique position within the Upanishadic 
framework of Upāsanā, owing to its profoundly concealed 

 
२९ Chāndogya Upaniṣad, 3.1-11 
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significance and distinctly mystic presentation. The Chāndogya 
Upaniṣad employs the Sun as the primary symbol and elaborates on 
the vidyā based on this foundation. On the other hand, the 
Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad presents an extensive series of cause-and-
effect relationships, showcasing their mutual interdependence and 
eventually guiding towards the Ātman, which is revealed as the 
supreme source of all else. Śankara interprets ‘Madhu’ to represent 
the effect, while also acknowledging its fundamental sense of delight. 
The effects that emanate are not merely imagined entities; rather, 
they materialize into realities that become perceptible. Each effect 
assumes a specific form or colour that signifies its embodiment and 
fulfillment. However, the essence or ‘honey’ transcends specific 
forms or colours, as it lies beyond all manifestations. It is discerned 
through the pulsation at the heart of the Sun. The Chāndogya 
Upaniṣad concludes by stating that one who attains this knowledge 
experiences the dawn of an eternal day. 

In the case of the Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad, the quest for the essence 
commences with the earth, representing the essence of all bhutas or 
beings. The effects of the earth and the essence itself are identical. All 
physical, moral, and psychological principles together constitute the 
human being, who in turn generates these very principles. Beyond 
humanity exists the composite self-encompassing the body, mind, 
and more. This producer of all is Brahman, the Ātman, the true self 
of the seeker. Nothing exists separate from it; everything embodies 
the essence of everything else. 

The correspondence and interrelationships between the elements of 
the external world and individual beings are analogous to those 
existing between honey and bees like the nimitta and upādāna 
kāraṇa. There is only one supreme god, and that is Brahman. All the 
divine powers witnessed in the macrocosm (the external world) and 
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the microcosm (the individual being) are but manifestations of 
Brahman. The Brahman behind the cosmic universe is the same as 
the Ātman underlying the individual self. Brahman exists within each 
and every element of the external universe and also within individual 
beings as their essence (virtue). He is immanent through and 
through. The concept of a transcendent God separate from the 
external universe and individuals is rejected. The eternal laws 
governing the union of the two fundamental principles – Anna 
(‘matter’) and Prāṇa (life-breath) – and the interaction between the 
elements of the macrocosm and the microcosm, as well as the 
evolutions arising from these interactions and unions, are also 
Brahman. Brahman is an integral whole and unity like a wheel; in 
Brahman, all the elements of the external universe, all worlds, all 
divinities, and all breathing creatures are held together. The 
Chāndogya Upaniṣad३० initiates the teaching of the Madhu Vidyā by 
stating that “The Sun is verily honey (essence and also essential) to 
the Devas (Vasu s, Rudra s, Āditya s, Marut s, and Sādhya s); the 
Heaven is like the cross-beam; the intermediate region is the beehive; 
and the rays are the sons.” However, this vidyā does not teach 
meditation on Devas but on Brahman, who is also known by the 
names Devas are known by; it is one and only Brahma-vidyā. The 
bondage experienced as individuals is due to the emphasis on 
individuality rather than the task, and independently on the cause 
which is organically connected by the same Ātman that is present in 
both. The essence of the Madhu-vidyā is the cosmic contemplation 
of the reality of Prāṇa within and Vāyu outside, and the correlation 
with the Universal Consciousness. 

Hence, it can be concluded that the authentic understanding of the 
entire world (referred to as madhumayaṃ Jagat) essentially equates 

 
३० Chāndogya Upaniṣad, 3.1.1 
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to the self-realization of achieving the state of Supreme Bliss. When 
this knowledge functions solely as a tool or a means for the one 
seeking it, it falls under the category of Aparā Vidyā. However, when 
this knowledge leads to the attainment of that transcendent 
experience, the Aparokṣānubhuti, it ceases to exist as a separate 
entity. Therefore, within the framework of the Advaita Philosophy, 
Madhuvidyā serves as an instrumental component in the journey 
towards realizing the pinnacle of Supreme Bliss. 
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Abstract: 

 Search engines are very much useful as a tool in the library. 
There are various kind and subject specific search engines available 
on the www web. The various information available on the web, it’s 
an index of the information available in various locations can helps 
user and staff to locate the information available on the web. The 
researcher here provided basic information regarding the search 
engine, its meaning, concept, how it works, Boolean search, 
definition, types of search engine, list of search engine and there 
special feature, Meta search engine etc included in the paper. 

Key Words: Search engine; Types of Search engine; Boolean Search;   

1. Meaning and concept of Search Engine: 

  The Internet is a vast digital library. The role of a librarian in 
the internet era is to provide or assist the user in getting the right 
information at the right time in the right amount from plenty of 
information available on the net. A web search engine is an 
interactive tool to help users locate information available via the 
internet. Web search engines are databases that contain references to 
thousands of resources. Users interact with the databases putting a 
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query that ask the database if it contains resources that match specific 
criteria. A web search engine provides an interface between the user 
and the database. The interface presents the user with an opportunity 
to type in a search string, which may be a word, a phrase, a date, or 
some other criterion, and a way to submit the request. (Kale, 2009) 

The web houses millions of websites, billions of web pages and 
tons of data in different data formats running on different technology, 
platforms, and it continues to grow exponentially. Apparently, it is 
difficult to remember the precise URLs of websites. A search engine 
is a computer program that searches for documents containing 
keywords or phrases of interest to users. The search engine itself is 
virtually a powerful workstation-class machine that searches a 
database of information collected from the Internet. Primarily 
software programs called robots or spiders that crawl through all the 
files on the Internet, and download Open Access them into a 
searchable database to gather this information. These work as indexes 
to the literature available on the Net. (HUSSAIN, 2006) 

2. Definition of Search Engines: 

Editors of the American Heritage Dictionaries (2022) defines 
search engines as : “A software program that searches a database and 
gathers and reports information that contains or is related to specified 
terms. A website whose primary function is providing a search engine 
for gathering and reporting information available on the Internet or 
a portion of the Internet”.  

According to Britannica Concise Encyclopedia (Wolff, 2006) 
define a search Engine is: “A tool for finding information, especially 
on the Internet or World Wide Web. Search engines are essentially 
massive databases that cover wide swaths of the Internet. Most consist 
of three parts: at least one program, called a spider, crawler, or bot, 
which "crawls" through the Internet gathering information; a 
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database, which stores the gathered information; and a search tool, 
with which users search through the database by typing in keywords 
describing the information desired (usually at a Web site dedicated to 
the search engine). Increasingly, metasearch engines, which search a 
subset (usually 10 or so) of the huge number of search engines and 
then compile and index the results, are being used”. 

According to the Dictionary of Computer and Internet Terms 
(Rigdon, 2016) “A program that searches for keywords in documents, 
databases, Internet content or other files.” and “A website directory 
which indexes as many websites as it can and allows you to search its 
database for sites on particular subjects. Because of the immense size 
and rate of growth of the world wide web, no one has a complete 
directory of all sites which exist. The most popular is- Google, so 
popular that it’s name has become a verb.”   

3. Types of Search Engines: 

Search Engines are of different kinds, classified based on their 
type, and some of them are briefly explained below: 

a. Free Text Search Engine: 

This search engine permits Internet users to search the net simply 
by using a single word or several words and phrases as well. There is 
no limit in search; searchers will be free to search according to their 
interest. They can search for a name of an organization, a quotation, 
an individual’s address, etc. Examples of Free text search engines are: 

Euro seek www.euroseek.com 

Look Smart www.looksmart.com 

Excite www.excite.coma 

Northern Light www.northernlight.com 

Search Europe www.searcheurope.com 
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Surf Storm www.surfstrom.com 

b. Index-based Search Engines: 

These search engines are giving more emphasis on classifying 
information under a series of major subject headings and then 
subdividing these into a tree structure of more specific headings. 
Searchers will be able to use this without having a deeper know-how 
in the subject. The major drawback of these search engines is that 
they only index a very small percentage of the published websites and 
they may not be arranged sensibly with regards to the hierarchy. 

Examples of Index based search engines are: 

Excite www.excite.com 

About www.about.com 

Azoos www.azoos.com 

Brain Fox www.brainfox.com 

Facite www.facite.com 

Galaxy www.galaxy.com 

Go Hip www.gohip.com 

No Search www.nosearch.com 

Search King www.searchking.com 

Yahoo Search www.yahoosearch.com 

c. Natural Language Search Engines: 

They take the natural query and run searches on these words and 
other related words. Instead of using any type of search technique, 
the user can simply type their queries by using normal language. for 
example, what is the old name of Mumbai? Who is the President of 
India? Examples of Natural language search engines are: 
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Ask Jeeves www.askjeeves.com 

C4 www.c4.com 

Find Same www.findsame.com 

d. Directory-based Search Engines: 

These engines are also known as subject collections or as “subject 
gateways” and are created and maintained by human editors, subject 
experts, or using some automated indexing process. But they rely 
mainly on people to identify and group resources. These directories 
offer access to the information that has been classified into specific 
categories. The group Internet Websites into categories such as 
Internet tutorials, universities, museums etc. Yahoos, SOSIG, Look 
smart, Magellan, Open Directory Project. Snap are an example of 
such a directory. 

e. Meta - Search Engines: 

Meta-Search engine also known as Meta-Crawler or Multi-
threaded Engine is a search tool that sends search queries 
simultaneously to several search engines, web directories and 
sometimes to the invisible (deep) web, which is a collection of online 
information not indexed by traditional search engines. After 
collecting the results, Meta-search engines remove the duplicate links 
and, according to their algorithm, combine/ rank the results into a 
single merged list. Metasearch engines do not have their databases 
and do not accept URL submissions. They are not doing any search 
but they  simply display the list of other search engines. i. Single List: 
Most meta-search engines display multiple engines each resulting in 
a single merged list from which duplicate entire have been sorted 
out. ii. Multiple lists: Some meta-search engines do not collate 
multiple engine search results but display them instead, in separate 
lists as they are retrieved from each engine. The functionality of these 
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engines depends largely upon the performance of those engines that 
create and manage their databases. (Shailendra & Anas, 2006) They 
are attractive because users do not have to Visit multiple search 
engines and re-enter their query Meta search engines are useful in 
obtaining a quick overview of a subject or a unique term. Examples 
for Meta search engines are: 

Meta Crawler www.metacrawler.com 

Dogpile www.dogpile,com 

Intelliseek   www.intelliseek.com 

Mamma   www.mamma.com 

f. Subject-specific Search Engines: 

Emphasize a certain subject, geographical area, region etc. as such 
special search engines provide limited search pages excluding 
irrelevant information from the result of the particular search. There 
are many specialized search engines available for many different 
categories, for example; 

Health Care  www.achoo.com 

Science and Technology   www.scrius.com 

Law www.findlaw.com 

Law www.lawguru.com 

Science www.sciseek.com 

Biotechnology www.bioweb.com 

Management www.Grokker.com 

4. How do search engines work? 

Search engines use automated software programs known as 
spiders or bots to survey the Web and build their databases. Web 

http://www.grokker.com/
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documents are retrieved by search engine index. When we enter a 
query at a search engine site, our input is checked against the search 
engine's index of all the web pages it has analyzed. The best URLs 
are then returned to you as hits, ranked in order with the best results 
at the top. Most sites offer two different types of searches--"basic" and 
"refined" or "advanced." In a "basic" search, you just enter a keyword 
without sifting through any pulldown menus of additional options. 
Depending on the engine, though, "basic" searches can be quite 
complex. Advanced search refining options differ from one search 
engine to another, but some of the possibilities include the ability to 
search on more than one word, to give more weight to one search 
term than you give to another, and to exclude words that might be 
likely to muddy the results. You might also be able to search for 
proper names, phrases, and on words that are found within a certain 
proximity to other search terms. Some search engines also allow us 
to specify what form you'd like your results to appear in, and whether 
we wish to restrict our search to certain fields on the internet (i.e., 
Usenet or the Web) or specific parts of Web documents (i.e., the title 
or URL). Many, but not all search engines allow us to use Boolean 
operators to refine your search. These are the logical terms AND, OR, 
NOT, and the proximal locators, NEAR and FOLLOWED BY.  

Boolean AND means that all the terms we specify must appear in the 
documents, i.e., "heart" AND "attack." We could use this to exclude 
common hits that would be irrelevant to our query.  

Boolean OR means that at least one of the terms we specify must 
appear in the documents, i.e., bronchitis, acute OR chronic. You 
might use this if you didn't want to rule out too much.  

Boolean NOT means that at least one of the terms we specify must 
not appear in the documents. You might use this if we anticipated 
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results that would be totally off base, i.e., nirvana AND Buddhism, 
NOT Cobain.  

Not quite Boolean + and - Some search engines use the characters 
+ and - instead of Boolean operators to include and exclude terms.  

NEAR means that the terms we enter should be within a certain 
number of words of each other. 

FOLLOWED BY means that one term must directly follow the 
other. 

ADJ, for adjacent, serves the same function. A search engine that 
will allow us to search on phrases uses, essentially, the same method 
(i.e., determining adjacency of keywords).  

Phrases: The ability to query phrases is very important in a search 
engine. Those that allow it usually requires that we enclose the phrase 
in quotation marks, i.e., "space the final frontier." 

Capitalization: This is essential for searching for proper names of 
people, companies, or products. Unfortunately, many words in 
English are used both as proper and common nouns--Bill, bill, Gates, 
gates, Oracle, oracle, Lotus, lotus, Digital, digital--the list is endless. 
All search engines have different methods of refining queries. The 
best way to learn them is to read the help files on the search engine 
sites and practice! (Barlow, 2004) 

5. Major Search Engines: 

There are so many search engines available on the Net few of them 
are mentioned below: 

1.  Amfibi (http://www.amfibi.com/) : General search engine 

 with an uncluttered interface in a choice of Catalan, English, 
French, and Spanish. Also has a web directory using the Open 
Directory. 
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2.  ChaCha (http://www.chacha.com/) : This search engine is a 
fusion of computer technology and human intelligence. Live 
human guides are available to provide additional assistance in 
finding relevant results. 

3.  Cuil (http://www.cuil.com/) : Search engine with results shown 
with images and a drill-down menu. General feature, 
webmaster, and investor information. 

4.  Entireweb (http://www.entireweb.com/) : The English 
language version of a Swedish search engine with a clean 
interface and large database. 

5.  FactBites.com (http://www.factbites.com/) : A cross between a 
search engine and an encyclopedia. The results return complete, 
informative sentences about the search topic. Related topics are 
suggested. 

6.  Hakia (http://www.hakia.com/) : Ontological semantic and 
natural language processing (NLP) based search engine. 

7.  Lexxe (http://www.lexxe.com/) : Processes natural language 
queries and delivers results in clusters by topic. Queries can be 
keywords, phrases or short questions. 

8.  Live Search (http://www.live.com/) : Offers general web search 
and various verticals, including images, news, classifieds, maps 
and local by Microsoft. 

9.  Mahalo (http://www.mahalo.com/) : Human-compiled and 
edited search engine. 

10.  Mojeek (http://www.mojeek.com/) : Search engine with a 
simple interface and no advertising. Offers the ability to create 
a customized topical or personal search index. 
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11.  Mozdex (http://www.mozdex.com/) : Uses open-source search 

technologies and an index seeded from the Open Directory. 

12.  Ms Dewey (http://www.msdewey.com/) : Search engine with a 
touch of humour that plays prerecorded movie clips of a female 
actress to entertain you while searches are being performed. 

13.  Objects Search (http://www.objectssearch.com/) : An 
uncluttered interface offers options to search the web, news and 
blogs, including cached pages and 'anchors’, which are titles and 
descriptions from the Open Directory. 

14.  Scrub The Web (http://www.scrubtheweb.com/) : Search 
engine with sponsored links at the top of results. They are also 
offering a meta tag builder and analyzer. 

15.  Search Hippo (http://www.searchhippo.com/) : Indexes sites 
listed in the major internet directories. Offers free web services, 
including a search toolbar, and code for webmasters to provide 
search boxes on their sites. 

16. Searchles (http://www.searchles.com/) : Offers social search 
features (allowing others' opinions to influence your results) and 
allows users to tag, group and save links. 

17.  Ulysseek (http://www.ulysseek.com/) : A straightforward search 
engine with a simple interface. 

18. Web Gaps (http://www.webgaps.com/) : User-rated results, 
provides filters for web, news, feeds, people and includes shared 
website suggestions. 

19.  Wotbox (http://www.wotbox.com/) : Search engine with 
country-specific searching. Options to display country flags, and 
include preview and translation features. Sponsored links appear 
in panels separate from the main results. 
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20.  About (www.about.com) : Advertising itself as “ The network 
of sites led by an expert guide,” about.com is an online 
neighbourhood of hundreds of helpful experts, eager to share 
their wealth of knowledge with visitors on the subject of Health, 
Humanities etc. 

21.  AltaVista (www.altavista.com) : One of the largest databases 
with some 30 million web pages. It is very fast and takes a few 
seconds to perform a simple search. Most importantly it indexes, 
full-text of all retrieved documents. 

22.  All the web (www.alltheweb.com) : Claiming to be the largest 
of the search engines, capable of tracking more than 200 million 
URLs, its product (commercially known as Fast Search) boasts 
over 300 million web pages nicely indexed. Searchers can ask 
for exact search-phrase returns, partial results, or all search terms 
in no particular order. 

23.  Dogpile (www.dogpile.com) : It offers access to and very 
accessible information on, such everyday and diverse topics as 
automobiles, furniture, travel, online trading, pharmaceuticals, 
free music, news, self-improvement and computer. 

24.  Google (www.google.com) : This is the most popular search 
tool, Huge database available on this site. Very authentic and 
systematically arranges the search result. 

25. Hot Bot (www.hotbot.com) : HotBot is based on search 
technology developed by the University of California. Berkley. 
HotBot claims to have the largest index of web pages, at the 
same time it is one of the most accurate, using relevance scoring 
technology. It is most useful in a comprehensive search. 

26.  Grokker (www.Grokker.com) : a team of experienced 
executives and distinguished directors and advisors to address 
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the challenges associated with the emerging trends in 
information management and communication. Together they 
created Grokker, a web-based enterprise search management 
platform that leverages the power of federated content access 
and visualization to maximize the value of information assets for 
enterprises, content publishers, libraries and other research-
intensive organizations. 

27.  Mamma (www.mamma.com) : Mamma a Meta search engine 
also known as the Mother of all search engines. When users 
enter a query, Mamma simultaneously queries 10 of the major 
search engines and properly formats the world and syntax for 
each source, organizes the results into a uniform format, and 
presents them in order of anticipated relevance.  

28.  Lycos (www.lycos.com) : Like AltaVista, Lycos has a very large 
database. It claims to have indexed nearly 130 million web pages. 
It only indexes the title and then the first 20 lines of the text 
and headings. Lots of good sources are provided on the Net. 

29.  MetaCrawler (www.metacrawler.com) : Its slogan is “Search the 
search engines”. Simultaneously search into 10 search engines, 
and rank the results from each site in 20 categories in three 
languages. 

30.  Yahoo (www.yahoo.com) : The oldest and largest web directory 
of sites and the most popular website, which has indexed about 
25 million web pages. This engine is useful for beginners on the 
Net. 

Conclusion: 

Most of the libraries and librarians are offers ICT based services in the 
library to its patrons. Search engine is an effective and additional tool 
to search pin-pointer information to save the time and energy of the 
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user. This is very much essential and needed that library staff must 
have adequate knowledge to use various Boolean search facilities as 
well the various functions available on different search engines which 
will helps to provide better services and educate to users.  
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Maya Angelou’s Message of Survival in the poem 
“And Still I Rise” 

- Dr. Bhagavati P. Dabhi१  

In this intense world, each day comes with new 
challenges. Human beings are stuck in negativity during the storm of 
challenges and become depressed and lose their passions and hope. 
At that time, survival is the most important than anything else. To 
survive humans find a source to maintain positivity and get 
motivation to fight against difficulties without losing faith 
in one’s self. Maya Angelou’s poem “And Still I Rise”, gives us the 
clear message of survival during obstacles of life, survival is more 
important than success which gives hope that “And Still I Can 
Rise”. Maya Angelou’s life struggle and her message of survival can 
be visible in her words, which are enough to motivate someone. This 
article is based on the message to “turn wounds into 
wisdom”२ through Maya Angelou’s struggles of survival through the 
hardships of her life. She “turned her wounds into wisdom” and got 
worldwide recognition through her works, especially her 
motivational poetic works. Her poem “And Still I Rise” is a source of 
motivation that gives a message of survival to the whole 
world. Therefore, the objective of this research paper is to find the 
importance of survival than success, through the poem “And Still I 
Rise”.  This poem is a mirror of Maya Angelou’s struggling life. 
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Maya Angelou, as an African-American woman, went through 
hardships in her life and faced racism, criticism, and many other 
obstacles in her personal, professional and social life. However, she 
depicted her life struggles poetically. Her literary writings earn 
international recognition and respect for her. Although she faced 
the hardest time in her life, she got immense popularity, honors and 
awards for her literary writings, which unfold her multifaceted 
experiences of her life, the obstacles she faced during her 
life, strength and passions she maintained during the hardships of her 
life. 

A name, Marguerite Ann Johnson (1928-2014) was given to an 
African-American girl by her family, popularly known as Maya 
Angelou. “The black woman’s poet laureate”३(Elsie B. Washington) 
created her path in her way. Maya Angelou an African- American 
prolific literary writer and phenomenal poet, also had vast 
experiences of different occupational faces as a dancer, actor, 
producer and director. She wrote a screenplay and composed for the 
film “Georgia, Georgia” (1972). Maya Angelou an African-
American woman wrote a script first time in the history of America. 
Her script was filmed and nominated for the Pulitzer Prize. She was 
an active social and civil rights activist, worked with Martin Luther 
King Jr. and Malcolm X, worked as a journalist in Egypt and 
Ghana, worked as an educator at the University of Ghana and Kansas, 
and also received more than 50 honorary degrees. 

Maya Angelou penned down her lifelong struggles, obstacles and 
experiences in her literary work. However, her autobiographies are 
a “success signal”(led) in which she uncovered different phases of her 

 
३ Elsie B.Washington. A Song Flung Up to Heaven. (March/April 2002) Black Issues Book 

Review 4 (2). p. 56 
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life and career in the form of her seven autobiographies. Along with 
the autobiographies, plays and essays, she wrote motivational and 
inspirational poetry collections with strong messages that inspire us 
to use laughter to cope with tears. Angelou’s achievement as a poet 
is “marvelous” and her poetry is the “real reason for her 
success.” ४(Robert B. Stepto) She wrote poems about segregation, 
discrimination, racism and identity issues. As a black woman writer, 
Maya Angelou adopted a feminine approach to highlight male 
domination of society and racial discrimination against African-
American women in the United States. The themes of her poems are 
inspired by her real-life incidents of discrimination, racism, 
segregation, marginalization and male domination faced by her as an 
African-American woman. Maya Angelou’s poems acclaimed 
acknowledgment of her as a strong African-American woman and a 
prominent figure in the literary world. She wrote about her hardships 
in life, struggles for societal acceptance against racism and deserving 
success with inner freedom. Her works set the highest milestone of 
motivation and source of inspiration for not only black women but 
also for the human beings of the whole world.  

Some famous collections of poems written by her are “Shekar 
why don’t you sing?”, “Just Give Me a Cool Drink of Water ‘fore I 
Diiie”, “Oh Pray My Wings Are Gonna Fit Me Well”, The Complete 
Collection of the Poems of Maya Angelou”, “And Still I Rise”. Her 
poems have profound potential as a source of 
motivation, inspiration and positivity “and more interesting when 
read aloud.” ५(Bloom, Lynnz)“Although her poetry collections have 

 
४ Stepto, Robert B. “The Phenomenal women and the severed daughter (Maya Angelou, 

Audre Lourde)”. Prnassus: Poetry in Review 8 (1): 313-315. 1979 
५ Bloom, Lynnz. ”Maya Angelou:’ In Dictionary of Literary Biography African American 

writers after 1955,vol.38.Detroit,Michigan:Gale Research company, ISBN 0-8103-1716-
8.1985. pp.10-11. 
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been best sellers, they have not received serious critical 
attention” ६(Sulvester, William)  

Maya Angelou’s poetry collection “And Still I Rise” was 
published in 1978.  The poems of this collection are “inspired and 
spoken by a confident voice.” ७(Neubauer, p.9-10) The poem “And 
Still I Rise” is a part of this poetry collection, focuses on “hopeful 
determination to rise above difficulty and discouragement.”८ (Carol 
E. Neubauer) The poem “And Still I Rise” is one of the well-known 
and most popular poems of Maya Angelou. This poem was published 
in 1978 on the second wave of feminism when colored 
people were treated badly by whites. Especially Black women were 
treated like “third world women”९(Mills, 2003) compared to white 
women and very different from Afro-American males. This poem was 
also used as an advertising campaign for “United Negro College 
Fund” in 1994.  

Maya Angelou often quoted lines of the poems during 
interviews and in public speaking. In her interview in 1997, Angelou 
stated that “And Still I Rise” helped her to sustain herself during her 
hard times १० (Maya Angelou, 2016) Maya Angelou’s childhood 
environment of imprisoning, dark surroundings of unstable life, the 
horrified experience of being raped, five long years of being silent 
after rape and the struggles of an African-American woman for 
identity in a society of whites where Blacks are not seen as humans 

 
६  Sulvester, William. “Maya Angelou”. In contemporary poets, James Vinson and D.L. 

Kirkpatrick, eds. Chicago: St. james Press, ISBN 0-312-16837-3. pp. 19-20,1985 
७ Neubaur, C. E. Maya Angelou: Self and a Song of freedom in the southern tradition. 

Southern Women Writters: The New Generation. 1990. pp.9-10. 
८ Ibid 
९ Mills, S. Feminist Postcolonial Theory : A reader. New York: Routhledge. 2003. 
१० Angelou Interview. Academy of Achievement. Archived from the original on march 

23,2016. Retrieved 2011-12-08.) 
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but as dogs, they treated as slaves. As a young, immature mind of a 
child during critical circumstances, she observes racial discrimination 
against African-Americans. After all the adversity and racism, she 
expresses her hope to overcome and self-confidence. So Neubauer 
states that Maya Angelou’s poems are full of “… control and 
confidence that have been a characteristic of Angelou’s work in 
general”.११ (Neubauer, P-11) 

Africa was one of the British colonies; So Africans were 
brought to America forcefully as laborers and slaves. Maya Angelou 
writes in the poem “And Still I Rise”, that “Out of the huts 
of history’s shame I rise” In this line, Maya Angelou points out the 
dark history of enslavement of the black people. 

In the first stanza, Maya Angelou writes: 

“You may write me down in history 

with your bitter, twisted lies, 

you may trod me in the very dirt 

But still, like dust, I’ll rise.”१२ (Maya Angelou, 1978) 

Maya Angelou says to the oppressors that they may try to write down 
twisted lies and bitter words for her in history. However, she does 
not care. They may tread her “in the dirt”. Still, she has hoped that 
no one or nothing could succeed in keeping her down. She has 
enough courage and confidence to rise like dust in the revolutionary 
wind. In society, we have witnessed bitter experiences of defaming 

 
११ Neubaur, C. E. Maya Angelou: Self and a Song of freedom in the southern tradition. 

Southern Women Writters: The New Generation. 1990. pp.9-11 
१२ Angelou,Maya.And still I Rise. Random House.1975. 
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each other because of jealousy and rivalry or to take revenge 
for something; because people think it is the easiest way to defame 
someone with words and it is true at a certain level of point. So Maya 
Angelou motivates herself as well as her readers to rise from the lies 
of the liars. 

 In the fourth stanza, she directly asks the questions  

“Did you want to see me broken? Bowed head and lowered eyes?"१३ 
(Maya Angelou, 1978) 

Maya asks the racists who want to see her broken, oppressed and 
depressed. She carries confidence; her hopes are very 
high like the sun and moon. She is also certain that her good time 
will come like the ‘certainty of tides’. After all these difficulties and 
obstacles, she maintains her “haughtiness” and laughs as if she “got 
gold mines” in her “own backyard”. The speaker’s sarcastic tone 
points out the hypocrisy of the society. The people who shoot her 
with bitter words, cut her with disrespectful eyes and kill her with 
hatefulness. As she writes in the sixth stanza of the poem: 

“You may shoot me with your words, 

You may cut me with your eyes, 

You may kill me with your hatefulness, 

But still, like air, I’ll rise.”१४ (Maya Angelou, 1978) 

Here she challenges them with confidence to her oppressors through 
these lines that after all the obstacles and problems created intensely 

 
१३ Ibid 
१४ Angelou, Maya. And still I Rise. Random House. 1978. 
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by her oppressors, “She’ll Rise”. These lines give a clear picture of 
the situation of black people in the world of whites’ and also the 
hatefulness and harsh words used by her oppressors to break her 
confidence down as well as to demotivate her. But after the all efforts 
of her oppressors, they were not successful in breaking her self-
confidence. She survived and rose. 

In the eighth stanza, she writes “I’m a black ocean, leaping and wide, 

Welling and swelling I bear in the tide.”१५ (Maya Angelou, 1978) 

It describes her struggle as a black woman to find pride and honor 
in her society. She also faces discrimination in the patriarchal white 
society. To survive as a single mother she worked as a Creole cook, 
madam, tap dancer and singer. Her wretched experiences pushed her 
to reach the highest climax of her life struggles, which made her 
stronger to bear the tides or obstacles.  

“And Still I Rise” is a symbolic poem. The symbol of dirt 
represents the black community as worthless dust. “She speaks not 
only for herself but for her entire gender and race.”१६ (Hagen, pp.127-
128) In the poem, the image of dust helps to picture the situation of 
the speaker as a representative of the oppressed black community, 
which can rise over like dust and when the revolutionary wind 
comes, she, like priceless dust, will rise and fall in the eyes of the 
oppressors and show the strength of worthless things. The symbol 
of “Oil wells”, “gold mines” and “diamonds” refers to the 
intellectual wealth of the speaker. It also symbolizes that after all the 
torturing; she shows her happiness and pride for herself which is 
unbearable for the oppressors. The symbol of a “black ocean” in the 

 
१५ Ibid 
१६ Hagen, Lyman B. Heart of a woman, mind of a writer and soul of a poet: A Critical 

Analysis of the Writings of the Maya Angelou. Lanham, New York: University Press, 1997. 
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Eighth stanza, symbolizes the power, energy and immense inner 
strength and capacity of a black individual when she says, “I’m a 
black ocean”. she indicates her attitude of survival, a dream and hope 
of a slave to rise over all adversity. In the fourth stanza, She uses 
phrases like “bowed head and lowered eyes” which symbolizes 
slavery. In the last stanza, the symbol of “night” is a symbol of fear, 
oppression and pessimism.  

Maya Angelou uses informal diction that helps to connect her 
present with the past of her ancestors as slaves of the whites. Her 
ancestors were oppressed and illiterate slaves of the whites that’s why 
she is using informal and casual wording and phrasing such 
as ‘cause and diggin’, which can easily help to understand the 
enslavement of blacks and the whites’ fear of slave literacy.  

Lyman B Hagen stated in the Preface of his book ‘Heart of a 
Woman, mind of a Writer and Soul of a Poet’ that: “She has known 
depression, discouragement and disappointment but her message of 
survival rings clear……….. ‘And Still, I Rise’.”१७ It also inspires us to 
self-love and self-acceptance. The speaker praises her strength, ability, 
and appearance to hold her confidence high. Through this poem, 
Maya Angelou raised her voice against racism for the rights of her 
community of black people. The critic Lyman B. Hagen commented 
that Maya Angelou’s works are like a “journey of discovery and 
rebirth” १८  (Hagen,95). It is an absolute fact for her life and 
work especially for her poems. She tried to portray not only the facts 
and struggles of her life but also the inspirational message for future 
generations to be strong and independent individuals.  

 
१७ Hagen, Lyman B. Heart of a woman, mind of a writer and soul of a poet: A Critical 

Analysis of the Writings of the Maya Angelou. Lanham, New York: University Press, 1997. 
१८ Ibid 
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Conclusion: 

“All my work, my life, everything I do is about 
survival with grace and faith.”१९ 

- Maya Angelou 

The poem “And Still I Rise”  is a reflection of Maya 
Angelou’s obstacles along with racism, criticism, slavery and 
injustice, it helped Maya Angelou fight and live strong with courage, 
pride and grace. The poem is a source of motivation and inspiration 
for her, during the hardships of her life. Maya 
Angelou with the repetition of the word  ‘And Still I Rise’  gives 
a strong message to the common people that be strong and never 
allow anyone or anything to stop you from rising like the phoenix.  

In this intense world, each day comes with new challenges. 
During the storm of challenges, human beings are stuck in negativity, 
become depressed and lose their passions and hopes at that time, 
survival is more important than anything else. To survive, humans 
find a source to maintain positivity and motivation. 
Maya Angelou’s poem “And Still I Rise” as an inspirational and 
motivational poem gives us the clear message of survival that after all 
calamities of life we should survive because survival is more 
important than success which can give hope that “Still I Can 
Rise” and the survivor can never be defeated. 
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River Sarayū: The Lifeline of Ayodhyā 

- Dr. Satheesh Kumar Kandoth१ 

Conservation of rivers has attained greater significance, especially 
in the light of the water-scarcity faced by the whole world.२ Rivers 
have garnered great environmental importance today. They have a 
supreme role in molding human culture. They are important in 
determining the culture, growth and progress of a society. In 
literature too, being representation of culture, rivers have made their 
presence felt. The Vedas, Epics, Purāṇas and the works of  Kālidāsa 
and others, all have accorded due significance to many rivers such as 
Gaṅgā, Yamunā, Sarayū, Godāvarī etc.  

In the Vālmīkirāmāyaṇa (VR), Vālmīki portrays the river Sarayū as 
a silent observer of the significant events within the Rāmāyaṇa 
narrative. This river holds great importance in the region of Kosala, 
as it gracefully encircles Ayodhyā, imparting the city with abundant 
prosperity and spiritual glow. 

As stated above the river Sarayū stands as a spectator to the 
momentous events in the lives of king Daśaratha and his son Rāma. 
It is from this river bank that Daśaratha set off for hunting३ and 

 
१  Asst. Professor of Sanskrit, Maharaja’s College, Eranakulam Kerala, Mobile 9846750516 
२  Nirubam Chakkaravarthy (2019), Water scarcity- Challenging the Future, International 

Journal of Agriculture, Environment and Biotechnology,12(3):188 
३  VR.II.63.20 
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inadvertently kills the son of a hermit which incurs the curse of boy's 
father.४  The place also turns out to be site of the king's acclaimed 
Putrakāmesṭī for the birth of offspring.५  From this bank itself Rāma 
and  Lakṣmaṇa¸a accompanying sage Viśvāmitra for the safeguard of 
his Yāga. They also learn sacred mantras Balā and Atibalā.६It is on the 
same river bank that their spiritual powers get strengthened and their 
martial skills get improved.Viśvāmitra offers an account the 
origin,journey and confluence of the river  Sarayū.७  He also provides 
lessons on nature while etching out the life in the hermitages along 
it’s bank.It can be conceived that sage Viśvāmitra makes the princes 
aware of bodily and spiritual sanctity through their association with 
the river. Much later the place becomes his cremation ground after 
his death of broken heart following separation from his son. The king 
Daśaratha's final rites were carried out here, which finally turned out 
to the chosen spot of the self-inflicted death of both Rāma and 
Lakṣmaṇa.८ Thus in VR, the Sarayū can be seen as an all-embracing 
river for Ayodhyā. 

 This paper is a search on how the river Sarayū becomes the 
lifeline of Ayodhyā. It has a crucial impact on the agricultural, 
economic, commercial and other social realms of Ayodhyā. 

 
 त���ितसुखे काले धनु�ािनषुमान्रथी। �ायामकृतसंक�ः  सरयूम�गां नदीम्।। 
४ VR.II.63.36, VR.II.64.54 
 पुत्र�सनजं दुः खं यदेत�म सा�तम् । एवं �ं पुत्रशोकेन राज�ालं क�र�ित।। 
५ VR. I. 14.1 अथ संव�रे पूण� त���ा�े तुरङ्गमे । सर�ा�ो�रे तीरे राज्ञो यज्ञोऽ�वतर्त।। 
६ VR.I.22.11-13 
७ VR.I.24.10  सरः  प्रवृ�ा सरयूः  पु�ा ब्रह्मसर�ुता । त�ायमतुलः  श�ः  जाह्नवीम�भवतर्ते ।। 
८ VR.VII.110.23 भे�जरे सरयूं  सव� हषर्पूणार्श्रुिव�वाः  । अवगाह्या�ु यो यो वै प्राणा��ा प्र��वत्।। 
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Ayodhyā's wealth has it's basis in the abundance of the river 
Sarayū. On the eve of his journey to the forest, Rāma confers Ayodhyā 
to Bharata and his remark then of the place as one of fully filled 
granaries, wealthy coffers and flourishing places indicates the 
prosperity of the land. Look his remarks- 

इयं सरा�� ा सजना धनधा�समाकुला। 
मया िवसृ�ा वसुधा भरताय प्रदीयताम्।।459

९ 

(This earth being relinquished by me; which included various 
provinces, filled with people, imbued with riches and food grains, 
may be given to Bharata ) 

The same idea can see in Daśaratha’s words to Sumantra-  

धा�कोश� यः  क��द् धनकोश� मामकः । 
तौ राममनुग�ेताम् वस�ं िनजर्ने वने।।460

१० 

(Let the granary and the treasury belonging to me be sent to Rama 
residing in the uninhabited forest) 

 In the same context, Kaikeyī registers her view that it is not fit 
to give away the whole wealth to Rāma and asks Bharata to rule over 
the rest of the land. This statement too proves the prosperity of 
Ayodhyā. It clearly states- 

रा�ं गतधनं साधो पीतम�ां सुरािमव। 
िनरा�ाद्यतमं शू�ं भरतो ना�भप�से।।461

११ 

 
९ VR. II.34.41 
१० VR.II.36.7 
११ VR.II.36.12 
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( Bharata will not accept the kingdom, which will become 
uninhabited, hollow and which will be absolutely unenjoyable like 
wine,quaffed of its spirituous part, Oh noble soul! ) 

 Such a land blessed with wealth and other resources is nothing 
but a contribution of the river Sarayū.  

The agricultural bounty of Ayodhyā is the benevolence of the 
Sarayū. In Bālakānḍa, Lava and Kuśa describe Ayodhyā and 
mentioned Ripened paddy fields and the availability of water like 
sugarcane juice. Besides, while mentioning the well cultivated fields 
and channels for irrigating the farmlands and through the display of 
its ploughed fields, we are provided with the prosperous sights of 
Ayodhyā. The remarks of the poet are-  

शा�लत�ुलस�ूणार्िमक्षकुा�रसोदकाम्।।462

१२ 
प्र��नरनारीकः  समाजो�वशो�भतः । 

सुकृ�सीमापशुमान् िहंसा�भर�भव�जर्तः ।।463

१३ 

अदेवमातकृो र�ः  �ापदैः  प�रव�जर्तः ।464

१४ 

The waters of the river turned Ayodhyā into a big trading centre. 
The observations of Rāma and Vasisṭha in Ayodhyākāṇḍa illustrate 
this- 

करेषुमातङ्गरथा�सङु्कलं महाजनौघः  प�रपूणर्च�रम्। 
प्रभूतर�ं ब�प�संचयंददशर् रामो िवमलं महापथम्।।465

१५ 
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नानाप�समृदे्धषु व�णजामापणेषु च।।466

१६ 
सं��मनुजोपेता ंसमृद्धिवपणापणाम्। 467

१७ 

 The presence of a large number of trade centers, the ever 
travelling merchants and the become that much rich and happy, there 
should have the support of a river because it is through rivers that 
merchants travel and goods get transferred. It proves the lively 
interaction of the river Sarayū in the lives of the people of Ayodhyā.  

The abundant cattle wealth of Ayodhyā also served as one among 
the cornerstone of its flourishing prosperity. Sarayū also contributes 
to the cattle wealth of Ayodhyā. This fact is expressed in Rāma's 
conversation with Trijaṭa, a poor man - 

गवां सहस्रम�कंे न च  िवश्रा�णतं मया। 
प�र�क्षप�स द�ेन याव�ावदवा�से।।468

१८ 

(By me , even one thousand cows were  not given away so far. 
You will get as many cows to such an extent as you will throw this 
staff ) 

There will be an increase in the number of cows only if there are 
enough fodder and water. It is when they increase in number that 
they can be given away to others either free or as reward. That Sarayū 
can offer water and food for all cows reminds us of the fact that this 
river is a divine blessing for Ayodhyā. When Bharata reaches the forest 
so as to bring Rāma back to Ayodhyā, Rāma passionately inquires 

 
१६ VR. II.6.12 Merchants amply provided with commodities of various kinds 
१७ VR.II.14.27 Consisted of market places stoked with abundant commodities 
१८ VR II.32.36 
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about the prosperity of Ayodhyā and its farmers and cattle. १९ He 
knows that the prosperity of Ayodhyā rests on these factors. It is his 
perfect belief in the power of the Sarayū that makes him resolute 
about the future prosperity of Ayodhyā.   

 The bio-diversity of Ayodhyā owes much it to the waters of 
Sarayū. The forests on its bank with its elephants and the like wild 
life can be seen described covert or overt in the  VR.  For example, 
on the occasion of going to the forest, in the middle of his journey, 
Rāma laments over the thought when he will be able to return to the 
blooming forest on the banks of the Sarayū for hunting- 

कदाहं पुनराग� सर�ाः  पु��ते वने। 
मृगयां पयर्िट�ािम मात्रा िपत्रा च संगतः ।।470

२० 

(When, Coming back and united with my mother and father, shall 
I roam hunting in the forest, bordering on Sarayu river and laden 
with blossoms ?) 

ना�थर्म�भका�ािम मृगयां सरयूवने। 
रितह्य�षातुला लोके राजिषर्गणसंगता।।471

२१ 

(I do not hanker much after hunting in the woodlands bordering 
on Sarayu river. In fact it is a delightful spot, made much of in the 
world by hosts of royal sages) 

Similarly, when Daśaratha shares news of the past with Kausalyā, 
he also describes the  elephants, bisons, deers and the other wild 

 
१९ क��त् ते दियताः  सव� कृिषगोरक्षजीिवनः  । वातार्यां सं�श्रता�ात लोकोऽयं सुखमेधते।। VR.II.100.47 
२० VR.II.100.45 
२१ VR.II.49.15 
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animals living on the banks of Sarayū.२२ The abundance of the flora 
too is mentioned here.२३ These are instances which highlight how 
with motherly affection the river nourishes Ayodhyā. When Rāma 
asks whether the Nāgavana (elephant forests) and wild life are not 
protected properly, one is reminded of the real responsibility of rulers 
as conservation of rivers as well.२४ All kings did have the supreme 
belief that Sarayū was the chief source of all virtues and the waters of 
it make Ayodhyā ever green and ever prosperous. 

All these things illustrated that the river Sarayu is the life blood of 
Ayodhyā. Otherwise the absence of Sarayū, the City of Ayodhyā and 
its wealth- Socio-Cultural-Economic prosperity is negligible. 

In the Mahābhārata it is deemed as a river worthy of daily homage 
at dawn and dusk.२५  It is mentioned as one of the seven tributaries 
of the river Gaṅgā.२६  It is also mentioned in Puranas on several 
occasions. २७   Kālidāsa, the foremost of all the later poets, in his 
Raghuvamsa, gives due importance to the Sarayū by praising its 
greatness and uniqueness. While going back to Ayodhyā from Laṅka 
by the aerial car, Rāma asks Sīta to notice the scenic beauty of this 
river and offers a beautiful description of this river. In this description 
, Rāma recounts the motherly aspects of the river and the sense of 
affection, love and care that which nourishes the northern Kosala 

 
२२ VR.II 63.21 
२३ इषुणाऽ�भहतः  केन क� वापकृतं मया। ऋषेिहर् ��द�� वने व�ेन जीवतः ।। VR.II.63.27 
२४ VR.II . 100.50 
२५ Mahabharata,XIII.165.5 
२६ Ibid.I.169.19 
२७ Bhagavatapurana V.19.18, X.79.9-10, Brahmandapurana I.16.25, Garudapurana I.55.9 
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regions like a mother, showers its motherly love on himself through 
its gentle breeze. Let us see the words of the poet himself - 

यां सौकतो�ङ्गसुखो�चतानां प्रा�ैः  पयो�भः  प�रव�धर्तानाम्। 
सामा�धात्रीिमव मानसं मे स�ावय�ु�रकोसलानाम्।।478

२८ 

Today this river is known by the name of Ghaghra. It originates 
in lake Manasarovar in Tibet, flows south-eastward through 
Uttarpradesh and reaches Chapra in Bihar, where it unites with the 
Gaṅgā.२९ According to N.L. Dey, the river rises in the mountains of 
Kumaun and after its junction with Kālī nadī, it is called Sarayū, the 
Ghaghra or Deva.३० 

Conclusion 
The river Sarayū which encircles Ayodhyā fosters the place with 

motherly love affection. Valmiki describes the river as enriching the 
cultural and spiritual spheres of Ayodhyā and promoting it’s 
agriculture and trade. The poet believes the generosity of the river to 
be the foundation for the acquiring wealth of the country. Here, the 
Sarayū which influences every sector of Ayodhyā becomes its lifeline. 
A prophetic eye like Vālmīki’s discerns how the geography of a region 
or country with its rivers, mountains, seas, forests is instrumental in 
cultivating a cultural and national spirit. Such far sightedness stands 
testimony to our finding that the river Sarayū can be considered the 
lifeline of Ayodhyā. 

 
२८ Raghuvamsa. XIII.62 
२९ Sircar, DC. (2017) Studies in the Geography of Ancient and Medieval India. Delhi:MLBD 

Pvt Ltd. 
३० Dey, NL. (2017) Geographical Dictionary of Ancient and Medieval India. Delhi: low price. 
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Abstract- 

The process of sentence-generated cognition was an interesting area 
for the scholars of Indian Philosophy. Scholars were fascinated in 
analyzing the theories related to sentence-cognition or śābdabodha. 
In Sanskrit, every sentence is viewed from the verb-centric position. 
Several treatises of Indian philosophy contributed their efforts in 
analyzing and understanding the exact meaning of each part of the 
sentence. While proposing various theories around the process of 
sentence cognition, the importance of a verb and verbal suffix had 
been studied very deeply by the thinkers of the philosophical schools. 
The discussion regarding verbal import in sentence- meaning was 
thoroughly analyzed by three major schools such as Nyāya, 
Vyākaraṇa, and Mīmāṃsā. Their theories revolve around the central 
role of an Ākhyāta; the meaning expressed by components of a verb 
and the importance of word category in a sentence. These theories 
and their agreements and disagreements over this concept of Ākhyāta 
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have been keenly studied in this paper and the establishments 
proposed by the great scholar Raghunātha śiromaṇi in his work 
Ākhyātavāda has been examined under this study. 

Keywords- Sentence-cognition, Indian Philosophy, Agreements and 
Disagreements, Raghunātha śiromaṇi, Ākhyātavāda. 

Introduction- 

Philosophers of ancient and medieval India chose Sanskrit as their 
vehicle of expression. Indian philosophers and thinkers of the 
Vyākaraṇa school had engaged their minds in the subjects like 
linguistic philosophy, theories of Verbal cognition, philosophical 
semantics, etc. They tried to evolve various theories to explain the 
various aspects of the language and its nature. While establishing the 
different theories they took the key question which lies in the 
borderlines of two fields such as logic and language. The question 
was ‘What is a sentence (vākya)’. When this question arose, 
subsequent discussions led up along with sentence-comprehension or 
Verbal cognition; śābdabodha such as, ‘What is the meaning of a 
sentence, what are the components of a sentence, what is the center 
part of a sentence, who is the chief substance of a sentence.’ These 
questions were thoroughly and deeply examined by linguists like 
Indian Grammarians (scholars of the Vyākaraṇa school), and also by 
Rhetoricians (scholars of the Nyāya school) and by the Ritualists 
(scholars of the Mīmāṃsā school). In this study, sentences and related 
concerns have been observed. Also, there was a lot of discussion 
regarding the verbal suffix (ākhyāta) while discussing the 
comprehension of sentence meaning. The theories unfolded from 
their deep thinking and long discussions are the greatest contribution 
to the field of Semantics and Linguistic philosophy. The meaning of 
the verb and verbal suffix was the main attraction of their discussions. 
Furthermore, these philosophers and linguists propose contradictory 
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theories around the concepts described above. This paper will 
summarize these various theories in a brief manner. Similarly, a well-
known philosopher of the Navya-Nyāya school examined these 
contradictory views in detail in his text ākhyātavāda. His observations 
are also noted in this present study.  

Literature review-  

A lot of research work has already been done in the field of General 
linguistics which also focuses on Indian linguistic theories. A taste of 
vast treasure hidden in Indian endowment which deals with the 
concept of meaning shown in the book named ‘The linguistic 
speculations of the Hindus and the Philosophy of Sanskrit Grammar, 
written by P.C. Chakravarti.३ This concept of a meaning has been 
examined in some of the modern elucidations of Indian philosophical 
systems such as ‘The six ways of knowing’ by D.M. Dutta, 
'Pūrvamīmāṃsā in its sources' by Ganganath Jha. ‘The Nyāya theory 
of knowledge’ by S.C. Chatterji, ‘A Primer of Indian logic’ by 
Kuppaswami Shastri, ‘The Introduction to the Tattvabindu’ by V.A. 
Ramaswami Shastri. Recent Considerable contribution on different 
problems and theories of meaning by researchers like Edgerton४, 
Siddheshwar Varma५, Allen, W.S.६ M. Hiriyanna७, J. Brough८, Daniel 

 
३ Chakravarti P.C. ‘The philosophy of Sanskrit Grammar’ University of Calcutta, 1939. 
४ Edgerton F. Etymology and Interpretation, proc. of American Philosophy Society, vol.79., 

1938, pp.705-14 
५ Verma Siddheshwar,Analysis of meaning in Indian semantics, Journal of the Department 

of letters, University of calcutta , 1926 
६ Allen W.S. The origin and development of Language, Transaction of the philological 

society, 1948, pp.35-60 
७ Hiriyanna M., ‘An Indian view of Indian time’ Indian philosophical studies, vol.1, Kavyalaya 

publishers, 1957, Mysore. 
८ J. Brough., Audumbarayana’s theory of language, Bulletin of the school of oriental and 

African studies, London vol.14, pp.-73. 
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Ingalls९,  have been made recently on different concepts of Indian 
Linguistics.  

Discussion- 

● Views regarding Sentence in Indian philosophy-  

Sanskrit scholars define a sentence as a group of words. Those words 
can be nominal or verbs or their combination. They have given a 
definition of a sentence as वा�ं पदसमहूः १० The various epistemologists 
highlighted different aspects of a sentence and defined it accordingly. 
Grammarians like Kātyāyana (c. 3rd century B.C.) points up the 
sentence as - ‘A group of words which contain one finite verb in it as 
an element११’. This definition gives an emphasis on the importance 
of one finite verb in any sentence. Taking this point into 
consideration the later scholar Patanjali (c. 2nd century B.C.) 
mentions in his Mahābhāṣya that, there is no sentence if it fails to 
have a finite verb in it. - न िह िक्रयािविनमुर्� वा�म् अ��।१२. 

 By observing these definitions given by these two great 
grammarians we may notice that they defined a sentence with a 
formal basis and did not keep semantic criterion in mind. Prof. V.P. 
Bhatta in his scholarly article precisely observed Grammarian’s notion 
of a sentence. १३ However, Indian grammarians used the notion of a 

 
९ Ingalls Daniel, Materials for the study of Navya Nyaya logic, Harvard Oriental Series, 

vol..40, 1988.  
१० Karmarkar R.D., and Gajendragadkar A.B., Ed.and Tr., Tarkasamgraha of Annambhatta, 

Chaukhamba Sanskrit Pratishthan, New Delhi, 2004, p.62 
११ एकितङ् वा�म् - Mahābhāṣya Under the sutra 2.1.1. 
१२ Shastri Harinarayan, Ed., Mahābhāṣya of Patanjali, Chowkhamba Krishnadas Academy, 

Varanasi, 2019., p.52 
१३ V.P. Bhatta in his Theory of Verbal cognition observes that ‘A section of grammarians 

headed by Bhartṛhari, however, accept an indivisible sentence- essence (akhaṇḍa vākya 
sphoṭa) in place of a simple sentence. According to them, only such indivisible sentences- 
essence is real. And all other varieties of verbal essence (sphoṭa) such as syllable essence 
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word (Pada) to define a sentence. While defining pada they must have 
thought of taking a semantic criterion into consideration. But, in 
languages like Sanskrit, which is highly inflected, this is not needed 
much. Pāṇini (4th century, B.C.) has already defined pada as सुि�ङ�ं 
पदम्।१४ . A word or pada should have verbal or nominal inflection. 
Evidently, grammarians used formal criteria.  

 Sāṅkhyas supported the theory of Sentence- essence. As per their 
view, there is no need to accept the real sentence essence revealed by 
the last syllable which is related to the impression of the preceded 
syllables. It can be equally accepted that the impression of the 
succession of syllables can reveal the meaning. Words and sentences 
are quickly perishable hence they are not real.  

 Mīmāṃsakās propose the theory of Samabhivyāhāra i.e. 
Syntactical connectedness. Despite the absence of case forms such as 
accusative etc. to indicate such relationships as objects, a connected 
utterance is the delineation of two things that are really principal and 
subsidiary to one another. According to Mīmāṃsakās, a sentence is 
only a connected utterance of words. Gautama (c. 1st century A.D.), 
the founder of Nyāya school, asserted the theory of inflection. A word 
which is a sound sequence and has nominal or verbal inflection. The 

 
(varṇa sphoṭa) word essence (pada sphoṭa) are its is manifested in the mind of the listener 
through the knowledge of the utterance of the last syllable which is pregnant with the 
impression created by the succession of preceding syllables such as cai + tra +h + pa + ca 
+ti. They hold that assumption of such a unique sentence- essence is necessitated by the 
fact that words, which are mere combinations of syllables, are momentary (i.e. Instantly 
perishing) in nature and therefore can not be held to be real. Also since quickly perishing 
entities are impossible to perceive, words become incompetent of possessing any 
functional relation (vṛtti) through which they can refer to meanings. Thus only indivisible 
sentences-essence has the competence to possess functional relation so that the same can 
reveal the meaning to the listener. (Bhatta 1990) 

१४ Dixit Pushpa, Ashtadhyayi Sahajabodha,, vol. 1, 2021, Pratibha Prakashan, Delhi, pp-55-
60. 
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later Naiyāyikās propose the theory of sentence according to verbal 
cognition; śābdabodha. They use semantic criteria to determine what 
is pada.१५ This is a contrary argument to Gautama too. Naiyāyikās use 
specific criteria to determine whether a cluster of words should be 
declared as a sentence or not. This cluster of words should match the 
semantical criteria and grammatical criteria too. These criteria are 
made so that sentences should meet their own jargon which are made 
according to the concept of a verbal cognition i.e. śābdabodha. The 
Listener’s mind must generate cognitive meaning of a sentence to 
generate a cognitive meaning. A listener must have a cognition of a 
semantical competency (yogyatā), a cognition of a mutual expectancy 
(ākāṅkṣā), a cognition of juxtaposition of words (sannidhi). १६ 

 From all over observation these all epistemologists put forth 
various theories on the concept of a sentence. Grammarians give 
greater importance to verbs. And explain sentences as a syntactical 
unit. Mīmāṃsakās consider sentences as having a particular 
syntactical connection. However, Naiyāyikās approach sentences 
from the view of verbal cognition. Further study of this research 
jotted down the concepts around verbal cognition; śābdabodha.  

● Process of a verbal Cognition; Śābdabodha -  

A Verbal Cognition; śābdabodha is a knowledge generated from 
sentences. Such knowledge is different from other types of 
knowledge; perception, inference, analogical understanding and so 
on. ‘Etymologically speaking, verbal cognition can be explained as 
the cognition resulting from the words that are being heard. 

 
१५ śaktaṃ padam- Tarkasamgraha.ibid p.70  
१६ आका�ायो�तासि��धवा�ाथर्ज्ञाने हेतुः । Tarkasamgraha.ibid.p.110 
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(i.e.uttered, śabdāt śrutāj jāyamāno bodhaḥ)’ १७. This definition of 
verbal cognition must be from the point of view of the old school of 
Nyāya. Apparently, the new school of Nyāya explains verbal 
cognition very precisely, saying knowledge of words which are not 
mere words generated by unique causes (ākāṅkṣā, etc.) of verbal 
cognition. Viśvanātha in his Kārikāvalī explained the process of verbal 
cognition saying- 

पदज्ञानं तु करणं द्वारं तत्र पदाथर्धीः । 
शा�बोधः  फलं तत्र शि�धीः  सहका�रणी।।१८ 

 Awareness of words (पदज्ञानम्) is the unique cause of verbal 
cognition which is the resultant of the process. In this process, 
cognition of the reference to the meaning intended (पदाथर्धीः ) is the 
intermediate cause. Awareness of the functional relation of words 
(शि�धीः ) and their meanings is the auxiliary cause of this process. 
When one listens to a word as such and then he recalls the functional 
relation of the word and its meaning. Once the words are cognized 
with their functional relation, they can be used to refer to a particular 
meaning, and subsequently, verbal cognition can be obtained by 
recollecting the meanings referred to. e.g. considering a sentence, द्वारं 
िपधेिह। At first one listens to the individual words; द्वारम ्(Door) िपधेिह 
(Close). Then the listener tries to recognize the same words as 
possessing the functional relation of words and their meaning. Once 
the words द्वारम् and िपधेिह are cognized to possess the functional 
relation, these same words can be used to refer to the ‘door 
individual’ and the ‘action of closing’ respectively. Subsequently with 

 
१७ Theory of verbal cognition, V. P. Bhatta, Bulletin of the Deccan College Post- Graduate 

and Research Institute, 1990, Vol.49, pp.59-74. 
१८ Shastri Dharmendranath, Ed., Siddhāntamuktāvalī of Viśvanātha Nyāyapañcānana, Motilal 

Banarsidass publishers Pvt.Ltd.,2017 p. 60 
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the help of the recollection of the meanings referred, the verbal 
cognition of ‘closing the door’ can be obtained.  

Discussion regarding the cognition of verbs and their suffixes -  

While dealing with these concepts epistemologists took an interest in 
paraphrasing the meaning of the verb and verbal suffix. 
Comprehension of verbal forms was an interesting topic among all 
the scholars of Indian philosophy. While explaining the śābdabodha, 
Annambhaṭṭa in his Tarkasaṅgraha, explains that verbal cognition is 
वा�ाथर्ज्ञानम्; the comprehension of sentence meaning. He intended to 
say that verbal cognition is the apprehension of the syntactico-
semantical relations (saṃsargamaryādā) between the referents of 
different words of a sentence. Here the discussion regarding the 
meaning of the verbal forms takes place.  

 The verbal form of any sentence has two parts: Dhātu (Root word) 
and Ākhyāta (Verbal stem). In the verbal forms like पचित, ग�ित, भु�े, 
प�ते, etc. ित, ते, etc. are verbal suffixes.  

 Indian philosophers admitted different meanings to these verbal 
suffixes. Question arises what particular meaning is to be given to the 
ākhyāta; verbal suffixes in the process of verbal cognition. There are 
various discussions over the concept of ākhyāta that can be obtained 
in Sanskrit literature. Yaska in the Nirukta explains ākhyāta as 
भावप्रधानम् आ�ातम्। १९  Vājasaneyī prātiśākhya explains िक्रयावाचकम ्
आ�ातम्।. Arthasaṅgraha explains यजेते�त्रा�ंशद्वयं य�जधातुः  प्र�य�। 
प्र�ये��ंशद्वयं आ�ात�ं �ल�ं च। तत्रा�ात�ं दशलकारसाधारणं �ल�ं पुन�लर्ङ्मात्रे।।२०  

 
१९ Bhadkamkar H.M. and Bhandarkar R.G. Ed., Nirukta by Yaska, (1918,rpt.), Bombay 

Sanskrit and Prakrit series, No. LXXXV, Vol.2, 1942, pp-15-20 
२० Gajendragadkar, A.B.,Tr.,  Arthasamgraha of Laugakshi Bhaskar, Bharatiya Kala Prakashan, 

Delhi, 2017, pp-25-30 
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 Three main schools disagree over this concept of ākhyāta while 
dealing with the process of verbal cognition. When the sentences like 
मैत्रः  त�ुलं पचित, त�ुलः  प�ते are uttered the awareness of the verbal forms 
may involve the meanings like Locus (आश्रय), Effort (कृित), Operation 
(�ापार), Result (फल) etc.  

● Disagreements between three schools- 

According to Grammarians, the meaning of the verbal suffix is an 
agent; Kartā. According to Logician the meaning of the verbal suffix 
is an effort; Kṛti. According to Ritualists the meaning of the verbal 
suffix is impellent force; Bhāvanā. 

 If we consider a sentence रथो ग्रामं ग�ित, the action of going is 
referred to by the root gam. According to grammarian’s theory, 
meaning obtained in verbal cognition is always the meaning referred 
to by the verbal root. All syntactico-semantical relations are referred 
to by the verb gam; action of going. All other words from the 
sentence connect with the verbal root; keeping the action of going 
as the head. Grammarians hold the theory proposed by Yaska in 
Nirukta. Hence it is said that, grammarians' approach to verbal 
cognition is ‘धा�थर्मु�िवशे�कशा�बोधः ’.  

 In the sentence, रथो ग्रामं ग�ित the cognition produced is that ‘the 
action of going which produces the contact, occurring in the object 
village, has the vehicle as an agent and abode of the said action’.  

 Logicians hold that an agent who is kṛtimān is the prime substance 
of the above-said sentence. In the analysis of sentence meaning as the 
head or prime substance in the verbal cognition. Logicians have 
proposed that the meaning referred to by the word which is in the 
nominative (prathamānta) case is prime in verbal cognition. Hence 
in the sentence, रथो ग्रामं ग�ित they propose that the cognition 
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produces as- Ratha; vehicle the agent is the locus of an action 
conducive to going which is conditioning the objectness occurring 
in the object village. Their theory of verbal cognition is known as 
‘प्रथमा�ाथर्मु�िवशे�कशा�बोधः ’ 

 Ritualists hold the view that, optative and other verbal suffixes 
ākhyāta denote to refer to a general desire (Bhāvanā). This general 
desire can be an impellent force which causes the person to undertake 
an action denoted by the verb. Ritualists generally elaborate Vedic 
sentences. The verbs such as यजेत etc. where humans do not exist have 
to accept the general impellent force to explain these types of 
sentences. Hence each finite verb refers to an action such as ‘making 
oblations and also to a general impellent force or productive activity 
i.e. Bhāvanā. Therefore, it is understood that Ritualists consider 
productive activity to be the prime substance in verbal cognition.  

● Raghunātha’s examination and establishments.  

Raghunātha śiromaṇi, the pre-eminent scholar of Navya- Nyāya 
school in Bengal who belonged to the fifteenth century A.D wrote a 
separate text named Ākhyātavāda which deals with the verbal suffixes. 
With his exceptional talent, he pioneered a new vision of the world 
of theories of linguistics to challenge and complement traditional 
views. Raghunātha’s Ākhyātavāda at its outset deals with the old 
Naiyāyikā’s view regarding the meaning of the verbal suffixes. If this 
view becomes inconclusive then it supplements the view of Navya 
Naiyāyikā’s view. Here are some observations given which were 
established by Raghunātha. To give a flavor of their discussions some 
arguments and their satisfaction is also noted.  



UGC CARE Listed Research Journal  २२३ 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
 Argument 1- 

In the sentences like पटः  कृतः  (textile is done), अङु्करः  न कृतः  (Sprout is 
not being done), etc. Mīmāṃsakā argue that if the verb kṛ here 
denotes effort, then where there is no kartā; apparently God’s wish 
to make a sprout then the meaning of the verbal suffix kṛ does not 
take place.  

Satisfaction to the argument - 

Raghunātha here establishes another argument to prove effort as the 
denotative meaning of the verb. The tṛc suffix in the word jñātṛ 
denotes locus. The same suffix is been used in the word kartṛ which 
mean locus too. So, the word kartṛ reasonably denotes the meaning 
as locus of the effort. If the word kartṛ denots an action then the 
theory established before must take the meaning as locus of the 
action.  

Argument 2 -  

Vaiyākaraṇās admit verbal suffix denote agent and object in active 
voice and passive voice respectively. In the expressions, चैत्रः  पचित and 
त�ुलः  प�ते, the denotation of effort which is the theory of Naiyāyikās 
does not take place as it's not a factor at all here. Because in both 
cases the effort exists. Both ti and te denote effort. But in the 
expressions like चैत्रेण ��ः  घटः  etc. where there is no verbal suffix 
deviation of the rule may be seen.  

Refutation to the argument - 

Raghunātha says that in the above examples, the number is 
comprehended without having verbal suffix but one should not think 
that the number is possible to be denoted from the sup in the word 
��ः . It would be illogical to admit the verbal suffix as the denoting 
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factor of number here. He puts forth the theory that to obtain logical 
parsimony (lāghava), singleness, etc. are denoted by a single number, 
etc. Likewise, in the above-mentioned discussions, Raghunātha's 
work ākhyātavāda proceeds further.  

Conclusion-  

After observing all the theories related to verbal cognition and 
discussions related to the chief substance in verbal cognition, some 
expressions do not satisfy Logician's theory of an agent who is 
kṛtimān being prime substance ‘प्रथमा�ाथर्मु�िवशे�कशा�बोधः ’. E.g. 
gaganena sthīyate, ratho gachhati, ghato nashyati, etc. In these 
examples, they find the way out by tanking some other meaning of 
‘ित’ i.e. ākhyāta, depending on the case. Though in the above said 
examples later two have ‘प्रथमा�ाथर्मु�िवशे�कशा�बोधः ’, but their agent 
is not kṛtimān. In the case of impersonal statements like gaganena 
sthīyate, rāmeṇa supyate etc. where above said theory does not satisfy, 
Naiyāyikās have considered some other aspects to explain such 
examples. The texts like vyutpattivāda and śaktivāda have analyzed 
such examples in detail. Naiyāyikās also must have considered such 
expressions which will become the subject matter of future study. 
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Ākhyātavādaṭippaṇī : A Study Based on An 
Unpublished Commentary.

Swaraja G. Salaskar,
Pankaj D. Jaje

Introduction -

Indian philosophy has contributed a lot in the fi eld 
of Philosophical semantics. An eminent scholar Gaṅgeśa 

profounded the new era in the semantics. They not only 

dealt with Indian epistemology but also had a detailed 

discussion in the fi eld of Semantics. The procedure of 

the sentence cognition was an interesting section of the 

semantics. Scholars were attracted towards the analysis of 

the sentence cognition and its part. Numerous works are 

written and contributed in analyzing the various theories 

which will study each part of the sentence in order to 

understand the meaning of the sentence. While analyzing 

the sentence specifi cally, the schools of Indian philosophy 

have deeply studied the verb and verbal suffi  x to analyze 

the sentence correctly. To understand the position of the 

sentence, one has to understand the center of the sentence. 

Sanskrit sentences show the importance of the verbs. Verbal 

import is the prominent factor in analyzing the sentence. 

The verb and verbal import is deeply analyzed and 

discussed by Nyā ya, Mīmāṃsā and Vyākaraṇa schools of 

Journal of Indian Intellectual Traditions
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thought. Their theories revolve around understanding the 
concept of the sentence and its parts. The text Nirukta is 
the beginning of this discussion. Yā skā cā rya followed the 
‘Root theory’. While understanding the real signifi cance 
of the Vedic words, he explained that all words originated 
from some kind of roots which depict actions. and for which 
they are called Ā khyā tavā da in who give big emphasis on 
ā khyā ta.

Yā skā cā rya’s defi nition of verbs denotes having 
‘Bhā va’ (becoming) its fundamental notion. It is the Avasthā  
(state) which is the determining factor between a noun and 
a verb. 

Yā skacarya’s ‘becoming’ has both the meanings i.e. 
action and time. Further this notion of ā khyā ta changed 
and was termed as Kriyā . In this regard Yaska also referred 
to Śā katā yana, who also believed all words are originated 
from verbs1.

All other systems of Indian Philosophy did not agree 
with this thought, but point to be noted the thought or notion 
of ā khyā ta was an interesting topic of detailed discussion 
right from the Vedic literature to the Nyā ya and other 
schools of Indian Philosophy. 

Later this concept of ā khyā ta was keenly observed by 
the scholars and contributed their views in the discussions 
regarding the concept of a prominent factor in the sentence 
cognition. One of the texts which deals with the notion of 
ā khyā ta is Ā khyā tavā da. This text is known in the name of 
Gaṅgeśopadhyāya and Raghunā tha Śiromaṇi. It deals with 
the old Naiyāyika view regarding the verbal suffi  x and it 
has been strengthened by the Navya Naiyāyika view. In the 

Ākhyātavādaṭippaṇī : A Study ... Commentary.
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discussion of verbal cognition or sentence cognition, the 
prominent factor in understanding the sentence is the main 
topic of this text, Ā khyā tavā da. This text refutes other’s 
views and establishes and supplements the Navya Nyā ya 
view. This work is very popular amongst the other scholars 
of philosophy. Numerous commentaries have been written 
on this text Ā khyā tavā da. Present study is based on the such 
unpublished commentary; Ākhyātavādaṭippaṇī written by 
Raghudeva Bhaṭṭācārya. In this work all the related topics 
are studied and the analysis of the base text Ā khyā tavā da 
with the help of unpublished commentary is given.

Related work and survey around the 
Ākhyātavādaṭippaṇī -

Notorious works which have already been done in this 
fi eld. From 5th century to 17th century with the participation 

of the scholars like Bhartṛhari, Kumārila, Prabhākara, 
Nāgeśa, Maṇḍana Miśra, Gadādhara, Gaṅgeśopādhyāya, 
Jagadīśa Tarkālaṃkāra, Raghunātha śiromaṇi etc. and their 
commentators have done notable job in the respective area. 
But there are a number of texts which are still in the hidden 
version. They are still in Manuscript form.

Particularly, with  the text Ā khyā tavā da, numerous 
commentaries have been written on it.

They are namely, Ākhyātavādavyākhyā, 
Ākhyātavādadīdhitiprasāriṇī, Ākhyātavādaṭippaṇī, 
Ākhyātavādarahasya, Ākhyātavādasadvyākhyā, 
Ākhyātavādavyākhyāna, Ākhyātavādaṭīkā, 
Ākhyātavādavivṛti. These commentaries are written by 
various scholars. They are available in various libraries. 
Only two commentaries under the name Ākhyātavādaṭippaṇī 
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written by Bhavānandasiddhāntavāgīśa are critically edited 
by Sanjit Kumar Sadhukhan. It is published by National 
Manuscript Mission, Delhi.

This particular commentary; Ākhyātavādaṭippaṇī 
undertaken for this present study was deposited in Samarth 
Vagdevata Mandir, Dhule.2 The above-said edition of 
the Ākhyātavādaṭippaṇī diff ers with other published 
commentary.3 Hence it is a matter of observation and 
examination. 

Discussion -

Commentary literature in Sanskrit has a unique gift 
to Sanskrit literature that one can hardly fi nd in any other 
literature in the world. It gives the continuous description 
of the base text. Commentary i.e. ṭīkā in Sanskrit is derived 
from the root ṭīk which means ‘to move’ or ‘to go’. The 
meaning of the word ṭīkā will be ‘that one which takes the 
readers to the meaning of the original work.’ Commentary 
is a work of an explanation. It elucidates the meaning and 
intention of the authors. 

Śabdakalpadruma, a dictionary of the Sanskrit language 

gives the meaning of the word ṭīkā as ‘   
’ also it has given a derivation of the word ṭīkā is ‘ 
 ,  , ’4  Rājaśekhara in kāvyamīmāṃsā 

explains that, ‘  ’5, a commentary 

explains as much as possible. Nyāyakośa explains ‘ 
   
 6 the author’s intended meaning in his own words 
by avoiding diffi  cult words from the original book. Though 
ṭīkā is a generic name for all the commentary texts, these 
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texts are of various types. They are Vyākhyā, Vṛtti, Vārtika, 
Bhāṣya, Ṭīkā, Pañjikā, Cūrṇī, Vivaraṇa, Vivṛti, Ṭippaṇī, 
Chāyā, Ṭippaṇīkā, Āloka etc. 

Ā khyā tavā da is one of the texts which deals with 
the notion of ā khyā ta. This text is known in the name of 
Gadā dhara Bhattā chā rya and Raghunā tha Śiromaṇi. 

While following the methodology of vedic mantras; 
Yā skā cā rya also followed the ‘Root theory’. While 
understanding the real signifi cance of the Vedic words, he 
explained that all the words originated from some kind of 
roots which depict actions, and for which they are called 
Ā khyā tavā din who give big emphasis on ā khyā ta. 

But the philosophical schools have diff erent 
perspectives towards the said subject. They deal with the 
suffi  x attached to the verbal stem as these philosophers 
grant separate meaning to the stem as well as the suffi  x. 
Hence the question of matter arises that what particular 
meaning is conveyed or denoted by these suffi  xes which 
are added to the verbal stems.

In the examples or expressions like  ,  
, the comprehension or understanding of verbal forms 
meaning like locus, operation, agent, eff orts or accusative 

are involved.  These verbal suffi  xes like  or  denote 
separate meanings than the verbal stems.

‘What meaning exactly these suffi  xes convey’ is the 
subject matter of philosophical discussions. The discussion 
on the meaning of Dhā tu or verbal stem is the base of 
Dhā tuvā da and the discussions on the meaning of the verbal 
suffi  xes is the subject matter of  Ā khyā tavā da.
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This commentary elaborates the author’s intended 
meaning wherever needed. His explanations are very self 

explanatory. For eg. on the pratika ‘  ’  
Ākhyātavādaṭippaṇī -     
  . . . 

Here commentary tries to specify the meaning of the 
word Yatna. It is to remove the possible error caused by 
general meaning. By reading the original sentence of the 
Mula text one can easily go with the general meaning of 
each word. It is normally seen that commentators try to 
specify it by invoking the diff erent errors and trying to 
resolve them. Further, he extends the argument by using the 
method of Praśnottara. Likewise he explained every nuance 
of the base text. It is a text of keen observation, where it 
spices up the essence of the text. 

Description of the Manuscript-

● Name of the Ms- Ākhyātavādaṭippaṇī 

● Place of deposit- Dhule

● Name of the library - Samartha Vagdevata Mandir, 
Dhule. 

● Catalogue or accession no. 67

● Total no. of folios- 54

● No. of lines per page- 10

● No. of letters per line- 30-32 approx.

● Author- Raghudeva bhaṭṭācārya

● Script- Devanagari, condition- readable.

Ākhyātavādaṭippaṇī : A Study ... Commentary.



 198 / Journal of Indian Intellectual Traditions198 / Journal of Indian Intellectual Traditions

● Status- complete 

● Folio no.are given on the obverse side of the manuscript

● Nos. are clearly written on the left  margins along with 

the letters . . . .

● The word   in the right margin is written along 
with the folio nos. 

● Style of handwriting; one hand or more- single handed 

● Era -       .

Remarks on the Manuscript-

● Manuscript starts from folio no.2 . fi rst folio does not 
match with the Ākhyātavādaṭippaṇī content. 

● It seems a diff erent Folio attached with this manuscript. 

● It starts with        
  and ends with   
 

● There are very few marginal notes given that seem not 
to have a lot of scribal errors or mistakes in writing. 

● There are vertical bars to show the completion of 
the sentences. But fragmentations or breaks  of the 
sentences are not semantically correct.  

● Black ink is used to erase the content. 

Conclusion -

Though the meaning of  Ā khyā ta, primarily taken in 
this Manuscript as Yatna or eff ort, is found in many places 
or expressions where the meaning ‘eff ort’ can not be taken. 
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It doesn't fi t semantically.  The expressions like  , 
 ,   etc. Readiness of mind or eff ort is 

not taken as the meaning of the roots. Naiyā yikā s explain 

 as ‘Locus of knowledge’  , in this way they 
interpret the sentence to prove their view. 

There could be such places or expressions which need 
to be analyzed. Commentaries like Ākhyātavādaṭippaṇī 
helps readers to understand the essence of the terse language 
of the author. Raghudeva Bhaṭṭācārya has elucidated the 
meaning in detail.  A thorough reading and study of this 
commentary will defi nitely enhance the understanding of 
the concept of Ākhyāta.
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Footnotes :

1        1.4

2 This is a private library located In Dhule, Maharashtra. 
This is a house of valuable and priceless treasures of 
knowledge hidden in unnoticed Manuscripts. 

3  Ś iromaṇ i, Raghunā tha, et al. Ṭ ippanī sahitaḥ  
Ā khyā tavā daḥ  Nañ vā daḥ  CA. Rā ṣ ṭ rī ya Pā ṇ ḍ ulipi 
Miś ana, 2013. 

4 Rā dhā kā ntadeba. The Shabdakalpadruma. Nag Publ., 
1988., p.572. 

5 Rā jaś ekhara, and Ganga Sagar Rai. Kā vyamī mā ṃ sā . 
Caukhambā  Vidyā bhavana, 2021. p.72

6 M.M.Jhalkikar, Bhimacharya, Nyaya kosha or 
dictionary of technical terms, Bhandarkar Oriental 
research institute, Poona, 1928, p. 78
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